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Nota per il lettore

Questa pubblicazione contiene interrogazioni scritte presentate dai deputati al Parlamento europeo e
le relative risposte date da un’istituzione dell'Unione europea.

Per ciascuna interrogazione e risposta, la versione nella lingua originale ¢ presentata prima di
un’eventuale traduzione.

In alcuni casi € possibile che la risposta sia redatta in una lingua diversa da quella dell'interrogazione:
questo dipende dalla lingua di lavoro della commissione che deve fornire la risposta.

Queste interrogazioni e risposte sono pubblicate in conformita degli articoli 117 e 118 del
regolamento del Parlamento europeo.

Tutte le interrogazioni e le relative risposte sono accessibili attraverso il sito web del Parlamento
europeo (Europarl) alla rubrica «Interrogazioni parlamentari»:

http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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E-012691/13 by Jodo Ferreira and Inés Cristina Zuber to the Commission

Subject: The situation of Portuguese workers in the Narbonne region of France
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E-012777/13 by Carl Schlyter to the Commission

Subject: Prohibition of trans fats in the EU
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E-012752/13 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Continuing poaching of ortolan bunting in the Landes region of France, in breach of the Birds
Directive 2009/147[EC, and violence against members of CABS
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VEISAO POTTUGUESE ...vvvvveveeciseitistiestiesss s bbb bbb bR bR bbb bbb R bR bbbt bbb 354
ENGLSN VETSION ...ttt csaisscssssssssssssie s ssssssssesssssssessssssasssss s sasss s sessss s sessssssessssesssssss s cssess 355

E-012761/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Clean Sky
ENAVIKT] €K800T) wevvveennreereeeeeeeneeeesecesseceennee . 356
EDGLISH VEISION cotrriitriereettneceie et et essescas e ces sttt 357

E-012763/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Noise pollution
EMN\nvikn) €kboon . 358
ENGLSN VEISION ...ttt scesssssssssssissssssssossssssssssssssssss s sssss s sassss s sasssssssssssssssssss s 359

E-012764/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Severe annoyance from railway noise
EN\nvikn ékSoon . 360
ENGLSN VETSION c.vorrrerrririrrceiisceiiiscseeassnsessessesessassessssssseessessssesssssessssessssesssssassessssssssessesssssssesssssesessessesssssssesssnessanss 361

E-012765/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Overall policy on the prevention of waste production
EAMVIKI] EKO0OT] wvvvrirvercemnecinerineiseeisesise s st sssesssse s s ssses s s s s sssesssses s s ssnesssnessanees . 362
ENGLISI VEISION ottt ittt case st bbb b e bbb bbb s 363

P-012766/13 by Franziska Keller to the Commission

Subject: Serious human rights violations at Greece’s external borders
Deutsche Fassung . 364
ENGLSN VETSION ...ttt eesessscesassessessssaessessssssesssssssessssssssssssssssssssssesssse s sesssssessssesssssassassssnes 365

P-012767[13 by Anna Zaborskd to the Commission

Subject: Implications of ECI(2012)000005 ‘One of Us’ for the launch of ‘Horizon 2020’
SIOVENSKE ZNEIUE .....oveerceeeceteceeesceemsc e eaesecesse s esssecesssesessssesss s es s esse s se et esesesesese e 366
ENGISI VEISION w.vvvverrrerennerceriemncrriesnesessesncesssssesessasseesssssssessssssssessessssesssssessessssssesessessesssssnsessssssnsessssesmessessasnessssessenesss 367

E-012771/13 by Angelika Werthmann and Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Need to support the creation of start-ups in Greece
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E-012789/13 by Cristiana Muscardini to the Commission
Subject: Asian ladybird
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E-012861/13 by Theodoros Skylakakis to the Commission
Subject: Provocative statements by the Turkish Prime Minister against a Member State, relating to the new effort
to address the Cyprus problem
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Subject: Turkish Prime Minister: ‘there is no country named Cyprus’
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Subject: An offensive and unacceptable statement by the Turkish Prime Minister
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E-012819/13 by Rares-Lucian Niculescu to the Commission

Subject: Tea-like soft drinks
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E-012837/13 by Sirpa Pietikiinen to the Commission

Subject: Slaughter without stunning and enforcement of Council Regulation (EC) No 1099/2009
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P-012877/13 by Roger Helmer to the Commission
Subject: Nissan
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Subject: Implications of fraud in the Afghan presidential election
Versiunea in iMDa TOMANE ......ccvvuumrvereeecrrienercereasecesseseesessesnessssesnesessassesssssssessssssnessssssssessssssnessssssnsessssssnessssesnecsinees 453
EDGLISH VEISION cotrrreerreereeeeeceeee e cess et stse e ces e cess e es st s8Rt 454
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P-012926/13 by Giommaria Uggias to the Commission
Subject: Calabria regional authorities invitation to tender for an overground light railway link between Cosenza-
Rende and the University of Calabria
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E-012935/13 by Amelia Andersdotter to the Commission

Subject: Commission recommendation to use OOXML
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E-012989/13 by Amelia Andersdotter to the Commission
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E-012945/13 by Ashley Fox to the Commission
Subject: Sewage contamination affecting Gibraltar’s coastline
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E-012947/13 by Rachida Dati to the Commission

Subject: Commission action to protect sheep farmers in Europe
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E-012956/13 by Monica Luisa Macovei to the Commission

Subject: Human rights violations by the Ethiopian police
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E-012957/13 by Sirpa Pietikdinen to the Commission

Subject: Follow-up question to Written Question E-006733/2013
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E-012958/13 by Nicole Sinclaire to the Commission
Subject: Cost of EU membership
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E-012960/13 by Nicole Sinclaire to the Commission
Subject: Agricultural payments to France
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Subject: Up-to-date statistics and costs in connection with multiple sclerosis in the EU
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Subject: Mutilation of Pentadaktylos mountain range as a result of unregulated quarrying
EN\nvikn) €kdoon

English version

E-012970/13 by Nicole Sinclaire to the Commission
Subject: Agricultural payments to the UK

English version
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English version
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English version
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Subject: Payments: employment and social affairs
English version
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E-012994/13 by Christine De Veyrac to the Commission

Subject: Use of electronic tablets on planes
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E-013007/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Temporary euro exit
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P-013017/13 by Jodo Ferreira to the Commission

Subject: Integrated combined municipal waste water system in the Setubal peninsula — ETAR Barreiro/Moita (IV)
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E-013024/13 by Bogustaw Liberadzki to the Commission

Subject: Alleged overfishing in the Baltic Sea by Swedish vessels
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Subject: EU concerns about Citrus Black Spot
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Subject: Continuing pollution from the CEPSA oil refinery
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E-013031/13 by Biljana Borzan to the Commission

Subject: Impact of genetically modified corn on native varieties in Croatia
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E-013041/13 by Constance Le Grip to the Commission

Subject: Industry consultation on the drafting of the implementing provisions for the Union Customs Code (UCC)
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E-013050/13 by Adam Bielan to the Commission

Subject: Proposed changes in plans for the TEN-T rail network
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E-013058/13 by Charles Tannock to the Commission
Subject: EU compliance standards for vessels transporting nuclear materials and waste
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E-013067/13 by Vasilica Viorica Dincili to the Commission

Subject: Horticultural sector
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P-013069/13 by Karl-Heinz Florenz to the Commission
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-011852/13
adresatd Comisiei
Monica Luisa Macovei (PPE)
(16 octombrie 2013)

Subiect: Transpunerea Directivei 2011/36/UE de citre statele membre

Traficul de fiinte umane afecteaza cetdtenii Uniunii si este interzis in mod explicit de articolul 5 din Carta drepturilor
fundamentale a Uniunii Europene. Directiva 2011/36/UE privind prevenirea si combaterea traficului de persoane si
protejarea victimelor acestuia a fost adoptatd de citre Parlamentul European si Consiliu la 5 aprilie 2011. Directiva se
concentreazd pe aplicarea legii, dar urmdreste, de asemenea, prevenirea infractiunii si faptul ci victimele traficului de
persoane au posibilitatea de a-si reveni si a se reintegra in societate. Statele membre au trebuit sd transpund integral
directiva pand la 6 aprilie 2013.

1. Autranspus toate statele membre Directiva 2011/36/UE in termenul stabilit?

2. Dacd nu, care dintre statele membre nu au finalizat inci procesul de transpunere si ce justificiri au oferit fiecare
pentru ci nu au actionat in termenul stabilit?

3. Intentioneaza Comisia si ofere acestor state membre o perioadd suplimentard pentru a incheia procesul de
transpunere?

Rispuns dat de dna Malmstrém in numele Comisiei
(10 ianuarie 2014)

Termenul de transpunere previzut la articolul 22 din Directiva 2011/36/UE () este 6 aprilie 2013. Directiva nu
prevede posibilitatea prelungirii termenului pentru ca statele membre sa incheie procesul de transpunere.

Pand in prezent un numir de doudzeci de state membre () au notificat Comisiei transpunerea integrald a Directivei
2011/36/UE in dreptul intern, iar trei state membre (*) au notificat o transpunere partiald. Patru state membre (*) nu
au comunicat incd Comisiei mdsurile de transpunere. Comisia analizeazd in prezent informatiile primite i va lua
toate masurile pentru a asigura aplicarea corectd a legislatiei UE, inclusiv, daci va fi cazul, prin intermediul procedurii
de constatare a neindeplinirii obligatiilor.

In ceea ce priveste cele patru state membre care nu au comunicat incd misurile de transpunere, pe baza informatiilor
care au fost trimise pAnd acum Comisiei, motivele intarzierii sunt diferite si nivelul de transpunere diferd intre statele
membre in cauzi.

()  Directiva 2011/36/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 5 aprilie 2011 privind prevenirea si combaterea traficului de persoane si
protejarea victimelor acestuia, precum si de inlocuire a Deciziei-cadru 2002/629[JAl a Consiliului. JOL 101 din 15.4.2011.

()  Austria, Bulgaria, Croatia, Estonia, Finlanda, Franta, Grecia, Ungaria, Irlanda, Letonia, Lituania, Malta, Térile de Jos, Polonia, Portugalia, Republica
Cehd, Romania, Regatul Unit, Slovacia, Suedia.

()  Belgia, Germania, Slovenia.

()  Cipru, Spania, Italia, Luxemburg.
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Question for written answer E-011852/13
to the Commission
Monica Luisa Macovei (PPE)
(16 October 2013)

Subject: Transposition of Directive 2011/36/EU by Member States

Trafficking in human beings affects European citizens and is specifically prohibited by Article 5 of the Charter of
Fundamental Rights of the European Union. Directive 2011/36/EU on preventing and combating trafficking in
human beings and protecting its victims was adopted by Parliament and the Council on 5 April 2011. The directive
focuses on law enforcement but is aimed as well at preventing crime and ensuring that victims of trafficking are given
an opportunity to recover and to reintegrate into society. The Member States had until 6 April 2013 to transpose the
directive in full.

1. Have all Member States transposed Directive 2011/36/EU within the deadline set?

2. If not, which Member States have still to complete the transposition process, and what justifications have been
given by each for failing to act within the deadline?

3. Does the Commission intend to offer these Member States an extended period to complete the transposition?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(10 January 2014)

The deadline for transposition provided by the article 22 of the directive 2011/36/EU () is 6 April 2013. The
directive does not allow any extended period to the Member States to complete the transposition.

To date, twenty Member States (°) have notified the Commission of the full transposition of the directive 2011/36/EU
into national law and three (°) have notified partial transposition. Until now, four Member States (*) have still not
communicated transposition measures to the Commission. The Commission is currently analysing the information
received and will take all measures to ensure correct application of EC law, including by launching infringement
procedures where necessary.

Concerning the four Member States which still have not communicated transposition measures, based on the
information which has been provided so far to the Commission, there are different reasons for delays and the state of
implementation differs between the Member States concerned.

() Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings
and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA. O] 15.04.2011, L 101.

()  Austria, Bulgaria, Croatia, Estonia, Finland, France, Greece, Hungary, Ireland, Latvia, Lithuania, Malta, Netherlands, Poland, Portugal, Czech
Republic, Romania, United Kingdom , Slovakia, Sweden.

()  Belgium, Germany, Slovenia.

()  Cyprus, Spain, Italy, Luxembourg.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-011909/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(17. Oktober 2013)

Betrifft: Risikobewertung des Uberwachungssystems Eurosur

Im Juni 2013 gab die Europdische Kommission bekannt, dass sie das Uberwachungssystem Eurosur einfiihren wird.
Es soll eine bessere Ortung bei der Uberwachung ,problematischer Menschenstréme* erméglichen. Medienberichten
zufolge habe vor der Installation des Systems keine technologische Risikobewertung stattgefunden.

1. Wird eine solche technologische Risikobewertung fiir das Eurosur-System noch durchgefiihrt?

2. Wenn ja, wann wird diese Risikobewertung stattfinden, und mit welchen Kosten rechnet die Kommission fiir
die Bewertung? Wenn nicht, warum wird auf eine solche Bewertung verzichtet?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(13. Januar 2014)

Gemif Artikel 22 der Verordnung (') zur Errichtung eines Europdischen Grenziiberwachungssystems (Eurosur)
stellen Frontex und die Mitgliedstaaten sicher, dass Verfahren fiir die Uberwachung des technischen und operativen
Funktionierens von Eurosur unter Beriicksichtigung der Ziele eines angemessenen Lagebewusstseins und einer
angemessenen Reaktionsfihigkeit an den Auflengrenzen und der Einhaltung der Grundrechte einschlielich des
Grundsatzes der Nichtzuriickweisung vorhanden sind.

Auf der Grundlage der von den Mitgliedstaaten iibermittelten Informationen erstellt die Agentur Frontex einen
Bericht iiber das Funktionieren von Eurosur, den sie dem Europdischen Parlament und dem Rat zum 1. Dezember
2015 und danach alle zwei Jahre vorlegt.

Die Kommission wird dem EP und dem Rat zum 1.Dezember 2014 und danach alle vier Jahre eine
Gesamtevaluierung von Eurosur vorlegen. Diese Evaluierung wird Folgendes umfassen: eine Bewertung der
Ergebnisse anhand der Ziele, eine Bewertung der fortdauernden Giiltigkeit der zugrunde liegenden Uberlegungen,
eine Bewertung der Anwendung dieser Verordnung in den Mitgliedstaaten und durch die Agentur sowie eine
Bewertung der Beachtung der Grundrechte und der Auswirkungen auf die Grundrechte. Auerdem wird sie eine
Kosten-Nutzen-Evaluierung enthalten. Gegebenenfalls werden der Evaluierung geeignete Vorschlige fir eine
Anderung der Eurosur-Verordnung beigefiigt.

Die Kosten fiir die Erstellung des Berichts und der Evaluierung tragen Frontex und die Kommission.

() Verordnung (EU) Nr. 1052/2013 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 22. Oktober 2013 zur Errichtung eines Européischen
Grenziiberwachungssystems (Eurosur); ABL L 295 vom 6.11.2013.
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Question for written answer E-011909/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(17 October 2013)

Subject: Risk assessment for the Eurosur surveillance system

In June 2013, the Commission announced that it was going to introduce the Eurosur surveillance system. This system
is intended to enable better tracking of ‘problematic movements of people’ that are being monitored. According to
media reports, no technological risk assessment was carried out before the system was installed.

1. Will a technological risk assessment still be carried out for the Eurosur system?

2. If so, when will this risk assessment take place and how much does the Commission expect it to cost? If not,
why is such an assessment being dispensed with?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(13 January 2014)

Article 22 of the regulation (') establishing the European Border Surveillance System (Eurosur) requires that Frontex
and the Member States monitor the technical and operational functioning of Eurosur against the objectives of
achieving an adequate situational awareness and reaction capability at the external borders and respect for
fundamental rights, including the principle of non-refoulement.

On the basis of information provided by the Member States, Frontex will submit a report on the functioning of
Eurosur to the EP and Council by 1 December 2015 and every two years thereafter.

The Commission will provide an overall evaluation of Eurosur to the EP and Council by 1 December 2014 and every
four years thereafter. That evaluation will notably include an assessment of the results achieved against the objectives
set, of the continuing validity of the underlying rationale, of the application of this regulation in the Member States
and by the Agency and of the compliance with and impact on fundamental rights. It shall also include a cost-benefit
evaluation. That evaluation may be accompanied, if necessary, by proposals to amend the Eurosur Regulation.

The costs for the required report and evaluation will be covered by Frontex and the Commission.

()  Regulation (EU) No 1052/2013 of the European Parliament and of the Council of 22 October 2013 establishing the European Border Surveillance
System (Eurosur); OJ L 295, 6.11.2013
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-011927/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Pawel Zalewski (PPE)

(18 pazdziernika 2013 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel - Odméwienie wizy ukraifiskim dziennikarzom

W dniach 15 i 16 pazdziernika 2013 r. zorganizowatem w Parlamencie konferencj¢ na temat integracji Ukrainy z UE.
Jestem oburzony trudno$ciami, zktérymi musieli zmierzy¢ si¢ moi ukrainscy goscie, starajac si¢ o wizg
umozliwiajacg udzial w wydarzeniu. Byli oni dziennikarzami i przedstawicielami spoleczefistwa obywatelskiego —
przedstawicielami ukraifiskiej elity intelektualnej podrézujacymi do Brukseli w celu zacies$nienia stosunkow miedzy
Ukraing a UE. Odmowiono im udzielenia wizy gwarantujgcej elastyczno$¢ w planowaniu powrotu z konferencji
w przypadku zaistnienia nieprzewidzianych okolicznosci — takich jak opdznienia — z ktérymi czesto mamy do
czynienia w Brukseli. O sprawie tej informowaly zaréwno ukrainiskie, jak irosyjskie media, atakze prestizowy
magazyn The Economist. Niestety incydent ten nie jest odosobniony. W zeszlym roku Jurij Lisowski z sieci spolecznej
OPORA doswiadczyt takich samych trudnosci, gdy ambasada Belgii uniemozliwita mu udzial w mojej konferencji.

Misja dzielenia si¢ europejskimi warto$ciami wymaga po$wigcenia specjalnej uwagi kreowaniu obrazu i postrzegania
instytucji UE jako otwartych, wolnych od uprzedzeri i zaangazowanych w aktywny dialog z pafstwami spoza UE
wyznajacymi te same warto$ci. Wysitki i zasoby budzetowe UE marnuja si¢ w przypadkach takich jak powyzszy,
kiedy to kontakt zprzedstawicielami ambasady Belgii wKijowie charakteryzuje si¢ nieprzychylnym
i biurokratycznym podejsciem. W zwigzku ztym polepszenie jako$ci obstugi wambasadzie Belgii w Kijowie
powinno sta¢ si¢ waznym, cho¢ malym, krokiem w procesie integracji Ukrainy z UE.

W przededniu szczytu w Wilnie Ukraificy wyrazili swoje silne poparcie dla stowarzyszenia z UE, co, jak wszyscy
wiemy, stanowi trudny proces. Kontakty miedzy UE a dziennikarzami iprzedstawicielami spoleczenstwa
obywatelskiego powinny zatem sta¢ si¢ fundamentalnym czynnikiem laczacym UE z krajami, ktore dzielg nasze
warto$ci.

Czy Europejska Stuzba Dzialati Zewnetrznych (ESDZ) jest $wiadoma wystepowania podobnych przypadkéw
w krajach dazacych do stowarzyszenia z UE, zwlaszcza na Ukrainie? Jakie konkretne Srodki zamierza podjaé ESDZ
w celu zapobiezenia takim problemom w przyszlosci?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Cecili¢ Malmstrom w imieniu Komisji
(10 stycznia 2014 1.)

Promowanie kontaktéw miedzyludzkich ma szczegdlne znaczenie dla UE w jej relacjach z paiistwami objetymi
polityka sasiedztwa wschodniego. W zwiazku ztym wumowach o ulatwieniach wizowych zawartych z tymi
panstwami zawarto postanowienia ulatwiajace podrézowanie miedzy innymi przedstawicielom organizacji
spoleczefistwa obywatelskiego i dziennikarzom.

Komisja zna opisane przez Szanownego Pana Posla przypadki. Otrzymata réwniez od wladz ukrainskich dodatkowe
informacje na temat ubiegajacych si¢ o wize osdb, ktérych ta sytuacja dotyczy. Komisja pozostaje w kontakcie
z wladzami belgijskimi w celu uzyskania pelnych informacji o tych przypadkach. Wszelkie otrzymane informacje
zostang przeanalizowane w $wietle wlasciwych przepiséw umowy o ulatwieniach wizowych ikodeksu wizowego.
Komisja poinformuje Szanownego Pana Posta o wynikach przeprowadzonej analizy.
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Question for written answer E-011927/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Pawel Zalewski (PPE)
(18 October 2013)

Subject: VP[HR — Denial of visas for Ukrainian journalists

On 15 and 16 October 2013, [organised a conference in Parliament on Ukraine’s integration with the EU. Iam
outraged by the difficulties faced by my Ukrainian guests in obtaining a visa for the event. These guests were
journalists and representatives of civil society — the Ukrainian intellectual elite travelling to Brussels with a view to
strengthening Ukraine’s relationship with the EU. They were denied the type of visa which would have allowed them
flexibility in scheduling their return from the conference, in the event of unforeseen circumstances — such as delays
— occurring, as is often the case in Brussels. The issue was reported by both the Ukrainian and Russian media, as well
as by the prestigious newspaper The Economist. Unfortunately, this incident is not an isolated case. Last year, Mr [urii
Lisovskyi, from the civil network OPORA, experienced the same difficulties when the Belgian Embassy prevented him
from participating in my conference.

The mission of sharing European values requires special attention to be paid to the image and perception of the EU
institutions as open and free from prejudice, engaged in active dialogue with non-EU countries sharing the same
values. EU budget efforts and resources are being put to waste in cases such as the above, where contact with
representatives of the Belgian Embassy in Kiev is marked by an unfavourable and bureaucratic attitude. In this
connection, the improvement of the quality of service provided by the Belgian Embassy in Kiev should be included as
an important, albeit small, step in the process of Ukraine’s integration with the EU.

Ahead of the upcoming summit in Vilnius, Ukrainians have expressed their strong support for association with
the EU which, as we are all aware, is a difficult process. Contact between the EU and journalists and representatives of
civil society should therefore be made a fundamental factor linking the EU with other nations that share our values.

Is the European External Action Service (EEAS) aware of similar cases in those countries with aspirations of EU
association, especially Ukraine? What concrete steps does the EEAS intend to take in order to prevent such issues
from reoccurring in the future?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(10 January 2014)

In its relations with the countries in the Eastern Neighbourhood, the EU attaches particular importance to promoting
people-to-people contacts. In this light, it has included in the Visa Facilitation Agreements that have been concluded
with these countries provisions that facilitate travel inter alia for representatives of civil society organisations and
journalists.

The Commission is aware of the cases mentioned by the Honourable Member and received from the Ukrainian
authorities additional information regarding the visa applicants involved in the incident. The Commission is in
contact with the Belgian authorities in order to obtain complete information about these cases. All information
received will be analysed in light of the relevant provisions of the Visa Facilitation Agreement and the Visa Code. The
Commission will inform the Honourable Member about the outcome of its analysis.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-011966/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(21. Oktober 2013)

Betrifft: Ubergangsfristen beim Berufswechsel von EU-Beamten

In verschiedenen Medienberichten wird immer wieder auf den Wechsel von Beamten der Kommission in die
Privatwirtschaft hingewiesen. Fiir den Wechsel von der Kommission in die Privatwirtschaft gibt es Kriterien der
Kommission, bei denen auch Ubergangsfristen festgelegt sind.

1. In wie vielen Fillen wurden in den Jahren 2010, 2011 und 2012 die Ubergangsfristen fiir den Wechsel von
EU-Beamten nicht eingehalten, und in welchen Fillen war dies der Fall?

2. In wie vielen Fillen wurden in den Jahren 2010, 2011 und 2012 jeweils andere Kriterien fiir den
Arbeitsplatzwechsel von EU-Beamten nicht eingehalten; um welche Kriterien handelte es sich, und in welchen Fillen
war dies der Fall?

Antwort von Herrn Sef¢ovic im Namen der Kommission
(9. Januar 2014)

1) Die Kommission geht davon aus, dass sich der Ausdruck ,Ubergangsfristen“ auf den Zweijahreszeitraum
unmittelbar nach dem Ausscheiden aus dem Dienst beim Organ bezieht, in dem ehemalige Bedienstete bestimmten
Beschrinkungen im Hinblick auf neue berufliche Titigkeiten unterworfen sein konnen, die dem Schutz der legitimen
Interessen des betreffenden Organs dienen. Dazu gehort gegebenenfalls eine ,Sperrzeit®, in der es keine beruflichen
Kontakte mit bestimmten ehemaligen Kollegen geben darf.

2)  Gemdf Artikel 16 des Statuts miissen ehemalige Bedienstete in den ersten zwei Jahren nach dem Ausscheiden
aus dem Dienst eine Zustimmung zur Aufnahme einer neuen beruflichen Tatigkeit beantragen. Das betreffende
Organ kann die Zustimmung verweigern oder an Auflagen binden, wenn die neue Titigkeit angesichts der Aufgaben
des Beamten in seinen letzten drei Dienstjahren zu einem Konflikt mit den legitimen Interessen des Organs fithren
konnte. Selbst nach Ablauf der Zweijahresfrist muss sich der ehemalige Beamte in Bezug auf neue berufliche
Titigkeiten ehrenhaft und zuriickhaltend verhalten.

3)  Ahnliche Bestimmungen gelten fiir Wechsel zwischen Unternehmen in der Privatwirtschaft oder zwischen
nationalen Verwaltungen und dem Privatsektor. Sie miissen unter Beriicksichtigung der Grundrechte der betreffenden
Personen, insbesondere der Beschiftigungsfreiheit, ausgelegt werden. Jede Verweigerung einer Zustimmung bzw. jede
Beschrankung muss sich auf ein tatsichliches und nachweisbares Risiko fiir ein berechtigtes Interesse des Organs
stiitzen und zudem angemessen sein.

4)  Zwar wurden in dem vom Herrn Abgeordneten angesprochenen Zeitraum tatsachlich in einer Reihe von Fillen
Zustimmungen verweigert und Beschrinkungen auferlegt, doch sind der Kommission keine Fille von
Nichteinhaltung bekannt.
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Question for written answer E-011966/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(21 October 2013)

Subject: Transitional periods for EU officials changing jobs

Moves by Commission officials into the private sector have been reported in the media on numerous occasions. The
Commission has criteria that are to be applied in connection with a move from the Commission into the private
sector, for which transitional periods are also laid down.

1. In how many cases in 2010, 2011 and 2012 were the transitional periods for moves by EU officials not
complied with, and in which cases did this non-compliance occur?

2. In how many cases in each of the years 2010, 2011 and 2012 were other criteria for EU officials changing jobs
not complied with, to which criteria did this relate, and in which cases did this non-compliance occur?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(9 January 2014)

1. The Commission assumes that the expression ‘transitional periods’ refers to the period of two years immediately
following departure from the institution during which former staff members may be subject to certain restrictions on
new occupational activities, in order to protect the legitimate interests of that institution, including where appropriate
a ‘cooling off period’ during which no professional contacts may be made with certain former colleagues.

2. Article 16 of the Staff Regulations lays down an obligation on former staff members during the first two years
after leaving the service to request permission for any new occupational activity. The former institution may refuse
permission or impose restrictions if the new activity could lead to a conflict with the legitimate interests of the
institution when looking at the duties of the former official during the last three years of service. Even after the expiry
of the two-year period, the former official is bound by the duty to behave with integrity and discretion concerning
new occupational activities.

3. Similar provisions apply to changes between companies in the private sector or between national
administrations and the private sector. All these provisions must be interpreted in the light of the fundamental rights
of the individuals concerned, particularly the freedom of employment. Any refusal of permission, or any restriction,
must be based upon the existence of a real and demonstrable risk to a legitimate interest of the institution, and must
also be proportionate.

4. Although a refusal of permission and restrictions have indeed been imposed in a number of cases during the
period mentioned by the Honourable Member, the Commission has no knowledge of any case of non-compliance.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-012027/13
lill- Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(22 ta’ Ottubru 2013)

Suggett: Is-sistemi tal-parole fl-UE

II-politiki tal-parole fil-kuntest tad-detenzjoni jaghmlu parti mill-kompetenzi tal-Istati Membri. Fl-istess hin, il-politiki
dwar l-asil ikunu involuti fdak li ghandu x’jagsam mad-detenzjoni ta’ persuni li mhumiex cittadini tal-UE, ladarba
jistghu jinhargu ordnijiet ta’ tnehhija fkazijiet li jinvolvu reati (serji). Fxi kazijiet, l-ordnijiet ta’ tnehhija wara t-
terminazzjoni ta’ sentenza jiskwalifikaw awtomatikament lill-persuni prigunieri li mhumiex ¢ittadini tal-UE milli
jkunu elegibbli ghall-parole.

1. I-Kummissjoni tista’ tipprovdi analizi tas-sitwazzjoni fl-Istati Membri fdak li jirrigwarda l-ordnijiet ta’ tnehhija
bhala parti mis-sentenzi ta’ persuni li mhumiex ¢ittadini tal-UE?

2. X'inhuma |-fehmiet tal-Kummissjoni dwar il-prattiki f¢erti Stati Membri li permezz taghom persuni li mhumiex
¢ittadini tal-UE jista’ jinhargilhom ordni ta’ tnehhija anki fil-kaz tal-icken reat?

3. Xinhuma l-fehmiet tal-Kummissjoni dwar l-elegibilita ghall-parole ta’ persuni li mhumiex ¢ittadini tal-UE wara
t-terminazzjoni tas-sentenza?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Malmstrém fisem il-Kummissjoni
(13 ta’ Jannar 2014)

Tnehhija bhala parti minn sanzjoni kriminali imposta skont il-ligi kriminali nazzjonali fuq persuni barranin hija
kwistjoni li attwalment mhijiex armonizzata mil-ligi tal-Unjoni. I-Kummissjoni jiddispjaciha i ma ghandhiex
bizzejjed informazzjoni biex tkun tista’ tipprovdi lill-Onorevoli Membru b’analizi tas-sitwazzjoni fl-Istati Membri.

Id-Direttivi tal-KE u tal-UE kollha adottati fil-qasam tal-migrazzjoni fihom dispozizzjonijiet specifici ghas-settur dwar
it-tmiem u l-irtirar ta’ permessi fkazijiet specifici, inkluzi klawzoli dwar l-“ordni pubbliku” li jippermettu lill-Istati
Membri li jirtiraw permessi ta’ residenza u jkeccu cittadini ta’ pajjizi terzi li jikkostitwixxu theddida ghall-politika
pubblika jew ghas-sigurta pubblika. Meta dawn il-klawzoli ta’ ordni pubblika jigu applikati, il-principju ta’
proporzjonalita jrid jigi rrispettat. Dan jimplika li ghandha ssir valutazzjoni individwali, li tivvaluta kemm is-severita
jew it-tip ta’ reat kif ukoll il-perikli li ged johorgu minn dik il-persuna kkoncernata.

L-eligibbilta ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi ghal liberta kondizzjonata wara tmiem is-sentenza hija kwistjoni ta’ ligi
procedurali kriminali nazzjonali.
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Question for written answer E-012027/13
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(22 October 2013)

Subject: Parole systems in the EU

Parole policies in the context of detention are part of Member States’ competences. At the same time, asylum policies
come into play as regards the detention of non-EU citizens, since removal orders can be issued in cases involving
(serious) crimes. In some cases, removal orders after termination of the sentence automatically disqualify imprisoned
non-EU citizens from eligibility for parole.

1.  Canthe Commission provide an analysis of the situation in the Member States when it comes to removal orders
as part of non-EU citizens’ sentences?

2. What are the Commission’s views on practices in certain Member States whereby non-EU citizens can be issued
a removal order even in the case of the most minor offence?

3. Whatare the Commission’s views on the eligibility of non-EU citizens for parole after termination of sentence?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(13 January 2014)

Removal as part of a criminal sanction imposed under national criminal law on foreigners is an issue currently not
harmonised by Union law. The Commission regrets that it does not have sufficient information to be able to provide
the Honourable Member with an analysis of the situation in the Member States.

All EC and EU Directives adopted in the field of migration contain sector-specific provisions concerning the ending
and the withdrawal of permits in specific cases, including ‘public order’ clauses which allow Member States to
withdraw residence permits and to expel third-country nationals who constitute a threat to public policy or public
security. When applying these public order clauses, the principle of proportionality must be respected. This implies
that an individualised assessment must be carried out, assessing both the severity or type of offence and the dangers
that are emanating from the person concerned.

The eligibility of third-country nationals for parole after termination of sentence is an issue of national criminal
procedural law.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012097/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Weiterbildungskosten der Europdischen Agentur fiir die operative Zusammenarbeit an den Auflengrenzen
(Frontex)

Dem Einnahmen- und Ausgabenplan der Europdischen Agentur fir die operative Zusammenarbeit an den
Auflengrenzen (Frontex) fiir das Haushaltsjahr 2013 zufolge sah die Agentur fiir das Jahr 2013 Mittel von
4500 000 EUR fiir ,Weiterbildung® vor. Im Vorjahr waren es 4 000 000 EUR, im Jahr 2011 wurden 5 078 694 EUR
ausgegeben. Im Jahr 2011 hatte Frontex 141 Mitarbeiter und somit Weiterbildungskosten von 36 019 EUR pro
Mitarbeiter. Fiir die Jahre 2012 und 2013 waren 143 und 153 Planstellen vorgesehen, und Frontex sah somit Mittel
von 27 972 EUR und 29 411 EUR vor.

1. Wie erklart Frontex die Hohe der Weiterbildungskosten?

2. Intabellarischer Form: Welche spezifischen Weiterbildungsmafnahmen wurden in den Jahren 2011, 2012 und
2013 jeweils gefordert, wie hoch waren die Kosten fiir diese Manahmen jeweils, welcher Dienstleister fithrte diese
Weiterbildungsmaffnahmen durch, und wie viele Mitarbeiter nahmen daran teil?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012098/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Kosten fiir Forschung, Entwicklung und Eurosur der Europiischen Agentur fiir die operative Zusammenarbeit
an den Auf8engrenzen (Frontex)

Dem Einnahmen- und Ausgabenplan der Europdischen Agentur fir die operative Zusammenarbeit an den
Auflengrenzen (Frontex) fiir das Haushaltsjahr 2013 zufolge sah die Agentur fiir das Jahr 2013 Mittel von
3444000 EUR fiir ,Research and Development & Eurosur” vor. Im Vorjahr waren es 2 340 000 EUR, im Jahr 2011
wurden 2 532 306 EUR ausgegeben.

1. Wie genau gliedern sich die Kosten fiir Forschung und Entwicklung sowie Eurosur fiir die Jahre 2011, 2012 und
2013 auf?

2. In tabellarischer Aufstellung: Welche Forschungsprogramme welcher Organisationen forderte Frontex in den
Jahren 2011, 2012 und 2013 jeweils mit welcher Summe?

3. In tabellarischer Aufstellung: Welche Entwicklungsprogramme welcher Organisationen forderte Frontex in den
Jahren 2011, 2012 und 2013 jeweils mit welcher Summe?

4. In tabellarischer Aufstellung: Welche Kosten fielen jeweils in den Jahren 2011, 2012 und 2013 fiir Eurosur an,
und wie genau gliederten sich diese Kosten? Welche Unternehmen profitierten in welcher Hohe von im Rahmen von
Eurosur getdtigten Anschaffungen und abgeschlossenen Vertragen?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012099/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Immobilien der Europiischen Agentur fiir die operative Zusammenarbeit an den Aufengrenzen (Frontex)
Dem Einnahmen- und Ausgabenplan der Europdischen Agentur fiir die operative Zusammenarbeit an den
Auflengrenzen (Frontex) fiir das Haushaltsjahr 2013 zufolge sah die Agentur fiir das Jahr 2013 Mittel von
4766 000 EUR fiir ,Miete von Gebduden und Nebenkosten“ vor. Im Vorjahr waren es 3 805 000 EUR, 2011 fielen
Ausgaben von 4 351 675 EUR an.

1. Uber welche Immobilien verfiigt Frontex, und iiber welche nutzbare Quadratmeterfliche verfiigen diese jeweils?



C228/38

Gazzetta ufficiale dell'Unione europea

17.7.2014

2. Welche dieser Immobilien sind gemietet? Wie hoch sind die monatlichen Mietkosten und wie hoch ist der
Mietpreis pro Quadratmeter?

3. Welche dieser Immobilien befinden sich ganz oder teilweise im Besitz von Frontex? Wann wurden sie erworben
und wie hoch war der Kaufpreis?

4. Wie hoch waren die Nebenkosten fiir jede dieser Immobilien in den Jahren 2011, 2012 und 2013
beziehungsweise wie hoch werden sie sein? Wie gliedern sich die Nebenkosten auf Unterkostenpunkte (Reinigung,
Heizung, Reparaturarbeiten, Umbaumafinahmen etc.) auf?

5. Wie erklirt Frontex die hohe Fluktuation der Kosten von 2011 bis 2013?

6. Welche Mafinahmen unternimmt Frontex, um die Kosten niedrig zu halten sowie um sie zu verringern?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012100/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Einstellungskosten der Europiischen Agentur fiir die operative Zusammenarbeit an den Aufengrenzen
(Frontex)

Dem Einnahmen- und Ausgabenplan der Europdischen Agentur fiir die operative Zusammenarbeit an den
Auflengrenzen (Frontex) fiir das Haushaltsjahr 2013 zufolge sah die Agentur fiir das Jahr 2013 Mittel von
167 000 EUR fur das Kapitel 12 ,Einstellung” vor. Im Jahr 2012 waren 114 000 EUR vorgesehen, im Jahr 2011
wurden 161 941 EUR ausgegeben.

1. Wie viele Neueinstellungen titigte Frontex in den Jahren 2011, 2012 und 2013, beziehungsweise wie viele wird
Frontex titigen?

2. Wie genau gliederten sich die Einstellungskosten in den Jahren 2011, 2012 und 2013 auf?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012101/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Verwaltungsdienstreisen der Europdischen Agentur fiir die operative Zusammenarbeit an den Aufengrenzen
(Frontex)

Dem Einnahmen- und Ausgabenplan der Europdischen Agentur fiir die operative Zusammenarbeit an den
Auflengrenzen (Frontex) fiir das Haushaltsjahr 2013 zufolge sah die Agentur fiir das Jahr 2013 Mittel von
485 000 EUR fiir Verwaltungsdienstreisen vor. Im Vorjahr waren es 500 000 EUR, im Jahr 2011 514 048 EUR.

1. Wie viele Verwaltungsdienstreisen wurden fiir Frontex in den Jahren 2011, 2012 und 2013 unternommen
beziehungsweise werden noch unternommen?

2. Welchem Zweck dienten diese Dienstreisen?

3. Wie hoch waren die durchschnittlichen Kosten fiir Verwaltungsdienstreisen in den Jahren 2011, 2012 und
2013 jeweils?

4. Welches waren in den Jahren 2011, 2012 und 2013 jeweils die teuersten Dienstreisen?

5. Welche Kosten werden bei Dienstreisen von Frontex iibernommen?
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012102/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Datenverarbeitungs- und Telekommunikationskosten der Europiischen Agentur fiir die operative
Zusammenarbeit an den Aufengrenzen (Frontex)

Dem Einnahmen- und Ausgabenplan der Europidischen Agentur fiir die operative Zusammenarbeit an den
AufSengrenzen (Frontex) fiir das Haushaltsjahr 2013 zufolge sah die Agentur fiir das Jahr 2013 Mittel von
2400 000 EUR fiir ,Datenverarbeitung und Telekommunikation® vor. Im Vorjahr waren es 4 117 000 EUR, im Jahr
2011 wurden 3 273 569 EUR ausgegeben.

1. Wie gliederten sich die Kosten fiir Datenverarbeitung und Telekommunikation in den Jahren 2011, 2012 und
2013 jeweils auf?

2. Wie erkldrt Frontex die hohe Kostenfluktuation von 2011 bis 2013 und welche Anschaffungen erklaren den
starken Kostenanstieg im Jahr 2012?

3. Wie viele Computer und Laptops befinden sich im Besitz von Frontex?

4. Wie viele Gerite least Frontex?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012103/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Nicht-operative Sitzungen der Europdischen Agentur fir die operative Zusammenarbeit an den
AufSengrenzen (Frontex)

Dem Einnahmen- und Ausgabenplan der Europdischen Agentur fiir die operative Zusammenarbeit an den
AufSengrenzen (Frontex) fiir das Haushaltsjahr 2013 zufolge sah die Agentur fiir das Jahr 2013 Mittel von
600 000 EUR fiir ,nicht-operative Sitzungen“ vor. Im Vorjahr waren es 600 000 EUR, im Jahr 2011 wurden
616 847 EUR ausgegeben.

1. Wie definiert Frontex ,nicht-operative Sitzungen*?
2. Wie viele nicht-operative Sitzungen hielt Frontex in den Jahren 2011, 2012 und 2013 jeweils ab?

3. Wie viele Teilnehmer hatten diese Sitzungen durchschnittlich in jedem dieser Jahre? War dies internes Personal,
oder waren dies externe Experten oder Parteien?

4. Welche spezifischen Kosten fallen fiir nicht-operative Sitzungen an?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012104/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Information und Transparenz der Europdischen Agentur fir die operative Zusammenarbeit an den
AufSengrenzen (Frontex)

Dem Einnahmen- und Ausgabenplan der Europdischen Agentur fiir die operative Zusammenarbeit an den
Auflengrenzen (Frontex) fiir das Haushaltsjahr 2013 zufolge sah die Agentur fir das Jahr 2013 Mittel von
1000 000 EUR fiir ,Information und Transparenz“ vor. Im Vorjahr waren es 655 000 EUR, im Jahr 2011 wurden
256 908 EUR ausgegeben.

1.  Welche Mafinahmen wurden in den Jahren 2011, 2012 und 2013 im Rahmen von ,Information und
Transparenz* von Frontex finanziert bzw. werden finanziert werden?

2. Wie genau gliedern sich die Kosten fiir die Jahre 2011, 2012 und 2013 jeweils auf?
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3. Wie erklirt Frontex eine Vervierfachung der Kosten fiir ,Information und Transparenz* innerhalb von nur zwei
Jahren?

Gemeinsame Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(10. Januar 2014)

Die Kommission hat die Europidische Agentur fiir die operative Zusammenarbeit an den Auflengrenzen der
Mitgliedstaaten der Europdischen Union (Frontex) um weitere Angaben zu den diversen Ausgaben von Frontex
gebeten, an Hand deren die Fragen des Herrn Abgeordneten beantwortet werden konnen. Die Kommission wird dem
Herrn Abgeordneten die Antwort der Agentur umgehend tibermitteln.
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Question for written answer E-012097/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Training costs of the European Agency for the Management of Operational Cooperation at the External
Borders (Frontex)

In the statement of revenue and expenditure of the European Agency for the Management of Operational
Cooperation at the External Borders (Frontex) for the financial year 2013, the Agency provided for an appropriation
for 2013 of EUR 4 500 000 for ‘training’. The appropriation for last year was EUR 4 000 000, and in 2011 the
outturn was EUR 5 078 694. In 2011, Frontex had 141 members of staff and thus training costs of EUR 36 019 per
staff member. For 2012 and 2013, 143 and 153 posts were envisaged, and Frontex therefore provided funds of
EUR 27 972 and EUR 29 411 for these.

1. How does Frontex explain the level of the training costs?

2. In tabular form: what specific training initiatives were supported in 2011, 2012 and 2013, respectively, what
were the costs for each of these initiatives, which service provider conducted this training, and how many members of
staff took part?

Question for written answer E-012098/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Costs of the European Agency for the Management of Operational Cooperation at the External Borders
(Frontex) for research, development and Eurosur

In the statement of revenue and expenditure of the European Agency for the Management of Operational
Cooperation at the External Borders (Frontex) for the financial year 2013, the Agency provided for an appropriation
for 2013 of EUR 3 444 000 for ‘research and development and Eurosur’. The appropriation for last year was
EUR 2 340 000, and in 2011 the outturn was EUR 2 532 306.

1. What is the exact breakdown of the costs for research and development and Eurosur for 2011, 2012 and 2013?

2. In tabular form: which research programmes for which entities did Frontex support in 2011, 2012 and 2013,
respectively, and how much did it provide in the way of funding in each case?

3. In tabular form: which development programmes for which entities did Frontex support in 2011, 2012 and
2013, respectively, and how much did it provide in the way of funding in each case?

4. In tabular form: what costs were incurred for Eurosur in 2011, 2012 and 2013, respectively, and what is the
exact breakdown of these costs? Which undertakings benefited, and by what amount, from purchases made and
contracts concluded in connection with Eurosur?

Question for written answer E-012099/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Properties of the European Agency for the Management of Operational Cooperation at the External Borders
(Frontex)

In the statement of revenue and expenditure of the European Agency for the Management of Operational
Cooperation at the External Borders (Frontex) for the financial year 2013, the Agency provided for an appropriation
for 2013 of EUR4 766 000 for ‘rental of buildings and associated costs’. The appropriation for last year was
EUR 3 805 000, and in 2011 the outturn was EUR 4 351 675.
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1. What properties does Frontex have at its disposal, and how many square metres of useful working area does
each of these have?

2. Which of these properties are rented? What are the monthly rental costs, and how much is the rent per square
metre?

3. Which of these properties are fully or partly owned by Frontex? When were they purchased and what was the
purchase price?

4. How much were the associated costs for each of these properties in 2011, 2012 and 2013, or how much will
they be? What is the exact breakdown of the associated costs by sub-item (cleaning, heating, repair work, renovation
work, etc.)?

5. How does Frontex explain the considerable fluctuation in costs from 2011 to 2013?

6.  What steps does Frontex take to keep the costs down and to reduce them?

Question for written answer E-012100/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Recruitment costs of the European Agency for the Management of Operational Cooperation at the External
Borders (Frontex)

In the statement of revenue and expenditure of the European Agency for the Management of Operational
Cooperation at the External Borders (Frontex) for the financial year 2013, the Agency provided for an appropriation
for 2013 of EUR 167 000 for chapter 12 ‘recruitment’. The appropriation for last year was EUR 114 000, and in
2011 the outturn was EUR 161 941.

1.  How many new employees did Frontex hire in 2011, 2012 and 2013, or how many will it hire?

2. What is the exact breakdown of the recruitment costs for 2011, 2012 and 2013?

Question for written answer E-012101/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Administrative missions of the European Agency for the Management of Operational Cooperation at the
External Borders (Frontex)

In the statement of revenue and expenditure of the European Agency for the Management of Operational
Cooperation at the External Borders (Frontex) for the financial year 2013, the Agency provided for an appropriation
for 2013 of EUR 485 000 for administrative missions. The appropriation for last year was EUR 500 000, and in 2011
the outturn was EUR 514 048.

1.  How many administrative missions were carried out for Frontex in 2011, 2012 and 2013, or are yet to be
carried out?

2. What was the purpose of these missions?
3. What were the average costs for administrative missions in 2011, 2012 and 2013, respectively?
4. Which were the most expensive missions in 2011, 2012 and 201 3, respectively?

5. What costs are borne by Frontex in connection with missions?
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Question for written answer E-012102/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Data processing and telecommunication costs of the European Agency for the Management of Operational
Cooperation at the External Borders (Frontex)

In the statement of revenue and expenditure of the European Agency for the Management of Operational
Cooperation at the External Borders (Frontex) for the financial year 2013, the Agency provided for an appropriation
for 2013 of EUR 2 400 000 for ‘data processing and telecommunication’. Last year there was an appropriation of
EUR 4 117 000, and in 2011 the outturn was EUR 3 273 569.

1. What is the exact breakdown of the costs for data processing and telecommunication for 2011, 2012 and
2013, respectively?

2. How does Frontex explain the considerable fluctuation in costs between 2011 and 2013, and what purchases
explain the dramatic increase in costs in 2012?

3. How many computers and laptops does Frontex own?

4. How many items of equipment does Frontex lease?

Question for written answer E-012103/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Non-operational meetings of the European Agency for the Management of Operational Cooperation at the
External Borders (Frontex)

In the statement of revenue and expenditure of the European Agency for the Management of Operational
Cooperation at the External Borders (Frontex) for the financial year 2013, the Agency provided for an appropriation
for 2013 of EUR 600 000 for ‘non-operational meetings’. Last year there was an appropriation of EUR 600 000, and
in 2011 the outturn was EUR 616 847.

1. How does Frontex define ‘non-operational meetings?
2. How many non-operational meetings did Frontex hold in 2011, 2012 and 2013, respectively?

3. What were the average numbers of participants in these meetings in each of these years? Were they internal
members of staff, or were they external experts or participants?

4. What specific costs are incurred for non-operational meetings?

Question for written answer E-012104/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Information and transparency of the European Agency for the Management of Operational Cooperation at
the External Borders (Frontex)

In the statement of revenue and expenditure of the European Agency for the Management of Operational
Cooperation at the External Borders (Frontex) for the financial year 2013, the Agency provided for an appropriation
for 2013 of EUR1000000 for ‘information and transparency’. Last year there was an appropriation of
EUR 655 000, and in 2011 the outturn was EUR 256 908.

1. What measures were, or will be, funded in 2011, 2012 and 2013 by Frontex in connection with ‘information
and transparency’?

2. What s the exact breakdown of the costs for 2011, 2012 and 2013, respectively?
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3. How does Frontex explain the fourfold increase in the costs for ‘information and transparency’ in just two years?

Joint answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(10 January 2014)

The Commission has asked the Agency for the Management of Operational Cooperation at the External Borders of
the Member States of the European Union (Frontex) to provide elements for a reply to the questions raised by the
Honourable Member of Parliament as regards the several costs of Frontex. The reply of the Agency will be transmitted
as soon as possible by the Commission to the Honourable Member.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012117/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)
Betrifft: Bewerbungsgespriche der Europidischen Agentur fiir Netz- und Informationssicherheit (ENISA)
Laut dem Jahresbudget der Europdischen Agentur fiir Netz- und Informationssicherheit (ENISA) fir das
Haushaltsjahr 2013 (') gab die Agentur im Jahr 2011 14 686,34 EUR fiir Reisekosten von Bewerbern aus. Fiir das
Jahr 2012 sah die Agentur 22 306,57 EUR und fur das Jahr 2013 sogar 32 000 EUR vor. Fiir 2013 sieht sie
Gehaltskosten von 3 065 000 EUR vor, im Jahr 2012 waren es noch 2 798 112,39 EUR. Gleichzeitig verblieb die
Zahl der Planstellen bei 47.
1. Wie viele Kandidaten lud die Agentur in den Jahren 2011, 2012 und 2013 zu Interviews ein?
2. Fiir welche Positionen wurden diese Interviews abgehalten?
3. Wie lang war der durchschnittliche Aufenthalt dieser Bewerber bei der Agentur in Kreta?

4. Welche Kosten wurden erstattet?

5.  Welcher Nationalitit waren diese Bewerber?

Antwort von Frau Kroes im Namen der Kommission
(9. Dezember 2013)

Die Kommission hat die Agentur der Europdischen Union fiir Netz- und Informationssicherheit (ENISA) gebeten, die
Fragen des Herrn Abgeordneten zu beantworten. Die Kommission wird dem Herrn Abgeordneten so rasch wie
moglich die Antwort der Agentur weiterleiten.

() http://www.enisa.europa.eufabout-enisa/accounting-finance/files/enisa-2013-annual-budget
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Question for written answer E-012117/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)
(23 October 2013)
Subject: Candidate interviews of the European Network and Information Security Agency (ENISA)
According to the annual budget of the European network and Information Security Agency (ENISA) for the financial
year 2013 ('), the Agency spent EUR 14 686.34 in 2011 on travel expenses in interviewing candidates. The Agency
provided for an appropriation of EUR 22 306.57 for 2012 and as much as EUR 32 000 for 2013. For 2013, salary
costs of EUR 3 065 000 were provided for, and in 2012 the amount was just EUR 2 798 112.39. At the same time,
the number of posts remained at 47.
1. How many candidates did the Agency invite to interviews in 2011, 2012 and 2013?
2. For which positions were these interviews held?
3. How long, on average, did these candidates stay with the Agency in Crete?

4. What costs were reimbursed?

5.  What were the nationalities of these candidates?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(9 December 2013)

The Commission has asked the European Union Agency for Network and Information Security (ENISA) to provide a
response to the question raised by the Honourable Member. The Agency’s reply will be sent by the Commission to the
Honourable Member as soon as possible.

() http://www.enisa.europa.eufabout-enisa/accounting-finance/files/enisa-2013-annual-budget
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012118/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)
Betrifft: Datenverarbeitungskosten der Européischen Behérde fiir Lebensmittelsicherheit (EFSA)

Die Europdische Behorde fiir Lebensmittelsicherheit (EFSA) plante fiir die Jahre 2011, 2012 und 2013 Kosten fiir die
Datenverarbeitung in Hohe von 4 217 091,45 (2011), 3 251 696 (2012) und 2 611 000 (2013) EUR ein.

1. Wie genau gliederten sich diese Kosten in den Jahren 2011, 2012 und 2013 jeweils auf? Welcher Anteil dieser
Kosten fiel insbesondere jeweils fiir Anschaffungen, Leasinggebiihren und Dienstleistungen an?

2. Wie viele Computer und Laptops erwarb die Behorde jeweils in den Jahren 2011, 2012 und 2013?

3. Welches waren jeweils die teuersten Datenverarbeitungsanschaffungen der Behorde in den Jahren 2011, 2012
und 2013?

4. Welches sind die teuersten Leasingvertrige der Behorde?

5. Welches sind die teuersten Dienstleistungsvertrige der Behorde?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(19. Dezember 2013)

Die Kommission hat die Europiische Behorde fur Lebensmittelsicherheit (EFSA) gebeten, die Fragen des Herrn
Abgeordneten zu beantworten. Die Antwort der Behorde ist als Anhang beigefiigt.
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Question for written answer E-012118/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)
(23 October 2013)
Subject: Data processing costs of the European Food Safety Authority (EFSA)

For 2011, 2012 and 2013, the European Food Safety Authority (EFSA) provided for costs of EUR 4 217 091.45
(2011), EUR 3251 696 (2012) and EUR 2 611 000 (2013) for data processing.

1. What is the exact breakdown of these costs for 2011, 2012 and 2013, respectively? What proportion of these
costs was incurred for purchases, leasing charges and services?

2. How many computers and laptops did the Authority purchase in 2011, 2012 and 2013, respectively?

3. What were the most expensive data processing purchases by the Authority in each of the years 2011, 2012 and
20132

4. Which of the Agency’s leasing contracts are the most expensive?

5. Which of the Agency’s service contracts are the most expensive?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(19 December 2013)

The Commission asked the European Food Safety Authority (EFSA) to provide a response to the questions raised by
the Honourable Member. The Agency’s reply is attached in annex.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012120/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Immobilien der Europdischen Behorde fiir Lebensmittelsicherheit (EFSA)

Die Europdische Behorde fiir Lebensmittelsicherheit (EFSA) plante fiir die Jahre 2011, 2012 und 2013 Kosten fiir
Grundstiicksinvestitionen, Miete von Gebduden und Nebenkosten von 7 181 504,18 (2011), 6 108 261 (2012) und
4785000 (2013) EUR ein.

1. Wie genau gliederten sich die Kosten der Behorde in den Jahren 2011, 2012 und 2013 jeweils auf die Posten
,Grundstiicksinvestitionen*, ,Miete von Gebiuden“ und ,Nebenkosten* auf?

2. Welche Immobilien befinden sich ganz oder teilweise im Besitz der Behorde? Wie grof ist die nutzbare
Quadratmeterzahl? Welche Kosten fielen fiir den Kauf dieser Immobilien in welchen Jahren an?

3. Welche Immobilien mietet die Behorde? Wie grof ist die nutzbare Quadratmeterzahl dieser Immobilien
jeweils? Wie hoch sind die Mietkosten pro Quadratmeter jeder dieser Immobilien?

4. Wie genau gliederten sich die Nebenkosten in den Jahren 2011, 2012 und 2013 auf?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(9. Dezember 2013)

Die Kommission hat die Europdische Behorde fur Lebensmittelsicherheit (EFSA) gebeten, die Frage des Herrn
Abgeordneten zu beantworten. Die Antwort der Behorde ist als Anhang beigefiigt.
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Question for written answer E-012120/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Properties of the European Food Safety Authority (EFSA)
For 2011, 2012 and 2013, the European Food Safety Authority (EFSA) provided for costs of EUR 7 181 504.18
(2011), EUR 6 108 261 (2012) and EUR 4 785000 (2013) for investments in immovable property, rental of

buildings and associated costs.

1. What is the exact breakdown of the Authority’s costs in 2011, 2012 and 2013, respectively, in terms of the
items ‘investments in immovable property’, ‘rental of buildings’ and ‘associated costs™?

2. What properties does the Authority fully or partly own? What is the useful area in square metres? What costs
were incurred for the purchase of these properties, and in which years?

3. What properties does the Authority rent? What is the useful area of each of these properties in square metres?
What are the rental costs per square metre for each of these properties?

4. What is the exact breakdown of the associated costs for 2011, 2012 and 2013?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(9 December 2013)

The Commission asked the European Food Safety Authority (EFSA) to provide a response to the question raised by
the Honourable Member. The Agency’s reply is attached in annex.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012121/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: Immobilien der Europdischen Stiftung fiir Berufsbildung (ETF)

Im Einnahmen- und Ausgabenplan der Europdischen Stiftung fir Berufsbildung (ETF) fiir das Haushaltsjahr 2013
sind fiir ,Grundstiicksinvestitionen und Miete von Gebduden und Nebenkosten* fiir das Jahr 2013 Mittel von
529 296 EUR vorgesehen. Im Vorjahr waren es 510 783 EUR, im Jahr 2011 fielen tatsichlich Ausgaben von
465 075,67 EUR an.

1. Wie genau gliederten sich die Kosten in den Jahren 2011, 2012 und 2013 auf?
2. Warum stiegen die Kosten von 2011 bis 2013 um circa 64 000 EUR?
3. Uber welche Immobilien verfiigt die Stiftung?

4. Welche dieser Immobilien befinden sich ganz oder teilweise im Besitz der Stiftung? Welche nutzbare
Quadratmeterfliche haben diese? Wann wurden diese zu welchem Preis gekauft?

5. Welche dieser Immobilien mietet die Stiftung an? Welche nutzbare Quadratmeterfliche haben diese
Immobilien, und wie hoch sind der monatliche Quadratmeterpreis sowie der monatliche Gesamtmietpreis?

6.  Welche Nebenkosten entfallen jeweils auf jede dieser Immobilien?

Antwort von Androulla Vassiliou im Namen der Kommission
(11. Dezember 2013)

Bei der Europdischen Stiftung fiir Berufsbildung (ETF) handelt es sich um eine von der Kommission unabhingige
Agentur ('). Daher liegt die alleinige Verantwortung fiir die vorgelegte, von der Kommission iibermittelte Antwort bei
der ETF.

Fiir die Jahre 2011 und 2012 entsprechen die in der vorliegenden Antwort angegebenen Zahlen den tatsichlichen
Ausgaben und fiir 2013 den aktuellen Betrigen laut Haushaltsplan nach Anderungshaushalt von Juni 2013. Daher
weichen sie von den in der Anfrage genannten Betrdgen ab.

1. Die Aufschliisselung der Kosten fiir die Jahre 2011, 2012 und 2013 ist der beigefiigten Tabelle zu entnehmen.

2. Im Zeitraum 2011 bis 2013 sind die Kosten aus folgenden Griinden gestiegen: a) erheblicher Anstieg der
Kosten, insbesondere fiir Versorgungsleistungen, infolge des neuen 5-Jahres-Vertrags mit der Region Piemont,
b) hohere Mittelausstattung fiir Mobiliar im Jahr 2013, da die ETF Aufwendungen fiir Mobiliar und Ausstattung
aufgrund der unsicheren Zukunft ihres Sitzes in der Villa Gualino aufgeschoben hatte, und c) Verdoppelung der an die
Kommission fiir die von der ETF in Briissel genutzten Biirordume zu zahlenden Miete im Jahr 2013.

3. Die ETF verfuigt iiber eine Fliche von 6 000 m* im Gebiudekomplex der Villa Gualino in Turin und von
22,9 m’ in den Kommissionsgebaduden in Briissel (Vertretungsbiiro) fiir rund 130 Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter.

4. Die ETF mietet die Inmobilien von der Region Piemont bzw. der Europdischen Kommission an.

5. Fiir die von ihr genutzte Fliche in der Villa Gualino (6 000 m?) zahlt die ETF eine symbolische Miete von 1 EUR
pro Jahr. Der Europiischen Kommission zahlt die ETF 11 538,99 EUR fiir die Nutzung der Fliche in Briissel
(22,9 m?), dies entspricht 961,58 EUR bzw. einem Quadratmeterpreis von 42 EUR pro Monat.

6.  Die ETF iibernimmt selbst die Reinigungs-, Sicherheits-, Instandhaltungs-, Versicherungs- und sonstigen Kosten
fiir ihre Rdume in der Villa Gualino; fiir die gemeinschaftlich genutzten Flichen und Systeme zahlt die ETF der Region
Piemont den entsprechenden Kostenanteil. Der Kommission zahlt die ETF eine Nebenkostenpauschale in Hohe von
50 % der Miete fiir das Briisseler Biiro.

() Siehe die Verordnung (EG) Nr. 1339/2008 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. Dezember 2008 zur Errichtung der Europdischen
Stiftung fiir Berufsbildung (Neufassung), ABI. L 354 vom 31.12.2008, S. 82.
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Question for written answer E-012121/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: Property of the European Training Foundation (ETF)

The statement of revenue and expenditure of the European Training Foundation (ETF) for the financial year 2013
provides for an appropriation for 2013 of EUR 529 296 for ‘investments in immovable property, rental of buildings
and associated costs’. Last year there was an appropriation of EUR 510783, and in 2011 the outturn was
EUR 465 075.67.

1.  What is the exact breakdown of the costs for 2011, 2012 and 2013?

2. Why did the costs increase by approximately EUR 64 000 from 2011 to 2013?

3. What properties does the Foundation have at its disposal?

4. Which of these properties does the Foundation fully or partly own? What is the useful area of these properties in
square metres? When were these properties purchased and at what price?

5. Which of these properties does the Foundation rent? What is the useful area of these properties in square
metres, and how much is the monthly rent per square metre and the total monthly rent?

6.  What associated costs are incurred for each of these properties?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(11 December 2013)

The European Training Foundation (ETF) is an agency which is independent of the Commission ('). Accordingly, sole
liability for the attached answer, transmitted by the Commission, rests with the ETF.

The figures given in this answer are final outturn figures for 2011 and 2012 and current budget figures for 2013
following an amending budget of June 201 3. They therefore differ from those cited in the question.

1. Thebreakdown of facility costs for 2011, 2012 and 2013 is shown in the table in the annex.

2. Costs increased from 2011 to 2013 because: (a) the new 5-year contract with the Piedmont Region entailed a
significant increase, in particular for utilities; (b) the budget for furnishing in 2013 increased because ETF had deferred
expenditure on furniture and fittings, due to uncertainty about the future of its premises in Villa Gualino; (c) in 2013,
the Commission doubled the rate charged to ETF for use of its offices in Brussels.

3. The ETF has at its disposal 6 000 m” in the Villa Gualino Complex in Turin and 22.9 m’ in Commission
premises in Brussels (representation office) for c. 130 staff.

4. ETFrents the properties from the Piedmont Region and the European Commission respectively.

5. ETF pays a symbolic rent of EUR 1 per year for the 6 000 m’ it occupies in Villa Gualino. The ETF pays the
European Commission a rent of EUR 11 538.99 for the occupation of 22.9 m? in Brussels, i.e. EUR 961.58 per
month or EUR 42.00 per square metre per month.

6.  The ETF pays directly the cleaning, security, maintenance, insurance and other costs for its premises in Villa
Gualino and reimburses the Piedmont Region in respect of its share of costs related to common areas and systems.
The ETF pays the Commission a flat-rate service charge of 50% of the rent for its Brussels office.

() See Regulation (EC) No 1339/2008 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 establishing a European Training
Foundation (recast) OJ L 351/82, 31.12.2008.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012122/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(23. Oktober 2013)

Betrifft: IKT-Kosten der Europiischen Stiftung fiir Berufsbildung (ETF)

Im Einnahmen- und Ausgabenplan der Europdischen Stiftung fir Berufsbildung (ETF) fiir das Haushaltsjahr 2013
sind fiir ,Informations- und Kommunikationstechnologie* fiir das Jahr 2013 Mittel von 641 154 EUR vorgesehen. Im
Vorjahr waren es 765 596 EUR, im Jahr 2011 fielen tatsichlich Ausgaben von 672 298,53 EUR an.

1. Wie genau gliederten sich die Kosten in den Jahren 2011, 2012 und 2013 auf?
2. Welche Anschaffungen titigte die Stiftung in den Jahren 2011, 2012 und 2013 jeweils?

3. Warum stiegen die Kosten im Jahr 2012 aufergewohnlich an und sanken dann wieder?

Antwort von Androulla Vassiliou im Namen der Kommission
(11. Dezember 2013)

Bei der Europdischen Stiftung fiir Berufsbildung (ETF) handelt es sich um eine von der Kommission unabhingige
Agentur. (") Daher liegt die alleinige Verantwortung fiir die vorgelegte, von der Kommission iibermittelte Antwort bei
der ETF.

Fiir die Jahre 2011 und 2012 entsprechen die nachstehend angegebenen Zahlen den tatsdchlichen Ausgaben und fiir
2013 den aktuellen Betrigen laut Haushaltsplan nach Anderungshaushalt von Juni 2013. Daher weichen sie von den
in der Anfrage genannten Betrégen ab.

1. Die Aufschliisselung der IKT-Kosten fiir die Jahre 2011, 2012 und 2013 ist der beigefiigten Tabelle zu
entnehmen.

2. Die IKT-Mittel der ETF entfallen in erster Linie auf reguldre Ausgaben fiir die Wartung und den Betrieb ihrer
IKT-Infrastruktur, darunter die regelméifige Aufriistung und der Austausch von Systemen und Einrichtungen, sowie
auf die stufenweise Verbesserung von Software-Systemen, die die Agentur bei der Ausiibung ihrer Tatigkeit nutzt.
Rund 160 000 EUR pro Jahr (dies entspricht knapp 20 % der IKT-Mittel) zahlt die Stiftung an die Europiische
Kommission fiir die Nutzung des Rechnungsfithrungssystems ABAC.

3. ImJahr 2012 sind die Ausgaben der Agentur fiir IKT-Hardware und Telekommunikation gestiegen, weil sie ihr
Telefonsystem erneuert hat (Umstellung auf VolIP), wodurch in den kommenden Jahren die Telefonkosten sinken
werden, und weil sie im Zusammenhang mit der Einfithrung eines Content-Management-Systems mehr Mittel fur
Software aufgewendet hat. Das urspriingliche Budget fiir 2013 entsprach dem Ausgabenstand von 2011; im Laufe
des Jahres 2013 wurden die Mittel jedoch aufgestockt, um den verstirkten Ankauf von Software und die Kosten fiir
die Entwicklung des neuen Intranets — zur Umsetzung der Ergebnisse des IAS-Audits im Bereich interne
Kommunikation von 2011 — abzudecken und dem 25 %igen Anstieg der Kosten fiir die Nutzung von IKT-Systemen
der Kommission (ABAC) von 125 000 auf 160 000 EUR Rechnung zu tragen.

() Siehe die Verordnung (EG) Nr. 1339/2008 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. Dezember 2008 zur Errichtung der Europdischen
Stiftung fiir Berufsbildung (Neufassung), ABL. L 354 vom 31.12.2008, S. 82.
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Question for written answer E-012122/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(23 October 2013)

Subject: ICT costs of the European Training Foundation (ETF)

The statement of revenue and expenditure of the European Training Foundation (ETF) for the financial year 2013
provides for an appropriation for 2013 of EUR 641 154 for ‘information and communication technologies’. Last year
there was an appropriation of EUR 765 596, and in 2011 the outturn was EUR 672 298.53.

1.  What is the exact breakdown of the costs for 2011, 2012 and 2013?
2. What purchases did the Foundation make in 2011, 2012 and 2013, respectively?

3. Why did the costs increase exceptionally in 2012 and then decrease again?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(11 December 2013)

The European Training Foundation (ETF) is an agency which is independent of the Commission, based. ()
Accordingly, sole liability for the attached answer, transmitted by the Commission, rests with the ETF.

The figures given below are final outturn figures for 2011 and 2012 and current budget figures for 2013, following
an amending budget of June 201 3. They differ from those cited in the question.

1. Thebreakdown of ICT costs per chapter for 2011, 2012 and 2013 is given in the table in the annex.

2. The ETFs ICT budget is mainly devoted to routine expenditure on the maintenance and operation of its ICT
infrastructure, including the regular upgrade and replacement of systems and equipment, and the incremental
improvement of software systems supporting the Agency’s activities. Some EUR 160 000 per year, representing
nearly 20% of the ICT budget, is paid to the European Commission for use of the ABAC accounting system.

3. The ETF's expenditure on ICT hardware and telecommunications increased in 2012 owing to the renewal of the
Agency’s telephone system (migration to VOIP), which will generate savings on telecommunications costs in future
years, and increased software spending related to the implementation of a content management system. While the
intial budget for 2013 was in line with 2011 expenditure levels, it was increased in the course of 2013 to meet
increased software acquisition and development costs relating to the new intranet, implemented in response to the
findings of a 2011 IAS audit of internal communications, and a 25% increase from EUR 125 000 to EUR 160 000 in
the cost of Commission ICT systems (ABAC).

() See Regulation (EC) No 1339/2008 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 establishing a European Training
Foundation (recast)OJ 31/12/2008 L351/82.
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Question avec demande de réponse écrite E-012182/13
ala Commission
Nathalie Griesbeck (ALDE)
(24 octobre 2013)

Objet: Création d'un statut européen des mutuelles

Ces derniéres années, le Parlement a adopté plusieurs résolutions appelant a la mise en place d’un statut de la
mutualité européenne, notamment a la suite du retrait de la proposition de reglement portant statut de la mutualité
européenne en mars 2006.

En mars 2011, le Parlement a adopté une déclaration écrite demandant l'instauration de trois statuts européens pour
les mutuelles, les associations et les fondations. En mars 2013, le Parlement Européen a adopté un rapport relatif au
statut de la mutualité européenne qui demande a la Commission de soumettre rapidement une ou plusieurs
propositions permettant aux mutualités d'opérer a I'échelle européenne et transfrontaliere. En mars 2013, la
Commission a lancé une consultation publique sur I'opportunité d'un statut européen pour les mutuelles, cloturée en
juin 2013, dont les résultats devaient étre disponibles en septembre 2013, puis une étude d'impact le 10 juillet 2013.
Ainsi,

1. la Commission peut-elle indiquer quand ces résultats seront-ils disponibles?

2. la Commission peut-elle indiquer dans quel sens vont les résultats de la consultation écrite? Ces résultats vont-ils
majoritairement dans le sens de la création d’un statut européen des mutuelles? Ces résultats confirment-ils (comme
l'indiquait I'étude financée par la Commission et publiée en octobre 2012) qu'un statut de la mutualité européenne est
nécessaire et serait bénéfique?

3. la Commission peut-elle indiquer si elle compte présenter une nouvelle proposition concernant la question des
mutuelles en Europe? Cette proposition ira-t-elle dans le sens de la création d'un statut pour les mutualités
européennes, a la suite des recommandations du Parlement? La Commission a-t-elle I'intention de faire une nouvelle
proposition avant la fin de son mandat?

4. la Commission ne considere-t-elle pas que 'absence d’un tel statut européen des mutuelles (car les mutuelles en
Europe sont actuellement confrontées a de nombreuses difficultés et obstacles, les empéchant de mener une activité a
I'échelle européenne et transfrontaliere) constitue une violation des principes de liberté d’établissement et de libre
prestation de services et plus largement une atteinte  la liberté de circulation?

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(10 janvier 2014)

Les résultats de la consultation publique sur «a situation actuelle et les perspectives des mutuelles en Europe» sont
déja consultables en ligne (').

Il en ressort essentiellement que la grande majorité des répondants sont favorables a la création d’un statut européen
des mutuelles (SEM) comme solution possible aux obstacles juridiques qui empéchent les mutuelles de s'engager dans
des activités transfrontalieres.

Toutefois, une minorité de répondants ne voit pas l'utilité ou I'intérét d'un SEM ou s'oppose a cette idée et s'interroge
sur 'ampleur des obstacles recensés dans I'étude de faisabilité; elle estime que les problemes tiennent aux dispositions
de la législation européenne en vigueur, essentiellement dans le domaine des directives sur I'assurance-vie et déces, des
futures regles de solvabilité et du droit des sociétés (directives sur les fusions, constitution de groupes, transfert
dusiege, etc.). Selon cette minorité, la solution de substitution devrait donc consister a réviser, au besoin,
ces instruments.

Dans le contexte de I'élaboration d’une proposition de SEM, et dans le but de garantir des conditions de concurrence

équitables pour toutes les entreprises, la Commission prépare actuellement une évaluation des incidences éventuelles
d'un tel statut.

() http:[/ec.europa.eufenterprise/policies/sme/promoting-entrepreneurship/social-economy/mutuals/index_fr.htm
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Question for written answer E-012182/13
to the Commission
Nathalie Griesbeck (ALDE)
(24 October 2013)

Subject: Creation of a European statute for mutual societies

Over the last few years, Parliament has adopted several resolutions calling for the creation of a European statute for
mutual societies. On one occasion, this was following the withdrawal of the March 2006 proposal for a regulation on
a European statute for mutual societies.

In March 2011, Parliament adopted a written declaration calling for the introduction of three separate European
statutes for mutual societies, associations and foundations respectively. In March 2013, Parliament adopted a report
on a European statute for mutual societies, in which it called on the Commission to submit one or more proposals as
quickly as possible, to allow mutual societies to operate throughout Europe and across borders. In March 2013, the
Commission launched a public consultation on the benefits of a European statute for mutual societies, followed by an
impact assessment on 10 July 2013. The consultation was closed in June 2013 and the results were supposed to have
been available in September 2013.

1.  Canthe Commission state when these results will be available?

2. Can the Commission state which way the results of the written consultation are leaning? Do most of the
responses lean towards the creation of a European statute for mutual societies? Do the results confirm that a
European statute for mutual societies is necessary and would be beneficial (as suggested by the Commission-funded
study published in October 2012)?

3. Does the Commission intend to present a new proposal on the subject of mutual societies in Europe? Will this
proposal favour the creation of a statute for European mutual societies, in accordance with Parliament’s
recommendations? Does the Commission intend to make a new proposal before the end of its mandate?

4. Given that mutual societies in Europe currently face various difficulties and obstacles which prevent them from
conducting their business throughout Europe and across borders, does the Commission not think that the absence of
a European statute for mutual societies constitutes an infringement of the principles of freedom of establishment,
freedom of service provision and freedom of movement in general?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(10 January 2014)

The results of the public consultation on ‘the current situation and prospects of mutual societies in Europe’ are already
published online (").

The main conclusions stemming from the consultation are that there is strong support amongst the majority of the
respondents to promote a European Mutual Society (EMS) statute as a possible solution to the legal barriers that
affects mutual societies’ possibilities to engage in cross-borders activities.

A minority of respondents, however, do not see the need or show no interest in, or are negative towards, the idea of
an EMS statute, and raise questions about the relevance of the barriers identified in the feasibility study; they consider
that the problems are related to the provisions of existing European legislation, mostly in the area of insurance life
and non-life Directives and the future Solvency rules and company law (mergers directive, constitution of groups,
transfer of the seat etc.); therefore according to them the alternative solution should be to review, if necessary, these
instruments.

The Commission is currently preparing an impact assessment of a statute for a European mutual society as part of the
preparation of a proposal for such a statute and to ensure a level playing field for all enterprises.

() http://ec.europa.eufenterprise/policies/sme/promoting-entrepreneurship/social-economy/mutuals/index_en.htm
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012324/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(29 Oxtwfpiov 2013)

Oépa: Emdeivoon me Plag pe faon to U eErtiag TG OIKOVOHIKNG Kpiong

H owovopukr kpion €xet emdewvaoer ) Pia pe Paon to @ulo (evdoowoyevelakn Pia, Piaopoi, epmopia avdponwy kat
oefovalikr) mapevoyAnor). To mocooto evdoowkoyevewaknc fiag oty ENAada éxer avEndel kata 47% toug teleutaioug
pvec. Amo to ouvolikd appd Twv avdpev mou mapouciacav fiai cupmepipopd, to 44% fav avepyor Ta Kupla
XApakTpLotika ONoV Tev Spactev frav ot auénpéves OIKOVOIKEG UTIOXPENCEIS, TO EMAYYENIATIKO AyXOG Kat 1) XapnAi
oeZovalikr) dpaotnprotyta. 'Otav o1 YUVaiKeG XAVOUV TNV KOIVOVIKOOIKOVOLIKI] TOUG QUTOVOLA, KaDIGTAVTalL TEPIOOOTEPO
EUONOTEG OF KATAXPIOTIKEG CUPTEPLPOPEG avdpav kat dev €xouv AT emhoyr) amd Ty emoTpoQr] 0Toug Pavaucoug
GUVTPOPOUG.

1. Eiva 1 Emtpor evijpepn yia auto to Plono kUKAO AekTikng kakomoinong, owovopikoy ekfiacpou, oebovalikng
Taneivoong, Evkodappov kat flacpov;

2. Tow mpaktkd pétpa okomeler va Aafer yia va katanolepnoer mg fadutepeg artieg g Piag, otg omoieg
nieptAapfavovtat i avepyia, N amoyorTEUsT Kot GTOXEL;

Andvtnon g k. Reding ££ ovopatog ¢ Emtpornig
(13 Iavovapiov 2014)

H katanolépnon g Piag katd tov yuvakav anotelel mpotepaidtnta yia v Euponaikr Enttponr), onwg ¢aivetar oto
oxedio SpacG yia TV EQUPHOYT TOU TPOYPARHATOS TNG STOKXOAHNG, 0TOV XAPTN Yo T SIKALOUATA TGV YUVAIKGY KOt 07T
OTPATIYIKT) YLoL TNV 16OTTE HETAEL YUvankov Kat avdpav yia tv nepiodo 2010-2015.

Aev unapyouv emionpa kat ouykpiotpa ototyela ot eninedo EE oxetkd pe ) Pia katd tov yuvakdy. Auto ogeiletar kupiog
otoug &g Aoyoug: ta Yupata omavia avagipouy Ta mEPLOTATIKA Plag oTiG apxES OTav Ta avapEPouV, ot Katayyeieg dev
KATaypAQOVTAL CUGTNHATIKA OUTE Kataxwpolvar and ONeS TiG appodieg edvikég umnpeoieg: 1) TaEvVOpNon TV eykMpaTey
Kkat ot pédodot cuNNoyTG oTotyelwy diagépouv onuavtikd petaty v kpatev pedv g EE. Qg ek Toutou, eivar dUokoho va
petpnel 1 fia kar va avaludouv o1 dakupavees g dwaypovikd kot 1 Emrtporn) dev yvwpiler kapia épeuva mou va
anodewcvier avénor g Plag katd Twv yuvaikay Aoye g kpiong.

Ta va fehtiotolv ot YVAGEIG OXETIKA HE T OUXVOTITTA ERPAVIONG TOU GAIVOHEVOU QUTOU Kal TI MUAVEG EMMTAOELS TNG
Kkpiong, 1 Emtponr| Siepeuva eni tou mapdvtog Tig duvatottes expetdANevons Tev Tpeyousev epeuviv g Eurostat kat
OUNLIETEXEL EVEpYQ OTIG epyaoies Tou Eupwnaikol votitoutou yia v wootnta twv guAwv. Ta anoteAéopata g épeuvag Tou
Opyaviopol Ogpehodov AIKAOPATOV Yo TIC ERMELPIES TOV YUVaIKGY and kpouopata Piag da dnpooteudolv to mpato
Tpipnvo tov 2014 ().

Kaddg 1 fio KATa TOV YUVAIKGV QNOTENEL GUVETIELR TOV AVIOOTITOV HETaSy Twv QUAwY, 1 Emitpon da ekakoloudnoel va
npowdel TV 100TITA TV QUAGV KaL T XELPAPETNON TOV YUvakev, dlog pe v avfnon e euaiedntonoinong, v
avtadhayr) opYev TPaKTIKGV, T XPHATodOToN Kat TV mapakoloudnon TG amOTEAEGHATIKIS EQAPHOYNS THS VopoUesiag
e EE. To Eupwnaikd Kowwviko Tapeio ompilel pétpa mou ancuduvovtal o€ avépyous Kat 1dlag yuvaikes kat Ja acyoldel
pe auta ta npofAfpata kat facel Tou moAuetols dnpoctovopkot matsiou 2014-20.

() M\npogopies oxetikd pe Ty und eEhiEn épeuva tou Opyaviopol Oepehwdov Aikatopdtov datideviar o Siebduvon:
http://fra.europa.eufen/project/2012/fra-survey-womens-well-being-and-safety-europe
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Question for written answer E-012324/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(29 October 2013)

Subject: Aggravation of gender-based violence as a result of the economic crisis

The economic crisis has aggravated gender-based violence (domestic violence, rape, human trafficking and sexual
harassment). The rate of domestic violence in Greece has increased by 47% in the past few months. Out of the total
number of men who behaved violently, 44% were unemployed; the main characteristics shared by all the offenders
were increased financial obligations, job stress and low sexual activity. When women lose socioeconomic autonomy
they become more vulnerable to abusive behaviour from men and are left without any option but to return to abusive
partners.

1. Is the Commission aware of this violent cycle of verbal abuse, financial blackmail, sexual humiliation, beating
and rape?

2. What practical measures does it intend to take to combat the root causes of violence, which include
unemployment, frustration and poverty?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 January 2014)

Fighting violence against women is a priority of the European Commission, as shown in the action plan
implementing the Stockholm Programme, the Women’s Charter and the strategy for Equality between Women and
Men 2010-2015.

There are no official and comparable data available at EU-level on violence against women. The main reasons for this
are: victims rarely report violence to the authorities; when reported, complaints are not systematically recorded and
registered by all relevant national services; classification of crimes and collection methods differ greatly between
the EU Member States. It is therefore difficult to measure violence and to analyse its fluctuations over time and the
Commission is not aware of any research demonstrating an increase of violence against women due to the crisis.

In order to improve knowledge about the prevalence of this phenomenon and the possible impact of the crisis, the
Commission is exploring possibilities to exploit current Eurostat surveys and is actively participating in the work of
the European Institute for Gender Equality. In the first quarter of 2014, the results of the Fundamental Rights’
Agency’s survey on women'’s experiences of violence () will be published.

As violence against women is a consequence of gender inequalities, the Commission will continue promoting gender
equality and empowering women in particular through awareness-raising, exchanges of good practices, funding and
monitoring the effective implementation of the EU legislation. The European Social Fund is supporting measures
targeting the unemployed and women in particular and will address these problems also under the 2014-20 multi-
annual financial framework.

()  Information on the ongoing FRA survey can be found at: http://fra.europa.eu/en/project/2012/fra-survey-womens-well-being-and-safety-europe
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012403/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(31 Oktwfpiov 2013)

Oépa: Ynnpeoies gpovtidag naudiav

Ye opopéva kpatr pekn ot dadéotpeg umnpeoieg gpovtidac mawdiov eivar meproplopeves (EXAada, Toproyaia, Toeyia,
Kumpog, Italia), to kootog yia Tig umnpeoies gpovtidag tov nadivv avgavetar (Kato Xopes, Hvopévo Baoileio), ot
UMIPEGLES Yo TOUG MNIKIOHEVOUG Kat Ta GTopa pe avamnpieg ouppikvavoviar (Kate Xopeg, IpAavdia), kot ta voookopeia
Kheivouv (EN\ada, optoyaNia, Poupavia). Q¢ anotéleopa, 1 eudivr g gpovtidag petatidetar and v kowevia oTig
OIKOYEVEIEG Kal ¢ €nl TO MAgloTov oTig yuvaikeg. Tautdxpova ot KUPEPVIOEIS Hel@VOLY T Xprpatodotnon pétpev mou
TIPOAYOUV TOV LGOHEPT] EMYEPIORO TG TAPOXTIS PPOVTIdAG avdjiesa o8 yuvaikeg kat Avdpeg, Omwg 1 adea matpoTTaG He
anodoygs (Esdovia, lomavia, Tepuavia).

Oa pmopovoe o6 ek ToUtou 1 Emrtpomty:

1. vamapaoyer TANPOQOPIES Yia TIG EMMTOGELS TOU £XOUV 0L TIEPIKOMES TOV TAPOXGY KAl TGV UTNPESLHY 0Ta DERATA TOU
aQopoLV To YUAO;

2. VaTmpooKopiceL, epocov Exel ot ddweon g, Sikd TG epeuviTiKa anoteNéopate;

3. va mapaoyel TAMpoQopieg OXETIKA HE T HETPA TOU TIpOTIvETaL var MAfeL, TIPOKEPEVOU VA aVaYALTIGEL TV TEPAITEP®
emdeivwon e kataotaong;

Anavrnon e k. Reding ££ ovopatog e Emponic
(13 Iavovapiov 2014)

1. H Emtponr) dnpoocicuoe ékJeon eUMELPOYVOROVOV GYETIKA PE «TOV AVTIKTUTIO TG OLKOVORIKTG KPIOT|G 0TIV KATAoTAON
TGV YUVOLKGY KOL TOV avVOPOY Kat OXETIKA 1€ TIG TOATIKEG Yia TV 100TNTa TOv QUAGY» () 1) ontota Selyvel 0T 0 avikTumog g
dnpoctovopukrc eEuyiavone Sagépet onpaviika and xopa o€ Xdpa. TUYKEKPLPEVE, OL UTINPECLES KAt TAPOXES TIOU OXETILOVTaL
e v maidikr| pépipva avEndnkav oe oplopéva kpdrn pEn, eve petodnkav oe aNAa.

2. Zmv elevtaia £kdeor] g pe Vépa v ([1pdodo wg mpog Ty 100t Te petaty yuvakey kat avdpov to 2012» (3, 1
Enttponi) mepiypdgel ev ouvtopia TV KATAGTACT TG «OKOVOMIKNG aveEaptnoiag pe icoug Opoug kata T Sidpkela g
Kpione.

3. Zto m\aioto tou Eupemaikot EEaprvou, 1 Enttponi) mpoteve €10IKEG ava XOPO CUOTACEIG YO TPOOLTEG UTIPEDIES
PEPIIVAG, yia Th PENTIOON TNG YOPONOYIKTG HETAXEIPIONG TV ATORGY TIOU GUVELGYEPOUV OEUTEPO ELGOO LA OTO VOIKOKUPLO,
KadOG KAt yia TV AVTLHETOMLON TOV d1aQopov oTig apolBes petail twv U0 GUAWY. STV €T0L0 AvVAOKOMNOT) TG AVATTUENG
2014 toviCetar ot Da mpémet va dovel mpotepardtta otr «Seudeton Tou TNTHATOS TOU AVTIKTUTIOU TV dlapopmv
apotfov kar dpacTploT)tev petaty avdphv Kal YUVAIKOV OTa GUVTAEIOd0TIKA SIKALOPATA TOV YUVALK®OV» Kai OTL «)
npoofacn oe mpoottég umnpeoieg péptvag Ja fondNoeL oTI CULLETOXN TOV YUVAIKGY oTV ayopd epyaoiagr. Emimhéov,
Toviletan OTL mpémel va avartuxdouv evepynuikéc otpatyikés évtans, oupmepthapfavopévng g mapoxns eupeiag
npoofacns o€ TPOOITEG Kat UPNATG TOLOTITAG KOWVOVIKEG UTINPECIEG KAt UTNPECLES UYELAG Kat MadIKNG HEPLvag.

H Emtponr ouvepydletan pe ta kpatn pgkn oote va aflonoujoouv mAPOC TIG €MAOYEG GUYXPNHATOdOTNONG mou
npoc@EpovTal and ta drapdpwTikd Tapeia kat katd T Siapkela TG ENOpeVNS Teptodou mpoypappaTiopoy, yia Ty avantuén
umnpeotav peprpvag madiov kar Aoy eEaptdpevey mpocdnev (¢), v katdption Tou tpocwenikol ki T fektioon e
TIOLOTITOG TOV UTINPECLAOV.

() http://ec.europa.eufjustice/gender-equality/files/130522_crisis_report_en.pdf
() http:[/ec.europa.eufjustice/gender-equality/files/documents/130530_annual_report_en.pdf
() Oronoies pmopouvy va xpnuatodotmdovy, yia napadetypa, and to Euponaikd Tapelo Mepipepeiakic Avamtuéng.


http://ec.europa.eu/justice/gender-equality/files/130522_crisis_report_en.pdf
http://ec.europa.eu/justice/gender-equality/files/130522_crisis_report_en.pdf
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Question for written answer E-012403/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(31 October 2013)

Subject: Childcare

In certain Member States childcare availability is limited (GR, PT, CZ, CY, IT), childcare fees are on the increase (NL,
UK), services for the elderly and the disabled are being reduced (NL, IE), and hospitals are closing (GR, PT, RO). This
transfers the responsibility for care from society to households, and mostly to women. At the same time,
governments are cutting back on measures that encourage the equal division of care between women and men, such
as paid paternity leave (EE, ES, DE).

Could the Commission therefore:
1. provide information on the gender-related impact of cutbacks in services and benefits;
2. provide its own research findings, if available;

3. provide information on measures it intends to take to combat further deterioration.

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 January 2014)

1. The Commission has published an expert report on ‘the impact of the economic crisis on the situation of
women and men and on gender equality policies’ () which shows that the impact of fiscal consolidation varies
considerably among countries. Specifically, childcare related services and benefits were increased in some Member
States, while reduced in others.

2. Inits last report on ‘Progress on equality between women and men in 2012’ (*), the Commission gives a short
state of play of the ‘equal economic independence during the crisis’.

3. In the framework of the European Semester the Commission proposed country specific recommendations for
affordable care services, for improving the fiscal treatment of second earners and for tackling the gender pay gap. The
Annual Growth Survey 2014 highlights that priority should be given to ‘addressing the impact of gender pay and
activity gaps on women’s pension entitlements’ and that ‘access to affordable care services will help the participation
of women in the labour market.’ It further stresses that active inclusion strategies should be developed, including
broad access to affordable and high-quality social and health services and childcare.

The Commission works together with the Member States to make full use of the co-financing options offered by the
Structural Funds including during the next programming period, for developing childcare services and services for
other dependent people (*), staff training and improving service quality.

() http://ec.europa.eufjustice/gender-equality/files/130522_crisis_report_en.pdf
() http:[/ec.europa.eufjustice/gender-equality/files/documents/130530_annual_report_en.pdf
()  Which can be financed for example by the European Regional Development Fund.



17.7.2014 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea €228/ 61

(English version)

Question for written answer E-012433/13
to the Commission
Diane Dodds (NI)
(4 November 2013)

Subject: Combating fuel laundering

This week in my constituency of Northern Ireland, an illegal fuel laundering plant in Crossmaglen, close to the border
with the Republic of Ireland, was raided and dismantled by police, customs and officers from the Northern Ireland
Environment Agency. When active, the plant was capable of producing more than 16 million litres of fuel a year,
evading millions of pounds in taxes and duties.

1.  Can the Commission please provide details of any information it possesses on the cost of fuel laundering to
the EU economy and, if relevant, break down these statistics by Member State?

2. What steps are being taken at EU level to combat fuel laundering in the Member States, particularly in border
areas, which are more susceptible to the threats posed by this aspect of organised crime?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(10 January 2014)

The Commission places a high priority on the fight against organised crime. Measures taken so far in the area of the
fight against organised crime at theEU level (for more details see the following website:
http:/[ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/organised-crime-and-human-trafficking/index_en.htm)
could also be applied by the Member States in the cases described by the Honourable Member.

In March 2012 the UK hosted a workshop organised in the framework of the Fiscalis 2013 programme which was
dedicated to the issue of fighting tax fraud and evasion with regard to fuels. Further discussions with Member States
took place in the Committee on Excise Duty in 2012 and 2013. Work on this issue will continue in the expert
working group dealing with excise duty issues organised by the Commission and in the Committee.
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Question avec demande de réponse écrite E-012462/13
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(5 novembre 2013)

Objet: Présence de substances toxiques dans les lingettes pour bébés

Le phénoxyéthanol, éther aromatique, entrant dans la composition des lingettes nettoyantes destinées aux bébés est
une substance qui a causé des allergies cutanées et des troubles neurologiques chez les adultes. En France, 'Agence
nationale de sécurité du médicament et des produits de santé (ANSM) estime donc qu’elle ne devrait pas étre utilisée
pour les produits destinés aux enfants.

Actuellement, la réglementation européenne limite a 1 % la concentration maximale d'utilisation du phénoxyéthanol
dans les produits de beauté et d’hygiene. Ce taux apparait encore trop élevé aux yeux de 'agence francaise qui souhaite
l'abaisser a 0,4 % dans les produits d’hygiéne destinés aux enfants en bas 4ge. D’autant que ce produit est utilisé en
moyenne six fois par jour et qu'il n'est pas forcément rincé.

Selon une enquéte publiée en France cette semaine, la grande majorité des lingettes et laits de toilette utilisés lors de la
toilette est, ainsi, potentiellement nocive pour les bébés. Une association de défense des consommateurs a fait tester
34 produits grand public en laboratoire. Les résultats, qualifiés d’«alarmants», révelent que 26 lingettes et 6 laits de
toilette contiendraient des produits dangereux pour la santé.

Aussi, la Commission compte-t-elle répondre aux demandes des associations francaises qui I'exhortent a renforcer la

législation européenne pour ces produits destinés a des enfants en bas 4ge, particulierement vulnérables, afin de
mettre fin a leur exposition a des produits potentiellement dangereux?

Réponse donnée par M. Mimica au nom de la Commission
(10 janvier 2014)

La Commission invite 'Honorable Parlementaire a se reporter a la réponse apportée a la question E-012173/2013 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-012462/13
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(5 November 2013)

Subject: Toxic substances in baby wipes

Phenoxyethanol is an aromatic ether contained in baby wipes that has been shown to cause skin allergies and
neurological disorders in adults. In France, the National Agency for the Safety of Medicines and Health Products
(ANSM) has recommended that it should not be used in products designed for children.

EU regulations currently limit the maximum concentration of phenoxyethanol in beauty and hygiene products to 1%.
This percentage still seems too high in the eyes of the French agency, which would like to reduce it to 0.4% in hygiene
products designed for young children. This is of particular importance given that this type of product is used on
average six times a day and is not necessarily rinsed.

According to a survey published in France this week, most wipes and cleansing milks are potentially harmful to
babies. A consumer organisation had 34 consumer products tested in a laboratory. The results, which it described as
‘alarming’, revealed that 26 wipes and 6 cleansing milks contained products that were harmful to human health.

Does the Commission intend to respond to those French associations that are calling on it to strengthen EU

legislation on these products designed for young children (who are particularly vulnerable) in order to ensure that
they are no longer exposed to potentially harmful products?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(10 January 2014)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its earlier answer to the Question
E-012173/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012468/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(5 Noepfpiov 2013)

Oépa: Ttadeponoinon e EAMVIKTG O1Kovopiag

Ye mpoogates dnAdoeg tou, o k. 'OMt Pev tovice mug «eivar eviappuviikés ot eveifeig otadepormoinong g eAvikrg
OLKOVOHLOG.

Epwrtatar o appodiog Enitpornog:

1. Me 10 Aad e ENadag va éxer Pudiotel oy dxpa eEadivor, mdg tekpnpiaver ) SMAwor Tou pe TpaypaTiKa
ororyela kar apipoug;

2. X Paon motag EpEuvag PMOPEL va TV TEKHNPLOCEL

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(16 Aexepfpiov 2013)

O1 mporteg evdeibeig otadepomoinong g eNnvikng owovopiag tapatnpridnkav o mpeto e&apnvo tou 2013, pe cuvolikr
emppaduvon e vgeons. Mia 1oxupr) avakapy Tou Touplopol Tapatnpridnke katd ™ didpkea Tou kahokaipiov. H EAMada
€xeL 0QeANVEL amo TV avENpévi) avIayevioTIKOT T e evavt dAAwY TpOcYINGY Tpooplopdy dtakondy. Metd v andtopn
Peltivon Tou Khipatog epmotoouvg kat TV Xprpatookovouikav derktdv (ESI, PMI, Stapopikd emTokio Tov KPaTIKGY
OHOANOYWV) TO MPAOTO €EANMVO TOU £TOUG, KAl TApd TV TPOCWPIVI anoduvapwot] Toug v avoifn, Aoye e afefaiottag
yia o mpoypappa g Kimpou, o Toupiopdg mupodotnoe m Pektioon katd to deltepo tpipmvo tou 2013 kat unootrpiée pua
Kkahr enidoon Tou AEIT to tpito Tpipmvo. [Tapd Ty mepartépe ouyKEVTIpaoT e KatafoAns Tev gopav To TeNeutaio Tpipmvo
Tou 2013, 1) omola avapévetar va ennpedogr apviTikd ™y katavahwon, 1 abénon tou mpaypaticol AEIT avadewprdnke mpog
T mave ya to 2013 kat avapévetar méov oto -4,0%.

Kadodnyoupevo and g efaywysc kat Tig enevduaeig, to mpaypatikd AEIT avapévetat va avéndel to 2014 pe etoto pudpo
avénone 0,6%. Avtidétog, n 0TIk Katavalwor avapévetar va ouvexioet va unoxwpel mapdAAnha pe To ouvolko
dadéorpo e100dnpa. To 2015, n avakapyn avapévetar va evioxudel, kadog ot enevduoeig kadiotavtal o faotkog HoxAOG TG
avakapyne. Mia avakapyn tov egaywydv oto mhaioto e Lovng eupn, da mpénel va unootpiet Ty abénon tev ekaywyov
EUMOpEUpATLY Kaddg kat peyahUtepa €60da and Tr vautiNa kat Tov Touptopo. Me v katavalwor] va pnv anotehel mhéov
avaoyeTIKO mapdyovta, 1 avénon tou npaypatikou AEIT npofAénetar va eivar 2,9 %.
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Question for written answer E-012468/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(5 November 2013)

Subject: Stabilisation of the Greek economy

In his recent statements, Olli Rehn has stressed that ‘there are encouraging signs of stabilisation in the Greek
economy’.

1. With the people of Greece having been plunged into deep misery, can the Commissioner substantiate his
statement with actual data and figures?

2. What research does he have to back it up?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(16 December 2013)

The first signs of stabilisation of the Greek Economy have been recorded during the first half of 2013, marked by an
overall softening of the recession. A strong revival of tourism has occurred over the summer. Greece has benefited
from increased competitiveness against other popular holiday destinations. Following the sharp improvement of
confidence and financial indicators (ESI, PMI, government bond spreads) in the first half of the year, and despite their
temporary weakening in spring due to uncertainties over the Cypriot programme, tourism triggered the
improvement in the second quarter of 2013 and supported a good GDP reading in the third quarter. Despite a further
concentration of tax payments in the last quarter of 2013, which is expected to weigh on consumption, real GDP
growth has been revised upwards for 2013 and is now projected at -4.0%.

Led by exports and investment, real GDP is expected to expand in 2014 at an annual growth rate of 0.6%. In contrast,
private consumption is expected to still decline, in line with aggregate disposable income. In 2015, the recovery is
forecast to gain strength, as investment becomes the main engine of the recovery. A rebound in exports in the context
of the euro area recovery should support a revival in goods export growth as well as stronger shipping and tourism
revenues. With consumption no longer being a drag, real GDP growth is projected at 2.9%.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-012470/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(5 Noepfpiov 2013)

Oépa: Avamrun oty kateyopevn Kimpo

Me mpoogateg dnhdoeig tou, o Aeyopevog mpeaPeutrs e Toupkiag ota katexopeva, Xai\ [pmpayip Aktod, avégepe Ot
Aykupa naiCel onpavtikod poAo Ty EQAPHOYT) TOV OLKOVOHIKGY TOAITIKAY OTO WeUSOKPATOG.

Eine ouykekpipéva nog «H Toupkia avélaPe t dukr) g eudivn o autd o Jépa, Exovtag v avantuén ota dia g yépia. H
UMO TOUPKIKT) KATOXT) TIEPIOXT] £XEL £vaL MEPLOPLOEVO PONO oY avamTué Kol TV KATAVOpT] TOU EL0OSTHATOG.

Epotdtat n) Emitponn:
1. Twg oxohialet T ouykekpipevn dnwon);

2. [vopilet moG0G ival 0 £T{0106 «avamTuElakds TPOUNOAOYLoHOG» mou damavatar and e katoyikr Stvapn, unoynela
mpog évtatn oty EE kat motog mAnpaver yi autov yia va Satidetar og €va napivopo yeudokpdtog;

3. o SiwogaliCer o Sev xprjotponotovvtal euponaika kovoUAie;

Andvtnon Tov k. Fiile €€ ovopatog ¢ Emtpornic
(13 Iavovapiov 2014)

H Emtponn napanépnet to A&iotipo Méhog tou Kowofouliou oty mapaypago 16 twv cupnepacpdteov tou Zupfouliou
tou Aekepfpiov 2013 ('): «Onwg Toviletan oto dampaypateutikd mhaioto, o Tupfoudio avapéver and mv Toupkia va
umooTnpiget evepyd i drampaypatevoels pe okono a dikaw, cuvolikr kat frwoiun enthuor) Tou KunplakoU TpofAatog
oo mhaioto Tou OHE, cupgova pe Tig oxetikés anogaoeis tou Zupfouliov Acpaleiag tov Hvopévay Edvav kat pe tig apyés
otig onoieg Jepehwverar 1 Evoon. H déopevon g Toupkiag kat 1) URPONT TG L€ GUYKEKPLIEVEG EVEPYELEG OTI GUVONIKT|
aut dievdétnon €xet Lwtikr onpaoiar.

Ta épya mou ypnpatodotouviar oto mhaicto tou Mryaviopou [poevtaiakng Bordeiag (MIIB) anockonolv oty otpién
TV npoonadetev e Toupkiag yia evappovior e pe ta npodtuna e EE, eva ) Emrtpornr| emfhénet v evdedetypévn xprion
TV kovduNiev oty Toupkia.

Ano to 2006, ) Emitponn) £xel Déoel o€ eQapHOyT TPOYPALILLA EVICYUGEGY TIPOG TV TOUPKOKUTIPLAKT] KOWOTITA SUVApEL TOU
kavoviopou (EK) apd. 389/2006 tou Zupfouliou (3) mou eykpidnke and Oha ta kpat 1k [pe Tov yevikd otoxo va
dievkouvdel n enavévwor g KUmpou péew g mpoaywyng TG OLKOVOpLKNG avarrtuéng TG TOUPKOKUTIPLAKTG KOVOTITAC).

() http:[[ue.eu.intjuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/genaff/140142.pdf

() Kavoviopos (EK) aptd. 389/2006 tou Supfouliou, me 27n¢ defpouapiov 2006, yia ™ olotaon pécou xpnpatodotikic ot piéng yia my mpoayeyr e
OIKOVOHIKIG avarrTuéng TG TOUPKOKUTPIAKNG KOWOTTAG Kal yia Tponoroinon tou kavoviopol (EK) ap®. 2667/2000 oxetikd pe v Evpondikn
Ynnpeoia Avacuykpoteng, EEL 65, g 7.3.2006.
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Question for written answer E-012470/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(5 November 2013)

Subject: Development in occupied Cyprus

In his recent statements, the so-called Turkish ambassador to the occupied territories, Halil Ibrahim Akga, has said
that Ankara plays an important role in the implementation of economic policies in the self-styled State.

Specifically, he said that ‘Turkey has assumed its responsibilities in this sphere, and is responsible for development.
The area under Turkish occupation has a limited role in development and the distribution of revenue’.

1.  Whatis the Commission’s view on this statement?

2. Does it know what annual ‘development budget’ is being spent by an occupying power which is a candidate for
accession to the EU, and who is paying for it so that it may be allocated to an illegal, self-styled State?

3. How does the Commission ensure that European funds are not being used?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(13 January 2014)

The Commission refers to paragraph 16 of the December 2013 Council Conclusions ('): ‘As emphasised by the
Negotiating Framework, the Council also expects Turkey to actively support the ongoing negotiations aimed at a fair,
comprehensive and viable settlement of the Cyprus problem within the UN framework, in accordance with the
relevant UN Security Council resolutions and in line with the principles on which the Union is founded. Turkey’s
commitment and contribution in concrete terms to such a comprehensive settlement is crucial.’

Projects funded through the Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA) are designed to support Turkey’s efforts of
alignment with EU standards, and the Commission monitors the correct use of the funds in Turkey.

Since 2006, the Commission is implementing an Aid Programme for the Turkish Cypriot community under Council
Regulation (EC) No 389/2006 (*) adopted by all Member States [with the overall objective to facilitate the
reunification of Cyprus by encouraging the economic development of the Turkish Cypriot community].

() http:[/ue.ew.int/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/genaff/140142.pdf

()  Council Regulation (EC) No 389/2006 of 27 February 2006 establishing an instrument of financial support for encouraging the economic
development of the Turkish Cypriot community and amending Council Regulation (EC) No 2667/2000 on the European Agency for
Reconstruction, OJ L 65, 7.3.2006.
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Question for written answer E-012474/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(5 November 2013)

Subject: Budget of the European Commission

President of the European Parliament, Martin Schulz, revealed on 21 October 201 3that the Commission would run
out of funds to make payments in November unless Parliament approved a EUR 2.7 billion supplementary and
amending budget (No 6) in plenary. MEPs subsequently approved the additional funding in a hastily convened
meeting of the Budgets Committee on 22 October, with Parliament voting in favour on 24 October.

While the upcoming vote on the amending budget ought to have been consolidated with other outstanding budget
issues the previous week, the incidents of the week of 21 October raise a number of questions:

1. Was the Commission only aware that it was on the brink of shutdown on the morning of Monday 21 October?
If so, why did it not know sooner?

2. If the Commission was aware of the impending shutdown before 21 October, why was Parliament not
informed at an earlier stage?

3. Does the Commission consider that Parliament, and in particular the Committee on Budgets, was given
adequate time to scrutinise the supplementary and amending budget?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(20 December 2013)

The Commission has pointed out several times that it was anticipating liquidity problems at the end of the year. It
tabled amending budgets 6/2013 and 8/2013 in July and September, the practical effect of which was to improve its
liquidity in 2013, provided they were approved by Parliament before 15 November 2013, i.e. during the October II
part-session.

The initial plan was to vote on amending budget 8/2013 at the October II part-session. Following the decision to
postpone the vote until the November part-session, the Commission asked that amending budget 6/2013 be
approved urgently.

The Commission is very grateful to Parliament for having been able to take this decision despite the very tight
deadlines.
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Question for written answer E-012475/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(5 November 2013)

Subject: Measures to tackle organised crime, corruption and money laundering

On Wednesday 23 October, Parliament approved an EU action plan for 2014-2019 which included seizing the
financial assets of organised crime networks and tightening the legal definition of mafia-type criminal activity to
include the crime of involvement in a mafia-type organisation. My own constituency of Northern Ireland has suffered,
and continues to suffer, the devastating economic impact of organised crime, particularly in the border regions.

What assurances can the Commission give that it will listen to the recommendations drafted by the Special
committee on organised crime, corruption and money laundering and approved by Parliament, in order to combat
the scourge of organised crime?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(17 December 2013)

The European Commission considers the recommendations in the final report of the CRIM Committee an important
point of reference for shaping policies for the fight against organised crime, corruption and money laundering.

Many of the initiatives mentioned by the report have recently been undertaken by the Commission, e.g. a legislative
proposal on Europol (adopted on 27 March 201 3), a legislative proposal on Eurojust and a legislative proposal on the
establishment of the European Public Prosecutor’s Office (both adopted on 17 July 2013).

Other initiatives are currently under preparation, e.g. the EU Anti-Corruption Report and a proposal for a directive on
criminal law aspects of money laundering. All initiatives undertaken by the Commission as well as their exact scope
are carefully assessed in preparation, with full respect of principles of necessity, proportionality and subsidiarity.
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Question for written answer E-012476/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(5 November 2013)

Subject: Eggs from non-compliant countries illegally on the market

Given the cost to egg producers across the EU of complying with the Council Directive 1999/74/EC and the
prohibition of non-enriched cage systems since January 2012, is the Commission aware of the number of eggs from
non-compliant countries that are illegally in the marketplace? Furthermore, what strategies does the Commission
have in place to reduce these figures?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(13 January 2014)

It is the Member States’ responsibility to ensure that no eggs from non-compliant holdings are placed on the market.
There are no statistics pertaining to eggs from un-enriched cages produced in the EU, as they are now illegal. With
regard to measures in place to reduce the number of eggs stemming from un-enriched cages, the Commission would
refer the Honourable Member to its answers to previous written questions E-009822/2013 and E-004763/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Forespeorgsel til skriftlig besvarelse P-012479/13
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(5. november 2013)

Om: Mellemafgreder i reformen af den felles landbrugspolitik

I arbejdsdokument DS[EGDP/2013/10 angiver Kommissionen, at et omrdde med mellemafgreder kun vil blive
betragtet som et miljgmaessigt indsatsomrdde (EFA), hvis omradet med afgreder er storre end det areal, som
landmand er pakravet ifolge nitratdirektivet (91/676/EOEF).

Alle danske landmeaend skal s mellemafgreder pa 10 eller 14 % af deres jord athaengigt af deres produktion. Nogle
landmand kan imidlertid erstatte mellemafgreder med en anden foranstaltning. Det betyder, at danske landmaend
sidste dr tilsdede 210 000 hektarer med mellemafgreder, der alle var baseret pa nitratdirektivet.

Hvis Kommissionens arbejdsdokument fastholdes, vil danske landmend siledes ikke kunne bruge et areal med
mellemafgreder som et miljgmassigt indsatsomrade, selvom Danmark er den eneste medlemsstat, hvor der er krav
om, at alle landmend skal dyrke mellemafgrader eller treeffe tilsvarende foranstaltninger. Mener Kommissionen pé
baggrund af dette, at dens arbejdsdokument efterlever aftalen mellem Parlamentet og Ministerrddet om reformen af
den felles landbrugspolitik, der tydeligvis giver medlemsstaterne befgjelse til at lade omréder med mellemafgrader
indgd som miljemaessige indsatsomrader?

Arbejdsdokumentet udelukker desuden mellemafgroder, der sis i henhold til nitratdirektivet, men tillader samtidig
specifikt, at erosionshemmende bzlter anerkendes som miljemassige indsatsomréder, selvom de er pakraevet af
EU-lovgivning (habitatdirektivet og nitratdirektivet). Sdledes inkluderer det samme direktiv nogle miljgmaessige
indsatsomrader, men ikke andre. Kan Kommissionen forklare logikken bag denne forskelsbehandling?

Desuden skelner Kommissionens forslag mellem mellemafgreder, der er baseret péd nitratdirektivet, og
mellemafgroder, der anvendes som en »landbrugs-/milje-/klimaforanstaltning« under politikken for udvikling af
landdistrikterne. Sidstnavnte anerkendes som en »tilsvarende foranstaltning«. Men hvordan kan en obligatorisk
ordning, der har en veldokumenteret miljemassig effekt, men som indebaerer betydelige omkostninger for
landmendene, ikke blive inkluderet, mens en frivillig ordning med tilskud kan?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Dacian Ciolos
(28. november 2013)

Kommissionen er i gang med at udarbejde de delegerede retsakter, der er nedvendige for gennemferelsen af reformen
af den falles landbrugspolitik, i overensstemmelse med Kommissionens befgjelser jf. basisretsakterne. Forberedelsen
af delegerede retsakter omfatter droftelser i ekspertgrupper med eksperter fra medlemsstaterne og Europa-
Parlamentet. Denne proces er endnu ikke afsluttet, og arbejdsdokument DS/EGDP/2013/10 skal ses i den kontekst.
Kommissionen vil tage stilling til alle relevante spergsmal, som stilles i forbindelse med forslaget for Danmark, og om
nedvendigt revidere det.
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Question for written answer P-012479/13
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(5 November 2013)

Subject: Catch crops in the CAP reform

In its working document DS/EGDP[2013/10 the Commission states that an area with catch crops will only be
considered to be an ecological focus area (EFA) if the establishment of the crops goes beyond what is required from
farmers pursuant to the nitrate directive (91/676/EEC).

All Danish farmers are required to establish catch crops on 10 or 14% of their land, depending on their production.
However, some farmers can substitute catch crops with another measure. This means that last year Danish farmers
established around 210 000 hectares of catch crops which were all based on the nitrate directive.

Thus, if the working document of the Commission is upheld, Danish farmers will not be able to use catch crops as an
EFA even though Denmark is the only Member State where all farmers are required to establish catch crops or
equivalent measures. Bearing this in mind, does the Commission consider that its working document complies with
the agreement between Parliament and the Council of Ministers on the CAP reform, which clearly gives authority to
Member States to include areas with catch crops as EFAs?

Furthermore, the working document rules out catch crops which are established pursuant to the nitrate directive, but
at the same time specifically allows buffer strips to be recognised as EFAs even though they are required by EU
regulations (the habitat and the nitrate directives). In this way, the very same directive includes some EFAs but not
others. Can the Commission explain the reasoning behind this discrimination?

In addition, the Commission’s proposal distinguishes between catch crops based on the nitrate directive and catch
crops established as an ‘agri-environment-climate measure’ under the rural development policy. The latter is
recognised as an ‘equivalent measure’. However, why can a mandatory scheme, which has well-documented
environmental effects but imposes significant costs to farmers, not be included, whereas a voluntary scheme based on
a subsidy can?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(28 November 2013)

The Commission is in the process of developing the delegated acts necessary to implement the CAP reform and in
accordance with the empowerments for the Commission foreseen in the basic acts. The preparation of delegated acts
involves discussions in the context of expert groups with experts from the Member States and European Parliament.
This process is still ongoing and working document DS/EGDP/2013/10 is to be seen in that context. The Commission
will assess all the relevant questions raised in relation to the proposal for DA and will revise it as necessary.
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Forespeorgsel til skriftlig besvarelse P-012480/13
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(5. november 2013)

Om: Spredning af bynkeambrosie

Af EU-Kommissionens svar til mig af 25. oktober 2013 angdende bynkeambrosie fremgar det, at direktiv 2002/32/EF
har strenge foranstaltninger vedrerende forekomsten af fre af bynkeambrosie i fodermidler og foderblandinger. Ifelge
svaret skal spredningen af bynkeambiose i EU undgds gennem en effektiv handhevelse af foranstaltningerne fra
medlemsstaternes side.

Jeg har dog ikke fiet svar pa, hvad Kommissionen agter at gore ved det aktuelle problem med spredning af
bynkeambrosie.

Nér Kommissionen svarer, at det er medlemslandenes ansvar, hvad har Kommissionen si tenkt sig at gore for at
sikre, at landene overholder de geldende regler?

Det er vel op til Kommissionen at sikre, at reglerne bliver implementeret og overholdt i overensstemmelse med EU-
retten?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Tonio Borg
(4. december 2013)

Kommissionen har offentliggjort et forslag til forordning om forebyggelse og hdndtering af introduktion og
spredning af invasive ikkehjemmeherende arter (), herunder et system for tidlig varsling og reaktion sammenkoblet
med et system til udveksling af oplysninger medlemsstaterne imellem for at sikre en hurtig og koordineret indsats, ud
fra en risikobaseret tilgang, der koncentrerer indsatsen om de mest skadevoldende invasive ikkehjemmeherende arter.

Som nevnt i svaret pd forespargsel P-011137/2013 () fra det @rede medlem fremhavede Kommissionen over for de
kompetente myndigheder fra medlemsstaterne pd modet i Den Stdende Komité for Fedevarekaden og Dyresundhed,
afdelingen for foder, den 17.-18. oktober 2013 (*) betydningen af en effektiv hindhavelse af bestemmelserne
vedrgrende forekomsten af fre af bynkeambrosie i fodermidler for at beskytte folkesundheden.

Ansvaret for at hindhave foderstof- og fodevaresikkerhedsbestemmelserne pdhviler medlemsstaterne, som skal
etablere et omfattende system af offentlig kontrol for at kontrollere overholdelsen af fedevarelovgivningen.
Kommissionens Generaldirektorat for Sundhed og Forbrugeres Levnedsmiddel- og Veterinaerkontor (FVO)
gennemferer jevnligt audit for at sikre, at medlemsstaterne overholder EU-lovgivningen om fedevaresikkerhed,
dyresundhed og -velferd samt plantesundhed. P& disse audit vurderes de kontrolsystemer, der er indfert i
medlemsstaterne, og deres effektivitet med henblik pé at hindhave EU-fodevare- og fodersikkerhedslovgivningen.
Rapporterne fra disse audit er tilgangelige pd webstedet (%).

KOM(2013)0620 endelig.
http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
Rapport fra medet tilgengelig pd
http://ec.europa.eu/food/committees/regulatory/scfcah/animalnutrition/sum_1718102013_en.pdf
Sporgsmalet blev dreftet under punkt A.7 pa dagsordenen.
()  http://ec.europa.euffood/fvofindex_en.cfm
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Question for written answer P-012480/13
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(5 November 2013)

Subject: Spread of common ragweed

In its answer to me, dated 25 October 2013, in connection with common ragweed, the Commission states that
directive 2002/32/EC contains strict provisions on the presence of common ragweed seeds in feed and compound
feedingstuffs. According to the answer, the spread of common ragweed in the EU should be averted through effective
enforcement of those provisions by Member States.

However, no answer was given as to what measures the Commission itself proposes to take to address the problem of
the spread of common ragweed.

The Commission’s response is that this is the responsibility of Member States. What, however, does the Commission
intend to do in order to ensure that they comply with the rules?

Would the Commission agree that it is its responsibility to ensure that the rules are applied and observed in
accordance with EC law?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(4 December 2013)

The Commission has published a proposal for a regulation for the prevention and management of the introduction
and spread of invasive alien species ('), including an early warning and rapid response system, coupled with a system
for the exchange of information between Member States to ensure swift and coordinated action, on the basis of a risk-
based approach that would focus action on the most damaging invasive alien species.

As mentioned in reply to Question P-011137/2013 () of the Honourable Member, the Commission has highlighted
to the competent authorities from the Member States in the meeting of Standing Committee on the Food Chain and
Animal Health, section Animal Nutrition on 17-18 October 2013 (), the importance of an effective enforcement of
the provisions as regards the presence of common ragweed seeds in feed for the protection of public health.

Responsibility for enforcing feed and food safety rules lies with the Member States, which are required to establish a
comprehensive system of official controls to verify compliance with food law. The Food and Veterinary Office of the
Commission’s Health and Consumers Directorate General (FVO) undertakes regular audits to ensure that Member
States are respecting EU legislation on food safety, animal health and welfare and plant health. In these audits, the
control systems in place in the Member States and their effectiveness for the enforcement of European feed and food
safety legislation are assessed. The reports of these audits are available on the website (*).

()  COM(2013) 620 final.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

()  Report of the meeting available on http://ec.europa.eu/food/committees/regulatory/scfcah/animalnutrition/sum_1718102013_en.pdf
The issue was discussed under agenda item A.7.

()  http://ec.europa.euffood/fvofindex_en.cfm
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012481/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(5 Noepfpiov 2013)

Oépa: Ttoyot Tou oyediou dpaong e EE yia ta vapkwtikd 2009-2012

Abo anod toug Swaknpuypevoug otoxoug tou oxediou dpaone g EE yua ta vapketkd 2009-2012 (EE C 326 g
20.12.2008) frav n &ykaipr) avigveuor kai Tta mpoypappata mapeuPfacns yia Xpotes mou KvOUVELOUV va avantuEouv
To1kopavia kat 1 gotiacpév mpoAnyr e Wiaitepa enkiviuVIiG CURMEPIPOPAS TOV XPTOTAY VAPKOTIKGOV.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Kadog to ouykekpipévo oxedio dpaons ohokAnpadnke, eivar oe déor va pou napadéoel oToyela avagopikd pe Ty
EMTEVEN 1) [N TV TAPATIAVEG OTOXGY;

2. Eiva wavorompévn n Emtponny and v ektéleon tou oxediou dpaone g EE yia ta vapkeTikd Kai motot ot VEoL
OTOYOL anod €06 KaL TEPQ;

Anavrnon e k. Reding ££ ovopartog e Emtponic
(8 Iavouapiov 2014)

Ta emtebypata g otpatykis e EE yia ta vapketka 2005-2012 kat tov oxedlov dpaong yia v epappoyr e
unopMnkav ot ekwtepikn) aflohoynon mou dpopoloyrndnke and v Emtpomn. H ékdeon afoloynong ('), n omoia
oloxAnpddnke tov Maptio tou 2012, mpocdiopioe T pelwot) TG {TNonG VOPKOTIKGOV 06 £vay TOpE KUPLAG TPOCTIENEVTS
aglag ™G otpamykng kar v oxediov dpaong e EE yia Ta vapketikd, kai onpeloce o pétpia TACT yia mo
0TOYOUETN[EVEG TIPOOEYYIGEIG K TIPOTUTIAL OGOV AQOPL Tal TIPOYPApPaTA TIPONYIG TG XPTIOT)G TGV VAPKWTIKAV.

Ot SpaotmpLOTITES TIOU ANOGKOMOUY 0T Pelwor) TG {TITNonG VapKeTKaY, UpTepAapavopévng tne mponyG, epmintouy
oty appodiotta twv kpatev pekev e EE, ta onoila Aapfavouv ta pétpa mou givar ta mAEov KatdANAnAa yia TiG KOWeVIKo-
OIKOVOMIKEG Kall TONLTLOTIKEG GUVIIKEG TIOU EMIKPATOUV OTIV EKAOTOTE XHPQL.

Ta ypnuatodotka mpoypappata ¢ EE, omeg to mpoypappa MpoAqun tov vapketikov kat oyetkn eviuepwon (%),
GUHTAPOVOUY TIG dPAGEIS TOV KPaTOV HENGV, UTooTpilovTag épya mOU amookomouv, yia mapddeiypa, oty avamtuén
KQVOTOHOV TPOCEYYIGE®V Yia TV TPOANY) TG XPTIOTG TV VAPKWTIKGY 1 oty avtaAhayr PENTOTGY TpakTikdv.

H mpoAnun g xpriong TV vapKeTIKGY anoTeNel emiong mpotepaidTTa e TpEXousag otpatyikns s EE ya ta
vapkwtika (*),  onota kakumter v mepiodo 2013-2020. H tpéyouca otpatyikn yia Ta VapkeTKd vnoypappiler my
avaykn oxt povo va fektiwdel n diadeoipdtTa, 1 TPOSPACLOTTA KaL 1] KONV ATOTENEOHATIKGY Kat SLaQOPOTOLHEVGY
pETpaVv yia ) peiwon g {mong, kat va npoaydel n xprion kat aviahayr fEktiotey npaktikev, aA\d kat va emteuydel 1)
avartuén kar epappoyn mototikdv mpotumeyv. To oxedio dpaong e EE yia ta vapketka 2013-2016 () opitea
GUYKEKPILIEVEG EVEPYELES YL TV UNOTIONNOT) TV TPOTEPALOTITOV QUTAV.

() http://ec.europa.eufjustice/anti-drugs/files/rand_final_report_eu_drug_strategy_2005-2012_en.pdf

() T \emtopépetes OXETIKA e TO TIPOYPApLLY, EMOKEPTELTE TV Tapakdte Sieduvon: http:/[ec.europa.eu/justice/anti-drugs/programme/drug-prevention-
information/index_en.htm

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2012:402:0001:0010:el:PDF

() http://ec.europa.eufjustice/anti-drugs/files/drugs-ap-2013-2016_en.pdf



C228(76 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 17.7.2014

(English version)

Question for written answer E-012481/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(5 November 2013)

Subject: Objectives of the EU Drugs Action Plan for 2009-2012

Two of the declared objectives of the EU Drugs Action Plan for 2009-2012 (O] C 326, 20.12.2008) were early
detection and intervention programmes for users at risk of addiction and the targeted prevention of high-risk
behaviour by drug users.

In view of the above, will the Commission say:

1. As the specific action plan has now been completed, can it provide information on whether or not the above
objectives have been achieved?

2. Is it satisfied with the implementation of the EU Drugs Action Plan and what are the new objectives for the
future?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(8 January 2014)

The achievements of the EU Drugs Strategy 2005-2012 and of its implementing action plans were subject to an
external evaluation, launched by the Commission. The evaluation report ('), which was completed in March 2012,
identified drug-demand reduction as an area of key added value of the EU Drugs Strategy and action plans, and noted
a moderate shift towards more targeted approaches and models in drug prevention programmes.

Activities aimed at reducing the demand for drugs, including prevention, are the responsibility of the EU Member
States, which take the measures that are most suited to their socioeconomic and cultural context.

EU financial programmes, such as the Drug Prevention and Information Programme (%), complement Member States’
actions by supporting projects seeking to develop innovative drug prevention approaches, for instance, or the sharing
of best practice.

Drug prevention is also a priority under the current EU Drugs Strategy (), covering the period 2013-2020. The
current Drugs Strategy stresses the need to improve the availability, accessibility and coverage of effective and
diversified drug-demand reduction measures, to promote the use and exchange of best practices, and to develop and
implement quality standards. The EU Drugs Action Plan 2013-2016 () sets out concrete actions to implement these
priorities.

http://ec.europa.eu/justice/anti-drugs/files/rand_final_report_eu_drug_strategy_2005-2012_en.pdf

For details of the Programme, see http://ec.europa.eu/justice/anti-drugs/programme/drug-prevention-information/index_en.htm
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2012:402:0001:0010:el:PDF

‘) http:/[ec.europa.euljustice/anti-drugs/files/drugs-ap-2013-2016_en.pdf
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012483/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(5 Noepfpiov 2013)

Oépa: AEo\oynon g nputofouliag ToArTGV

H egappoyr g Eupwnaikng Tpetofouliag Mohtdv mou mpofAépinke anod m Zuvdikn wg AwwaPovag kar tédnke oe
epappoyn and v 1n Anpikiou 2012 napéyet oe éva ekatoppupto mohites e EE m duvatdtta va ouppetéyouy apeoa ot
dapopewon tev mohrukev g EE, {ntovtag and v Eupenaikn Emrtponn va unofaker vopodetikr) mpotaor). Kadag
anotehel £va and Ta onUAvTKOTEPA MONTIKA epyaleia eumAOKNG TwV MONTGY 0T Afjyr) amOQACE®Y Kal EMOPEVOG GV
avtipetonion tou drjpokpatikot ekeippatog kat tou {tpatog aMnieyyone oy EE, eivar oe 9¢on 1 Emtponr) va pe
EVIHEPOOEL:

1. Evapon mepinou xpovo peta Ty évapn epappoyns g npetofouliag mOMTGY, KPIVETAL IKAVOTOUTIKOG 0 Badjog
TV pEXpL orjpepa pwtofouliov mou Tehika unofAndnkav;

2. Tiandoes and autéc ) Enrtponr| ékpive okomipio va avalafer mpotofoulic;

3. ) péxpt ONHEPA EYAPHOYT TOU AVTATOKPIVETAL TO MOAUTIHO auTO epyaleio dnpokpatiac atoug mpofAenopevous
oToY0UG Tou giye Véoel ) Emttpor);

Anavrnon tou k. Seféovic €€ ovopatog g Emrtporis
(6 Iavouvapiov 2014)

Ano v 1n Ampihiov 2012, n Emtponr mapéhafe 21 mpotaoeig mpwtofouliov moitav. Evwéa and auvtég éyouv
olokAnpaaeL Ty epiodo GUYKEVTpwoNG Tev SnAhoewy unootpitng kat 10 Ppiokovtar ot eEehitn (') eva Svo anootpdnkay
and Toug dopyavetés oug. Kakimtouv nowiMa Jepdtov, onwg to mepparlov, 1) eknaidevon, ta péoa evijpepons kat ta
dwaropata Tov mohtov. ANeg 15 npotofoulies mou unofAidnkav oty Emtponr| yia katayopion dev kataywpiotkav
eneidn dev mAnpovoav &va amd Ta VOpIKA KpITpLa o opilovTal GTOV KAVOVIOHO OXETIKA He TV mpeTofoulia mohitdv (%),
dnhadn to o n mpotaon mpwtofouliag Sev mpémet va elvar Katagavi ektog Tou Tiediou approdiotitwy g Emtponrg.

H Emitporn} Yewpel ot Ta otoryela autd eivar evdappuviikd Kat anodeikviouv tov eVJouslaopod Kat T OTPATEUCT] TGV
TOMTGV yia To vEo autd Sikaiwpd tous. Exgpaler emiong v ikavomoinor g yia o yeyovog OTL, av Kol Hid Gelpa
TIPOTOBOUNLOV TUYXAVOUV TI|G EVEPYOU UTIOOTNPIENG SIAQOPGY OPYAVAGEWY, T TAELOVOTITTA TOUG TPOWDEITAL and TONLTES.

Emimhéov, yia tpeig anod g evvéa mpwtofoulies mou ohoknpavovtar (H Udpevon kai 1 anoyétevon eivar avdpomnivo
dkaiopaly, <Evag and epdcr kat «ETapatiote T {0OTOpiy), aVaKOWGUNKE OTL £(OUV GUYKEVTPOGEL TOV ANALTOUHEVO aptipd
umoypagaov. [apd to yeyovog ot ot Snhwoceig unootpiEng dev éxouv akopn eleyydel and TG appodieg edvikés apyes,
mpoKertaL yia £va JETIKO Kat EATIO0POPO anoTENEGHA TOU €V AOY® [EGOU.

Qotooo, pexpt onpepa, kapia and avtés Tig npwtoPfoulieg dev xel unofAndel emonpwg oty Emtponr, n onola, wg ek
TOUTOU, eV elye MOTE TV eukatpia va ano@aviel yia Tig evOEYOHEVES EVEPYELEG 0TI GUVEKELA TIPOTOPOUNAG TOAITAV.

() http://ec.europa.eu/citizens-initiative/public/initiatives/ongoing?lg=el
() Kavoviopog (EE) ap. 211/2011 tou Eupendikod Kowofouliou kat tou Zupfoulou, g 16n¢ defpouapiov 2011, oxetxa pe mv mpetofoulia
nohtav, EE L 65 mg 11.3.2011, http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:06 5:0001:0022:EL:PDF
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Question for written answer E-012483/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(5 November 2013)

Subject: Assessment of European Citizens’ Initiative

Under the European Citizens’ Initiative provided for by the Lisbon Treaty and entering into force from 1 April 2012,
one million EU citizens may together invite the Commission to submit a legislative proposal on matters directly
relating to EU policy making. This is one of the most significant political instruments for public involvement in the
decision-making process and is hence a means of addressing the democratic deficit and the issue of EU solidarity.

In view of this:

1. Around 18 months from the entry into force of the European Citizens’ Initiative, is the Commission satisfied
with the extent to which it has been put to use?

2. Inhow many cases has the Commission decided to take action?

3. Has this valuable democratic instrument up until now shown itself equal to the Commission’s expectations?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Seféovic au nom de la Commission
(6 janvier 2014)

Depuis le 1¢ avril 2012, la Commission a enregistré 21 propositions d'initiative citoyenne. Neuf d’entre elles ont
achevé leur période de collecte des déclarations de soutien et 10 sont toujours en cours (') tandis que deux ont été
retirées par leurs organisateurs. Elles portent sur des sujets tres variés tels que 'environnement, I'éducation, les médias
ou encore les droits des citoyens. 15 autres propositions d'initiative soumises a la Commission pour enregistrement
n'ont pas pu étre enregistrées car elles ne remplissaient pas I'un des criteres juridiques fixés dans le réglement relatif a
I'initiative citoyenne (%), a savoir le fait que la proposition d'initiative ne doive pas étre manifestement en dehors du
cadre des attributions de la Commission.

La Commission considére que ces chiffres sont encourageants et démontrent I'enthousiasme et 'engagement des
citoyens pour leur nouveau droit. Elle se réjouit également du fait que, bien qu'un certain nombre d'initiatives
bénéficient d’'un soutien actif de diverses organisations, la majorité d’entre elles soient véritablement menées par
des citoyens.

Par ailleurs, trois des neuf initiatives étant arrivées a leur terme («<L’eau et I'assainissement sont un droit humain!», «Un
de nous» et «Stop Vivisection») ont annoncé avoir atteint le nombre de signataires requis. Bien que les déclarations de
soutien doivent encore étre vérifiées par les autorités nationales compétentes, il s'agit d’'un résultat positif et
prometteur pour 'avenir de I'outil.

En revanche, a ce jour, aucune de ces initiatives n'a été formellement présentée a la Commission, qui ne s'est donc
encore jamais prononcée sur les éventuelles suites a donner a une initiative citoyenne.

() http:[/ec.europa.eu/citizens-initiative/public/initiatives/ongoing.
() Reglement (UE) No 211/2011 du Parlement européen et du Conseil du 16 février 2011 relatif & linitiative citoyenne, OJ L 65, 11.3.2011,
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:06 5:0001:00 2 2:FR:PDF.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimone E-012484/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(5 Noepfpiov 2013)

Oépa: Atagaveia oty avdpemotikr fordeia mou mapéyer ) Eupdnn

Me éxdeo) tou otig 24.10.2013 (ECA/13/34) to Euponaikd Eeyktikd Suvédpio eEéppace Ty aviouxia Tou avagopikd pe
™ dagavela aglomoinons onpavtikav mopev mou mpoopiloviar yia avdpeniotikr fordeia. Suykekpipéva, eotiaoe ota 14
d10. dohapia mou droyetevdnkav ot meploxn TG voToavatolikrs Aciag mou enhyn and to govikd toouvvapt to 2004
dnlavovtag ouctaotikd aduvapia e\éyxou yia to av kai mag aglomoudnkav ta cuykekpipéva kegahata. Kadag eiva
EVIUTIOOLAKO TO YEYOVOG 0Tt 9 xpovia petd Tr) ouykekpipevn tpaywdia, ) Eupann Sev popet akopn va eyyundet  diagaveia
a£1omoinerg ey mopev mou oTAAINKav anod eupenaioug ToNiTes, epwtdrtal i Enttpont):

1. Me moto TpOno emkoupel TIG MPOOTADELE TV EAEYKTAV yia T) damiotwon g aflonoinong 1 oxt Tev TOpev Tou
€0TAA|oav TN TEPLOYT);

2. Mo da dwwogahiotel oto peNhov ot dev Da enavalngdel napopoto gavopevo;
3. Eivau oe Don va pie evipepdoet yia ta pétpa nou npotidetat va ANafet 1) Entporn) yia eupomnaikés opyaveoei mou toug

avatédnke To épyo diayeiptong kar aflonoinong TV oXETKOV KeQalaiwy, o€ mMePINTon mou Tuxov anoderdolv
adlagaveig xepiopol;

Andvrnon e k. Georgieva €€ ovopatog ¢ Emtporig
(19 Askepfpiov 2013)

H pvnuoveudeioa éxdeor) eivan oty mpaypatikotta dehtio tunou (ECA[13/34) mou avagepetal o€ pia mpodTach mou EKave o
Awedviig Opyaviopog tov Avetatov Opyavev ENéyyou (Intosai) pe otdyo ) feltivon e dagaveiag kat e Aoyodooiag
ooov agopa ta kepdhaia avdponiotikig fordeiag oe maykoopio eminedo. H mpotaon éyve Noyw tou T ot eheyktég
daniotwoav ot ftav dlokolo — oyt aduvato, dnwe emonpaivetar oty epwtion —, eEnyndouy ot AOyot yia Toug omoioug
xpnotponomdnkav toA\d and ta kepaaia avdpemotikig fordelas naykooping.

H Entponr) diadétet 1oxupo vopkd mhaicto 0cov agopd ) Aoyodooia kat ) diagavela, to onoio el avayveptodel ano to
Eupanaikd Ekeyktikd Zuvédpio. H Emtponr| ouppetéyet eniong oty avamtuén kat otr SoKipn Tou GUVOAOU TwY TIPOTODEVTLY
popgotinev avagopds Intosai. EmmAgov 1 Emtponn SwayetpiCetar kar ouppetéyel oe S1d@opa GUGTIHATA TOU TAPEXOUV
dagaveis kar evorowmpeves MAnpogopieg oxetika pe ta kepahaia avdpomniotikng fordeiag (EDRIS, FTS, TR-AID) ().

H xpnowponoinon tev kepahaioy avipomotikng fordeiag mou yopnyei i Enttporn} and tov npotimohoyiopo e EE anoteet
avrikeipevo moMav eléyxov ota Siapopa otadia tou mpoypappatos avdpemotkis fordeac. Ta diagopa otddia g

otpatnyikic e\éyyou eivar ta akoOhouda:

—  Ztido kadoplopol avotpdv kprtplov emAOYNG Kal mOIOTIKOU AEYXOU TLV €TAIPOV E00 TAKTIKGY Kal eldIKGV
aohoynoewy;

— 214810 &K TOV TPOTEPWY ENEYX®V OGOV AQopa TV EMAOYT] TV TPOYPARUATOV TPV ano TV UNoYpagr) ts cUpfaocnc;
— 21410 TakTikiG mapakoAoUInenG TV TPOYPARHATEY KADMS KAl TPAYHATOTOI NG EMTOMGV EAEYXWV;

—  Ztadio e\éyyou e emh\eEIpOTTAG TOV AITOUHEVOV danaviv;

—  Ztabo hoyiotikay eNéyywv kat enalndeloewy katd T Siapkela kar petd v ulomoiron twv dpaoewy;

—  Ztadio aflo\oynong kat Enavan kv eENEyYov.

Meta ano 0Aoug autoug toug eléyyoug 1 Enttpony eivar oe Déon va mapéxel Aemtopepeis TANPOPOpIES GYETIKA HE TOV TEAKO
TIPOOPLOHO TG XOPTYOUpEVG fordelag péoa and £va eupy QAGHA TAKTIKGV EKJECEMV.

() Eupondikd cUOTNHA EVHEPOTC OXETIKA HE TV QVTIHETOMLON TwV Kataotpopdv (EDRIS), umnpeoia xpnuatodotkic napakohotdnong (FTS).
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Question for written answer E-012484/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(5 November 2013)

Subject: Transparency regarding humanitarian aid provided by Europe

In its report of 24 October 2013 (ECA[13/34), the European Court of Auditors expressed concern regarding
transparency in connection with the allocation of substantial humanitarian aid funds, referring in particular to the
impossibility of establishing how or indeed whether an amount of USD 14 billion earmarked for assistance to South-
East Asia in response to the lethal tsunami of 2004 was actually deployed. The fact that, nine years on, Europe is still
unable to guarantee transparency regarding the use of European taxpayers’ money remains a cause of great concern.

In view of this:

1. In what way is the Commission helping the auditors establish the extent to which funding in question has or
has not been properly used?

2. How will it prevent any recurrence of such a situation in future?

3. What action will it take in response to any lack of transparency on the part of bodies entrusted by it with the
management and deployment of humanitarian aid funds?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(19 December 2013)

The report mentioned is in reality a press release (ECA/13/34) which refers to a proposal made by the International
Organisation of Supreme Audit Institutions (INTOSAI) which aims at improving transparency and accountability of
humanitarian aid funds at a worldwide level. The proposal is triggered by the fact that auditors found it difficult —
not impossible, as stated in the question — to account for many of humanitarian aid funds worldwide.

The Commission has a strong framework in respect of accountability and transparency in place recognised by the
European Court of Auditors. The Commission equally participates in the development and testing of the INTOSAI set
of proposed reporting formats. Additionally, the Commission manages and participates in several systems providing
transparent and consolidated info on humanitarian aid funds EDRIS, FTS and TR-AID). ()

The use of humanitarian aid funds provided by the Commission from the EU budget is controlled through several
layers of checks, at the various stages of the project cycle of operations. The main axes of the control strategy are the
following:

—  Strict selection and quality control mechanisms for partners through regular and ad-hoc assessment;

—  Ex-ante controls on the selection of projects and before the contract’s signature;

—  Regular monitoring of all projects including field visits of the projects;

—  Control of eligibility of claimed expenditure before final payment;

—  Audits and verifications done during and after implementation of the actions;

—  Evaluation and review programme.

Through the cumulative effects of these controls, the Commission is in a position to provide detailed information on
the final destination of aid, as made available, in a comprehensive set of regular reports.

()  European Disaster Response Information System (EDRIS), the Financial Tracking Service (FTS).
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012487/13
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(5 Noepfpiov 2013)

Oépa: Paydaia avénon tov kpouopdtey fiag katd tev yuvakdv oty ENAada

TUpQuva HE Ta TPOcYaTa dNHOCIoNoMPEVa OTATIOTIKA oTotela mavehkadikig épeuvag mou dievepyndnke yia Aoyaplacpo
¢ Teviknic Tpappateiag lootntag tev ®UAwv Tou Ynoupyeiou Ecwtepikav, ta kpovopata fiag Katd ToV yuvakGy oty
EN\ada epgaviCovtar avEnpéva kata mepinou 47% tov Teleutaio xpovo, Le pia OTIG TPELG yuvaikeg va £xel méoel Jupa
Eulodappov. Me dedopévo ot ) katanolépnon tou gavopgvou G Plag ot Papog TV yuvaikev anotelel Staknpuypévo
otoyo ¢ EE, epwtarar n Enrtpor):

1. Awdéte ororyela yio 1 SakUPavor) TOU QaVOpEVOU TG lag KATd TV yuvaikdv ota kpatn pekn;

2. Yndpyouv épeuves pe TG onoieg va anodeivietal 1 ouoyétion TG 0Euvong Twv &v Noyw @avopévev fiag pe tg
EMMTOOEIS TG KOWWVIKOOIKOVOIKIG KPiong;

3. 'Onwc yvepiloupe, &xouv ndn vhonoudel 1} fpiokovtal oe gdor) uhonoinens mndapa dpdcewv, xpnpatodotoUpevey
ano ta Euponaika Awpdpotikd Tapela, pe 0TOX0, AQeVOC, TOV TEPLOPIOHO KL TNV AVTIHETOMLON TG fiag katd Tov
YUVAIKGY Kal, aQeETEpou, T oTipiE Tev Kakomompevey yuvaikov. Tlog afiohoyel ta péxpt thpa mapayodpeva
anoteNéopata;

4. Tlow elvai Ta TOGOGTA ATOPPOPNTIKOTITAG TV €V AOY® TPOYPAUHATGY 0T KAt péND;

Anavrnon e k. Reding ££ ovopatog e Emponic
(13 Iavovapiov 2014)

H katanolépnon me iag katd tev yuvarkev anotelel mpotepatdtta yia v Eupondikn Emnttponr, 6neg ¢aivetal oto
o£d10 dpaorg yia TV EQPHOYT) TOU TPOYPALHATOC TG ZTOKYOANG, 0TOV XAPTN Yia T SIKAIGPATA TGV YUVAIKGV Kal oTh
OTPATIYIKI] YLOL TV 160TTa HETAED Yuvaikay kot avdpov yia v mepiodo 2010-2015.

Aev unapyouv enionpia kat cuykpiotpa ototyeia ot eninedo EE oyetikd pe ) fia katd twv yuvaikdv, kupiog eneidi): ta dvpata
onavieng katayyeNouv mepiotatikd fiag: otav unofdAlovtal, ot katayyehies dev kataypaQovtal cUCTIHATIKG amd ONe TIg
appOdIEG EDVIKEG UTINPECIEG: UPLOTAVTAL ONUAVTIKEG SLAQPOPEG TTIV KATIYOPLOTIOINGT TV EYKMHATGY Kat TiG pedodoug
oulhoyrg dedopevov petay tov kpatov pehev g EE. Q¢ ek TouTou, 1) katapétpron tov meptotatikav fiag kat 1) avaluor
TOV Slakupaveewy Toug o fadog ypovou kadiotatat SUGKOAN.

[a ) Peltioon Twv yvooewv OYETIKA [E T OUXVOTTA EUPAVIONG TOu Qavopevou autoy, 1 Emitpomn diepeuva g
duvatom e aGlomoinone tpeyouswv epeuvav g Eurostat ko ouppetéyel evepya ot epyaoieg tou Eupwmnaikoy
Ivotitoutou ledttag twv dUNev. Emmiéov, ta anoteéopata g £peuvag tou Opyaviopol Ogpehodov Akaiopdtov
oYeTKa e TiG epmelpieg yuvakov oe depata Piag (') Ya dnpoocievdolv ouig apyég tou 2014.

v EN\ada, to Euponaiko Kowoviko Tapeio (EKT) ouyypnuatodotel épya yia v napoyr fordeiag otig mo eudhwteg
opadec, oupmep\apfavopévav Tev yuvaikay Tou £(ouv unooTtel kakonoinon. [pokertat yia ouveyilopeva épya yia ta onoia
dev &xer dievepyndel péxpt otypric aflohoynon.

Ta ¢pya mou cuyxpnpatodotolviar and ta dapdpetikd tapeia dev napakoloudolvtal ot eninedo umoopuadag kai, ©¢ ek
ToUToUu, dev dratidevtar suykekpipEva mocoota aflonoinons.

() TM\npogopies oxetika pe v Tpéyouca epeuva Tou OOA dratideviar ot diebduvon: http://fra.europa.eufen/project/2012/fra-survey-womens-well-
being-and-safety-europe
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Question for written answer E-012487/13
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(5 November 2013)

Subject: Sharp rise in the number of cases of violence against women in Greece

According to the recently published statistics of a survey covering the whole of Greece commissioned by the General
Secretariat for Gender Equality of the Ministry of the Interior, incidents of violence against women in Greece
increased by about 47% over the last year, affecting one woman in three. Given that the fight against violence against
women is a declared objective of the EU, will the Commission say:

1. Does it have any information on the fluctuation of the phenomenon of violence against women in the Member
States?

2. Does any research exist demonstrating a correlation between an escalation of this phenomenon of violence and
the impact of the socioeconomic crisis?

3. Asweknow, a plethora of actions financed by the European Structural Funds has already been implemented or
is currently being implemented with the twofold aim of reducing and addressing violence against women and
supporting women who have been abused. How does it evaluate the results obtained to date?

4. What are the take-up rates for these programmes in Member States?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 January 2014)

Fighting violence against women is a priority of the European Commission, as shown in the action plan
implementing the Stockholm Programme, the Women’s Charter and the strategy for Equality between Women and
Men 2010-2015.

There are no official and comparable data available at EU-level on violence against women, mainly because: victims
rarely report violence; when reported, complaints are not systematically recorded and registered by all relevant
national services; classification of crimes and collection methods differ greatly between EU Member States. It is
therefore difficult to measure violence and to analyse its fluctuations over time.

To improve knowledge of the prevalence of this phenomenon the Commission is exploring possibilities to exploit
current Eurostat surveys and is actively participating in the work of the European Institute for Gender Equality.
Moreover, the results of the Fundamental Rights’ Agency’s survey on women'’s experiences of violence (') will be
published early in 2014.

In Greece, the European Social Fund (ESF) co-finances projects providing assistance to the most vulnerable groups,
including women who have been abused. These projects are ongoing and no evaluation has been conducted yet.

Projects co-financed by Structural Funds are not monitored on a sub-group basis, so no specific take-up rates are
available.

()  Information on the ongoing FRA survey can be found at: http://fra.europa.eu/en/project/2012/fra-survey-womens-well-being-and-safety-europe
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012488/13
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(5 Noepfpiov 2013)

Oépa: Emkeipevn gopoloynon oty ENAada tov aypotepayiov — «opagiav» tou Sev anogépouy e160dnpa

210 mhaiolo g kataptiong tou véou Eviaiou ®opou Akwvijtwy oty ENAada, mpowdeitar n Siafadpiopévn popoldynon tou
ouvolou Tov aypotepayiov, akopr dnAadi Kal Tov HIKPOV EKTACEWV YNNG EKTOG oXediou MOMG T OKIGHOU mou dev
kaAMiepyoUvtar 1) eivar xépoa kat Sev ano@épouy kavevog eldoug ewoddnpa 1) mieovéktpa otoug Wioktteg Toug. Eni tou
Yépatog avtov epwtdrat 1) Emtpon:

1. Tog kpiver T0 Yeyovog 6 kadoNKiG HETATPOTG TG YN|G € popoNoynTea UAN;

2. Awdeter otorxeia yia ™y Unapén avioToi oy 1} TApOHOIwY OMOTIKIS EHMVEUONS KADEGTOTOV YOPONGYNONG TG YIG;
Av vai, TOIEG T)TaV 0L ENMTAOGELS AUTAY TGV POPOAOYIKAGY emifapuveewy oty diatrprion 6 &v Aoyw okt oiag;

Andvrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(7 Iavouvapiov 2014)

1. H Emitpornn) dev Da oxohiaoet To dépa autd katd to mapodv otadlo, dedopevou ot ot ENVIKEG apyeés eEakohoudoly va
epyalovtat yia tov akpifr oxediacpd tou véou opou, o omoiog Ja avtikatontpiletat 6To oxEd10 vopou mou da katatedel
yia éykpior) oto EN\viko Kowofouhto.

2. 0 @opog ynG epappotetar o 2013 ot opopeves xopes 6 EE, onwg 1) Aavia, n Eoovia, 1 Poupavia,  Awovavia, 1
TaNMa, 1) Tonavia, 1) Teppavia, n ItaMa kar 1 Boukyapia, kar oe yopes tou OOZA (Auotpahia, Néa Znhavdia). Ynapyet
ueydAn motkiha 0TOV TPOTIO IE TOV OTOT0 01 XOPEG YOPONOYOUV TV akivT TepLoucia duvapiel Tou Teptodikol Qopou emt
TOV AKIVI|TWY: OPIGPEVEG YOPONOYOUV HOVO T YN, GAAEG QOPONOYOUV XWpIoTa Tr yr| Kai Ta KTipla, evVed KAmoleg aAleg
@opoloyouv T cuvoliki agla tov akvrtey (ynmedwv-otkonedwy kat ktipinv). ta kpat péhn me EE, 0 gopog epappodtetar
OUXVQ G TOCOOTO TG exTipndeioag cuvolikng afiag TG yne. Ze optopéva kpar pekn (m.x. Poupavia) unapyer eidikog kat
OMOKOTT| GUVTENESTI|G (VAL TETPAYWVIKO PETPO, AVANOYQ L1E TN YEYPaQIKT) DEOT] KaL Th) Xprion TG Y1
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Question for written answer E-012488/13
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(5 November 2013)

Subject: Plans to tax small plots of land in Greece yielding no returns

With the introduction of a new single property tax in Greece, plans exist to introduce a sliding scale tariff for all
farmland, including small areas of uncultivated or fallow land not included in any urban or residential development
plans and from which owners derive no financial or other rewards.

In view of this:
1.  What view does the Commission take of the classification of all land as a taxable asset?

2. Does it have information regarding similar or corresponding all-encompassing land tax arrangements? If so,
what are the implications thereof in terms of upkeep?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 January 2014)

1. The Commission will not comment on this matter at this stage, as the Greek authorities are still working on the
precise design of the new tax, which will be reflected in draft legislation to be approved by the Greek Parliament.

2. Tax on land is applied in a number of EU countries in 2013, such as Denmark, Estonia, Romania, Lithuania,
France, Spain, Germany, Italy and Bulgaria and OECD countries (Australia, New Zealand). There is a wide variety in
the way countries tax property under the recurrent property tax, some taxing only land, others taxing land and
buildings separately, and still others taxing the total value of properties (land plus buildings). In EU Member States the
tax is often applied as a percentage of the assessed total value of the land. In some Member States (e.g. Romania) there
is an explicit lump sum per square meter tax rate depending on location and use of land.
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Question for written answer E-012490/13
to the Commission
Glenis Willmott (S&D)
(5 November 2013)

Subject: Plastic pollution contamination

Plastic waste in our planet’s oceans is estimated to be responsible for the deaths of millions of seabirds and fish and
over 100 000 marine mammals annually. () In addition, chemical contaminants from plastic waste enter the food
chain at the lowest level and gradually accumulate, appearing in higher concentrations in the food we eat and posing
a serious risk to human health.

Once plastic waste enters the oceans it can stay there for years and is carried all over the world, meaning that plastic
waste from Europe can cause severe environmental damage thousands of miles away in places where we are not even
aware of it. Over 13 000 pieces of plastic float on every square kilometre of ocean. (*)

Can the Commission state when the results of the consultation on the Green Paper on Plastic Waste will be published?

Does the Commission plan to come forward with legislation which will address both the quantity of plastic waste
produced and the ecological, environmental and health problems caused by plastic waste across the globe?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(9 January 2014)

The analysis of the consultation on the Green Paper on plastic waste was published on 28th November and is
available at: http://ec.europa.eu/environment/waste/studies/pdf/green_paper_plastic.pdf

One of the principal sources of plastic waste in oceans comes from lightweight plastic bags, 8 billion of which escape
proper treatment each year. In view of this the Commission adopted recently a proposal for a directive to reduce use
of such bags by 80% in the EU, and this proposal () is now with the co-legislators.

The Commission is preparing a review of waste legislation for spring 2014. In this process, the Commission intends
to review the recycling targets in the Waste Framework Directive 2008/98/EC (*) as well as the targets on plastic
recycling, presently in the Packaging and Packaging Waste Directive 94/62/EC (°) and the landfill targets of the
Landfill Directive 1999/31/EEC ().

Building on legislative elements of this review, and in line with the arguments of the Rio+ 20 Summit and the
7th Environment Action Programme, the Commission is also considering how best to achieve a significant reduction
in marine litter.

http://plastic-pollution.org/#the-victims-and
http://www.birdlife.org|/datazone[sowb/casestudy/159
http://ec.europa.eu/environment /waste/packaging/pdf/proposal_plastic_bag.pdf
OJL312,22.11.2008.

OJL365,31.12.1994.

OJL182,16.7.1999.

=223
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Question for written answer E-012491/13
to the Commission
Brian Simpson (S&D)
(5 November 2013)

Subject: Commission tendering process for SMEs

Would the Commission agree that small and medium-sized enterprises (SMEs) are a vital part of the European
economy?

If so, can the Commission confirm if any targets exist for SMEs bidding for Commission work and what any such
targets are?

Do any opportunities exist for SMEs with specialist knowledge to access Commission contracts and how are such
opportunities made available to SMEs?

What mechanisms exist for a register of suppliers of specialist services (such as the UK G-Cloud framework), whereby
suppliers can list their services so as to enable the Commission to issue direct invitations to tender?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(20 December 2013)

The Commission’s public procurement follows the Financial Regulation and its Rules of Application. It aims to create
conditions of fair and open competition for all economic operators. Public procurement is based on transparency and
equal treatment, so no specific targets are set for SME bidding. Yet, the rules strive to ensure fair conditions of access
for SMEs.

Recognising the key role that SME play in the EU economy, the Commission has put forward a series of measures,
notably in the revision of the Financial Regulation and its Rules of Application adopted in 2012 and applicable from
2013, that are designed to improve their access to Commission contracts: the simplification of low value procedures,
the possibility to divide contracts into lots, the use of electronic means of information and communication ('), the
limitation of administrative burden (%), the recommendation to make interim payments.

SMEs can participate individually or as part of a consortium or as a subcontractor, based on their specialised skills and
knowledge.

The Financial Regulation sets down ‘the call for expression of interest (CEI). A CEI can be used either to pre-select
candidates to be invited to submit tenders in response to future restricted procedures, or to collect a list of vendors to
be invited to submit requests to participate or tenders in response to future procurement procedures. Any interested
person may submit an application at any time during the period of validity of the list (*). A CEI shall be published in
the Official Journal or wherever it is necessary to provide publicity among potential candidates, i.e. on the Internet site
of the institution concerned.

()  eg.e-procurement.
()  eg. verification of exclusion criteria is based on a simple declaration on honour for candidates and tenderers.
()  With the exception of the last three months of that period.
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Question for written answer E-012493/13
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(5 November 2013)

Subject: EU withdrawal procedure

Could the Commission confirm the procedure for a Member State to withdraw from the EU, and the timeline
envisaged for the necessary legislation?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(3 December 2013)

The Commission refers the Honourable Member to its reply to Question E-004991/2012 ().
Article 50 TEU specifies that the Treaties shall cease to apply to the State in question from the date of entry into force

of the withdrawal agreement or, failing that, two years after the notification of the intention to withdraw, unless the
European Council, in agreement with the Member State concerned, unanimously decides to extend this period.

() http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question avec demande de réponse écrite E-012496/13
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(5 novembre 2013)

Objet: Alerte inquiétante aux bactéries multirésistantes en région Provence-Alpes-Cote d’Azur

On se souvient quen 2011, une entérobactérie appelée Escherichia Coli avait semé le trouble en Allemagne en
provoquant la mort de 14 patients. La méme année, a Paris, trois autres déces avaient été imputés a une souche
particuliérement virulente de Klebsiella pneumoniae.

Fin aott 2013, cette méme bactérie a provoqué la mise en alerte des hopitaux azuréens, 22 patients décédés ayant été
diagnostiqués comme porteurs de ce germe. Impossible néanmoins d'imputer directement leur déces a cette bactérie
car la plupart des malades étaient vulnérables et souffraient de pathologies multiples.

En paralléle, du coté des Bouches-du-Rhone, une épidémie de Clostridium difficile sévit depuis mars 2013 dans
plusieurs hopitaux et maisons de retraite de la région de Marseille. Quarante personnes ont été atteintes et trois
patients, touchés par ce germe, sont décédés. La encore, le lien de causalité n’est pas strictement établi par la
communauté médicale.

1. La Commission européenne suit-elle de pres I'évolution de ces épidémies en région Provence-Alpes-Cote d’Azur
et dispose-t-elle de plus d'informations sur le lien de causalité entre la contamination a ces bactéries et les déces
constatés?

Dans sa résolution intitulée «Le défi microbien — menaces croissantes de la résistance aux antimicrobiens» du
11 décembre 2012 (P7_TA(2012)0483), le Parlement européen a demandé la mise en place d’une feuille de route
intégrée qui décrive les réactions stratégiques adéquates et envisage éventuellement des mesures 1égislatives pour
lutter contre la résistance de certaines bactéries aux antibiotiques.

2. Quelle suite concrete la Commission européenne compte-elle donner aux recommandations du Parlement
européen afin de lutter contre la multi-résistance bactérienne dans 'Union européenne?

3. Que préconise la Commission européenne pour éviter que ces bactéries sortent des hopitaux et apparaissent
dans les villes?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(8 janvier 2014)

La Commission a connaissance des épidémies mentionnées par le parlementaire et ne dispose pas d'informations lui
permettant d’établir un lien de causalité entre les infections et les cas mortels. Pour démontrer I'existence d'un tel lien,
il est nécessaire que les autorités sanitaires francaises procedent localement a des enquétes supplémentaires.

La feuille de route du plan d’action de la Commission (') pour combattre la menace croissante de la résistance aux
antimicrobiens comprend des actions spécifiques faisant suite a la résolution du Parlement européen du 11 décembre
2012. 1l s'agit, entre autres, d’élaborer des orientations en matiére de prévention des infections et de lutte contre
celles-ci, y compris l'importance du lavage des mains et des procédures d’hygiéne dans les départements a hauts
risques, le renforcement de la surveillance des infections associées aux soins de santé, y compris le controle de la
propagation des bactéries les plus dangereuses et la formation du personnel de santé, afin de réduire au minimum le
risque de propagation des bactéries au moyen de procédures médicales et paramédicales. Il s'agit également de fournir
aux patients des informations appropriées, par exemple sur la maniére d'éviter les comportements qui augmentent le
risque d’apparition et de propagation des infections.

Sur le plan législatif, 'UE a adopté, en 2012, les définitions des cas d'infections associées aux soins de santé et de
résistance antimicrobienne, ce qui a permis la mise en place d'une approche européenne permettant de détecter et de
surveiller les bactéries multirésistantes dans les établissements de soins de santé et d’y réagir.

Pour ce qui est de la prévention en dehors des hopitaux, les mémes approches s'appliquent aux autres collectivités,
telles que les maisons de soins. Le premier rapport de la Commission sur la mise en ceuvre de la recommandation du
Conseil relative a la sécurité des patients, publié en novembre 2012, met en évidence I'importance pour les maisons
de soins de disposer de mécanismes de gouvernance appropriés pour I'élaboration et le suivi de programmes de
prévention des infections et de lutte contre celles-ci.

() http://ec.europa.eu/dgs/health_consumer/docs[road-map-amr_en.pdf
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Question for written answer E-012496/13
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(5 November 2013)

Subject: Alarm over multiresistant bacteria in the Provence-Alpes-Cote d’Azur region

In 2011, an enterobacterium known as Escherichia coli wreaked havoc in Germany, resulting in 14 deaths. That same
year, three more deaths in Paris were attributed to a particularly virulent strain of Klebsiella pneumoniae.

In late August 2013, the same bacterium put hospitals on the Cote d’Azur on the alert and 22 patients died after being
diagnosed as being infected with the bacterium. However, it is impossible to establish a direct link between their
deaths and this bacterium, as most of the patients were vulnerable and had several concomitant diseases.

At the same time, in Bouches-du-Rhone, an outbreak of Clostridium difficile has been affecting a number of hospitals
and retirement homes in the Marseilles area since March 2013. Forty people have been infected and three infected
patients have died. Here too, no direct causal link has been established by the medical community.

1. Is the Commission monitoring developments in these epidemics in the Provence-Alpes-Cote d’Azur region and
does it have any information on the causal link between infection with these bacteria and the deaths that have
occurred?

In its resolution entitled ‘Microbial challenge — rising threats from antimicrobial resistance’ of 11 December 2012
(P7-TA(2012)0483), Parliament called for an integrated roadmap outlining relevant policy responses, including
possible legislative action, to combat the resistance of certain bacteria to antibiotics.

2. What specific action does the Commission plan to take in response to Parliament’s recommendations in order
to combat multiresistant bacteria in the EU?

3. What does the Commission recommend to prevent such bacteria from spreading beyond hospitals and into the
community?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(8 January 2014)

The Commission is aware of the outbreaks mentioned by the Honourable Member and does not have information to
establish a causal link between the infections and the fatal cases. Additional investigations carried out locally by the
French health authority are necessary to demonstrate such a link.

The roadmap of the Commission Action Plan (') on the rising threat from Antimicrobial Resistance includes specific
activities addressing Parliament Resolution of 11 December 2012. These include developing guidance on infection
prevention and control including the importance of hand washing and of hygienic procedures in high risks
departments; strengthening surveillance of healthcare associated infections, including monitoring the spread of the
most dangerous bacteria and training healthcare workers to minimise the risk of spreading the bacteria through
medical and paramedical procedures. It also includes giving appropriate information to patients for example on how
to avoid behaviour that increases the risk to acquire and spread infections.

Concerning EU legislation case definitions for healthcare associated infections and antimicrobial resistance have been
adopted in 2012, providing for an EU approach to identify, monitor and respond to multiresistant bacteria in
healthcare facilities.

Concerning prevention beyond hospitals, the same approaches apply to other community institutions, such as
nursing homes. The first Report of the Commission on the implementation of the Council Recommendation on
patient safety, published in November 2012, underlines the importance that nursing homes have in appropriate
governance arrangements for the preparation and monitoring of infection prevention and control programmes.

() http://ec.europa.eu/dgs/health_consumer/docs[road-map-amr_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012499/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 novembre 2013)

Oggetto: Aggiornamento sull'utilizzo del Fondo europeo di sviluppo regionale in Romania ai sensi dell'articolo 7,
paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1080/2006

Con riferimento alla mia interrogazione E-002909/2010, puo la Commissione fornire nuovi aggiornamenti circa
limpiego del Fondo europeo di sviluppo regionale da parte della Romania in applicazione delle disposizioni
contenute nell'articolo 7, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1080/2006 ('), che consente ai paesi che hanno aderito
all'UE dal 2004 di finanziare con parte dei fondi europei di sviluppo le spese per programmi e operazioni in materia
abitativa a favore di comunita emarginate, nello specifico delle comunita dei ROM e dei SINTI?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012500/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 novembre 2013)

Oggetto: Aggiornamento sull'utilizzo del Fondo europeo di sviluppo regionale in Ungheria ai sensi dell'articolo 7,
paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1080/2006

Con riferimento alla mia interrogazione E-002912/2010, puo la Commissione fornire nuovi aggiornamenti circa
l'impiego del Fondo europeo di sviluppo regionale da parte dell'Ungheria in applicazione delle disposizioni contenute
nell’articolo 7, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1080/2006 ('), che consente ai paesi che hanno aderito all'UE dal
2004 di finanziare con parte dei fondi europei di sviluppo le spese per programmi e operazioni in materia abitativa a
favore di comunita emarginate, nello specifico delle comunita dei ROM e dei SINTI?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012501/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 novembre 2013)

Oggetto: Aggiornamento sull'utilizzo del Fondo europeo di sviluppo regionale in Bulgaria ai sensi dell’articolo 7,
paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1080/2006

Con riferimento alla mia interrogazione E-002904/2010, puo la Commissione fornire nuovi aggiornamenti circa
I'impiego del Fondo europeo di sviluppo regionale da parte della Bulgaria in applicazione delle disposizioni contenute
nell'articolo 7, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1080/2006 ('), che consente ai paesi che hanno aderito all'UE dal
2004 di finanziare con parte dei fondi europei di sviluppo le spese per programmi e operazioni in materia abitativa a
favore di comunita emarginate, nello specifico delle comunita dei ROM e dei SINTI?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012502/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 novembre 2013)

Oggetto: Aggiornamento sull'utilizzo del Fondo europeo di sviluppo regionale in Polonia ai sensi dell'articolo 7,
paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1080/2006

Con riferimento alla mia interrogazione E-002907/2010, puo la Commissione fornire nuovi aggiornamenti circa
l'impiego del Fondo europeo di sviluppo regionale da parte della Polonia in applicazione delle disposizioni contenute
nell'articolo 7, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1080/2006 ('), che consente ai paesi che hanno aderito all'UE dal
2004 di finanziare con parte dei fondi europei di sviluppo le spese per programmi e operazioni in materia abitativa a
favore di comunita emarginate, nello specifico delle comunita dei ROM e dei SINTI?

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:371:0001:0001:IT:PDF



17.7.2014

Gazzetta ufficiale dell'Unione europea

C228/91

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012503/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 novembre 2013)

Oggetto: Aggiornamento sull'utilizzo del Fondo europeo di sviluppo regionale in Repubblica Ceca ai sensi
dellarticolo 7, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1080/2006

Con riferimento alla mia interrogazione E-002901/2010, puo la Commissione fornire nuovi aggiornamenti circa
I'impiego del Fondo europeo di sviluppo regionale da parte della Repubblica Ceca in applicazione delle disposizioni
contenute nell’articolo 7, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1080/2006 (%), che consente ai paesi che hanno aderito
all'UE dal 2004 di finanziare con parte dei fondi europei di sviluppo le spese per programmi e operazioni in materia
abitativa a favore di comunita emarginate, nello specifico delle comunita dei ROM e dei SINTI?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012505/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 novembre 2013)

Oggetto: Aggiornamento sull'utilizzo del Fondo europeo di sviluppo regionale a favore di Rom e Sinti

Con riferimento alla mia interrogazione E-002939/2010, ¢ in grado la Commissione di fornire dati aggiornati circa
I'entita della spesa che I'Unione europea ha sostenuto nell’ambito del Fondo europeo di sviluppo regionale (FESR), dal
2010 a oggi, per sovvenzionare programmi comunitari, nazionali e locali a sostegno dell'inclusione sociale e del
miglioramento delle condizioni delle comunita dei Rom e dei Sinti in Europa?

In quale misura i finanziamenti del FESR sono stati impiegati in Italia allo scopo di promuovere misure orientate
all'inclusione sociale di Rom e Sinti dal 2010 a oggi? Qual ¢ la previsione di spesa per 'anno in corso e per il 2014
nell'ambito del FESR, per I'inclusione sociale di Rom e Sinti in Europa?

Risposta congiunta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(7 gennaio 2014)

Non sono disponibili dati disaggregati per componenti etniche sugli stanziamenti del Fondo europeo di sviluppo
regionale (FESR). I finanziamenti del FESR sono pienamente in linea con i principi di base comuni sull'inclusione dei
Rom adottati dal Consiglio nel 2009 (). Tali principi consentono una tracciatura esplicita, ma cio non dovrebbe
avvenire in modo esclusivo (vale a dire che la tracciatura dovrebbe coprire altri gruppi emarginati o svantaggiati).

Per quanto concerne la spesa del FESR per la crescita inclusiva nel suo complesso, gli Stati membri hanno stanziato
per il periodo 2007-2013 un totale di 17,8 miliardi di euro in investimenti per l'istruzione, la salute, I'alloggiamento, i
servizi all'infanzia e l'infrastruttura sociale. Sulla base delle relazioni annuali di attuazione presentate dagli Stati
membri per il 2012 il tasso di avanzamento dei progetti selezionati corrisponde a 17,4 miliardi di euro ovvero al
98 % degli importi stanziati. Per definizione ¢ tuttavia impossibile quantificare la proporzione di questi importi che
va, direttamente o indirettamente, a vantaggio dei Rom poiché si tratta essenzialmente di una spesa a carattere
generale e non di una spesa mirata.

In base alle regole di gestione comune della politica di coesione, la sua attuazione ¢ effettuata dagli Stati membri. La
Commissione suggerisce pertanto allOnorevole deputata di rivolgersi direttamente allautoritda di gestione
competente negli Stati membri in relazione all’attuazione di progetti specifici finanziati dal FESR.

In seguito alla modifica dell'articolo 7, paragrafo 2, del regolamento del FESR (*) la Commissione incoraggia gli Stati
membri ad avviare azioni pilota in materia di alloggi a favore delle comunita Rom emarginate. 8 paesi (°) hanno
pianificato progetti pilota di alloggi per i Rom con finanziamenti per un totale di 80 milioni di euro.

Si allega una sintesi delle azioni previste nei progetti pilota di alloggi per i Rom.

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:371:0001:0001:IT:PDF

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/lsa/108377.pdf

()  Regolamento (CE) n. 1083/2006 del Consiglio, del'11 luglio 2006, recante disposizioni generali sul Fondo europeo di sviluppo regionale, sul
Fondo sociale europeo e sul Fondo di coesione e che abroga il regolamento (CE) n. 1260/1999, GU L 210 del 31.7.2006, modificato dal
regolamento (CE) n. 397/2009 del 6 maggio 2009 (GU L 126 del 21 maggio 2009).

()  Bulgaria, Repubblica ceca, Francia, Grecia, Ungheria, Italia, Romania, Slovacchia.
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Question for written answer E-012499/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 November 2013)

Subject: Update on the use of the European Regional Development Fund in Romania, under Article 7(2) of Regulation
(EC) No 1080/2006

With reference to my Written Question E-2909/2010, can the Commission provide new updates on the use of the
European Regional Development Fund by Romania under the provisions laid down in Article 7(2) of Regulation (EC)
No 1080/2006 ('), whereby the countries which joined the EU from 2004 can use EU development funds to finance
expenditure for housing programmes and operations for socially excluded communities, with specific reference to
the Roma and Sinti communities?

Question for written answer E-012500/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 November 2013)

Subject: Update on the use of the European Regional Development Fund in Hungary, under Article 7(2) of Regulation
(EC) No 1080/2006

With reference to my Written Question E-2912/2010, can the Commission provide new updates on the use of the
European Regional Development Fund by Hungary under the provisions laid down in Article 7(2) of Regulation (EC)
No 1080/2006 ('), whereby the countries which joined the EU from 2004 can use EU development funds to finance
expenditure for housing programmes and operations for socially excluded communities, with specific reference to
the Roma and Sinti communities?

Question for written answer E-012501/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 November 2013)

Subject: Update on the use of the European Regional Development Fund in Bulgaria, under Article 7(2) of Regulation
(EC) No 1080/2006

With reference to my Written Question E-2904/2010, can the Commission provide new updates on the use of the
European Regional Development Fund by Bulgaria under the provisions laid down in Article 7(2) of Regulation (EC)
No 1080/2006 ('), whereby the countries which joined the EU from 2004 can use EU development funds to finance
expenditure for housing programmes and operations for socially excluded communities, with specific reference to
the Roma and Sinti communities?

Question for written answer E-012502/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 November 2013)

Subject: Update on the use of the European Regional Development Fund in Poland, under Article 7(2) of Regulation
(EC) No 1080/2006

With reference to my Written Question E-2907/2010, can the Commission provide new updates on the use of the
European Regional Development Fund by Poland under the provisions laid down in Article 7(2) of Regulation (EC)
No 1080/2006 ('), whereby the countries which joined the EU from 2004 can use EU development funds to finance
expenditure for housing programmes and operations for socially excluded communities, with specific reference to
the Roma and Sinti communities?

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:371:0001:000 1:EN:PDF
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Question for written answer E-012503/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 November 2013)

Subject: Update on the use of the European Regional Development Fund in the Czech Republic, under Article 7(2) of
Regulation (EC) No 1080/2006

With reference to my Written Question E-2901/2010, can the Commission provide new updates on the use of the
European Regional Development Fund by the Czech Republic under the provisions laid down in Article 7(2) of
Regulation (EC) No 1080/2006 (%), whereby the countries which joined the EU from 2004 can use EU development
funds to finance expenditure for housing programmes and operations for socially excluded communities, with
specific reference to the Roma and Sinti communities?

Question for written answer E-012505/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 November 2013)

Subject: Updated figures on the use of the European Regional Development Fund for Sinti and Roma

Further to my Written Question E-002939/2010, could the Commission provide updated figures for European
Regional Development Fund (ERDF) spending since 2010 on Union, national and local programmes to promote the
social inclusion of and secure better conditions for Sinti and Roma communities in Europe?

To what extent has ERDF funding been used in Italy for measures to promote the social inclusion of Sinti and Roma
people since 2010? What are the estimates for ERDF spending on such measures in 2013 and 2014?

Joint answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(7 January 2014)

Segregated ethnic data on the allocation of the European Regional Development Fund (ERDF) is not available. ERDF
funding is fully in line with the Common Basic Principles on Roma Inclusion adopted by the Council in 2009 ().
These principles do allow for explicit targeting, but this should not be exclusive in nature (i.e. targeting should cover
other marginalised or poor groups).

As regards ERDF inclusive growth expenditure as a whole, Member States have allocated a total of EUR 17.8 billion
for education, health, housing, childcare and social infrastructure investments for the 2007-2013 period. Based on
the Member States’ annual implementation reports for 2012, the rate of the selected projects corresponds to
EUR 17.4 billion or 98% of the allocated amounts. It is however by definition impossible to quantify the proportion
of these amounts from which Roma benefit, either directly or indirectly, given that this is largely general mainstream,
rather than targeted, expenditure.

Under the rules of shared management of cohesion policy, implementation is carried out by the Member States. The
Commission would therefore suggest that the Honourable Member contact directly the competent managing
authorities in Member States concerning the implementation of specific projects funded by ERDF.

Following the modification of Article 7(2) of the ERDF regulation (*) the Commission encouraged Member States to
launch housing pilot actions in favour of marginalised Roma communities. 8 countries () have planned Roma
housing pilots with a total amount of EUR 80 million ERDF funding.

A summary of the Roma housing pilot actions is attached.

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:371:0001:000 1:EN:PDF

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/lsa/108377.pdf

()  Council Regulation (EC) No 1083/2006 of 11 July 2006 laying down general provisions on the European Regional Development Fund, the
European Social Fund and the Cohesion Fund and repealing Regulation (EC) No 1260/1999, OJ L 210, 31.7.2006 modified by Council
Regulation 397/2009 of 6 May 2009 (OJ L 126 21 May 2009).

()  Bulgaria, the Czech Republic, France, Greece, Hungary, Italy, Romania, Slovakia.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012504/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 novembre 2013)

Oggetto: Aggiornamento su violenze, persecuzioni e discriminazioni anticristiane in Vietnam

Con riferimento alla mia interrogazione E-003988/2010 concernente «violenze, persecuzioni e discriminazioni
anticristiane in Vietnam», la Commissione:

1. puo riferire a che punto si trova I'accordo di partenariato e di cooperazione, che I'UE sta al momento
negoziando con il Vietnam?

2. come giudica, oggi, la situazione dei cristiani in Vietnam?

3. inche modo intende garantire il rispetto dei loro diritti?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(7 gennaio 2014)

1. Laccordo di partenariato e di cooperazione (APC) ¢ stato firmato il 27 giugno 2012 ed ¢ attualmente in fase di
ratifica.

2. Sebbene il principio della liberta di religione sia sancito sia dalla Costituzione che dalle leggi e dalle politiche
pertinenti, nelle politiche e nelle prassi permangono restrizioni, soprattutto a livello delle province e dei villaggi, di cui
sono vittime anche i cristiani. Il decreto 92 (Disposizioni e misure specifiche per I'attuazione dell'ordinanza su credo e
religione), in vigore dal gennaio 2013, contiene elementi che possono essere utilizzati per limitare le pratiche
religiose. Si osserva tuttavia un graduale miglioramento nell'attuazione di questo quadro normativo, specie per
quanto riguarda la registrazione delle chiese. La situazione della chiesa cattolica dovrebbe migliorare ulteriormente
grazie alle recenti iniziative prese dal Vietnam per instaurare relazioni diplomatiche con la Santa Sede.

3. L'UE promuove il rispetto della liberta di religione o di credo, segnatamente attraverso il dialogo potenziato sui
diritti umani istituito a gennaio 2012 nell'ambito dell’APC. La liberta di religione o di credo figurava tra le questioni
discusse con le autorita nelle tre sessioni tenutesi finora. Durante l'ultima sessione del dialogo, svoltasi I'11 settembre
2013, il Vietnam ha risposto positivamente all'invito dell'UE a riprendere i contatti con il relatore speciale dellONU
per la liberta di religione o di credo e ha espresso I'intenzione di invitarlo a recarsi nel paese nel 2014. L’'UE continuera
a seguire da vicino gli sviluppi e esortera le autorita a garantire il pieno rispetto della liberta di religione o di credo.
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Question for written answer E-012504/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 November 2013)

Subject: Update on violence, persecution and discrimination against Christians in Vietnam

With reference to my Question E-003988/2010 on ‘Anti-Christian violence, persecution and discrimination in
Vietnam', could the Commission answer the following:

1. What s the state of play on the partnership and cooperation agreement which the EU is negotiating at present
with Vietnam?

2. How does it assess the situation of Christians in Vietnam now?

3. How will it ensure that their rights are respected?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 January 2014)

1. The Partnership and Cooperation Agreement (PCA) was signed on 27 June 2012 and is now in the ratification
process.

2. While the Constitution and relevant laws and policies provide in principle for religious freedom, restrictions
persist in policy and practice notably on provincial and village level, also affecting Christians. The Decree 92 ‘Specific
provisions and measures for the implementation of the Ordinance on Belief and Religion’ in force since January 2013
contains elements that may be used to restrict religious practice. However, a gradual improvement can be noted in the
implementation of this normative framework, concerning in particular the registration of churches. As regards the
Catholic Church, the recent steps taken by Vietnam towards establishing diplomatic relations with the Holy See can
be expected to lead to further improvements.

3. The EU promotes respect of Freedom of Religion or Belief namely through the enhanced human rights dialogue
established in January 2012 under the PCA. Freedom of Religion or Belief was among the issues discussed with the
authorities in all the three sessions held since. In the last session held on 11 September 2013, Vietnam responded
positively to the EU’s call to re-engage with the UN Special Rapporteur for Freedom of Religion or Belief and
announced its intention to extend an invitation for the Special Rapporteur to visit the country in 2014. The EU will
continue to monitor developments closely and encourage authorities to ensure full respect of Freedom of Religion or
Belief.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012506/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 novembre 2013)

Oggetto: Aggiornamento sull'assegnazione delle frequenze sul digitale terrestre in Veneto/Nordest dellltalia e
contestazione da parte delle emittenti locali

Con riferimento alla mia interrogazione P-005589/2010 in tema di «Assegnazione delle frequenze sul digitale
terrestre in Veneto/Nordest dell'Italia e contestazione da parte delle emittenti locali», puo la Commissione rispondere
ai seguenti quesiti:

1. Come giudica le scelte compiute dalle autorita italiane in tema di assegnazione delle radiofrequenze?

2. Ritiene che le decisioni delle autorita italiane di non assegnare frequenze di accertata qualita e fruibilita alle
emittenti locali siano compatibili con il diritto comunitario vigente?

3. Ritiene che i criteri scelti per I'assegnazione delle frequenze sul digitale rispondano pienamente ai requisiti
contenuti nei disposti delle Direttive 2002/20/CE(2), 2002/21/CE(3) e 2002/77|CE(4), del 2002?

Risposta di Neelie Kroes a nome della Commissione
(6 gennaio 2014)

L'Italia, come tutti gli Stati membri dell'UE, ha sottoscritto 'accordo Ginevra 06 dell'UIT, un trattato intergovernativo
vincolante che mira a un’equa distribuzione dei canali di trasmissione digitale tra gli Stati membri dell'UIT confinanti.
La Commissione ¢ consapevole del fatto che in passato le emittenti italiane hanno utilizzato canali televisivi che erano
stati assegnati dal suddetto trattato a paesi confinanti, creando interferenze con le emittenti operanti in tali paesi.

Il gruppo «Politica dello spettro radio», composto dai rappresentanti ad alto livello degli Stati membri dell'UE, si
dedica in parte a fornire assistenza per risolvere situazioni di questo tipo. La Commissione sostiene tali sforzi e
apprezza la volonta di tutte le parti coinvolte di raggiungere un risultato positivo. Sembrerebbe tuttavia inevitabile
che il numero complessivo di canali di trasmissione disponibili da utilizzare in Italia sia destinato a diminuire rispetto
a pochi anni fa o quantomeno a operare a livelli di potenza che non creino interferenze transfrontaliere.
L'introduzione da parte dell'Ttalia delle reti a frequenza singola dovrebbe almeno in parte compensare questo effetto.

In questa situazione complessa e ancora in evoluzione, eventuali presunte infrazioni relative alla compatibilita delle
decisioni del’ AGCOM con la legislazione nazionale, che assegna una quota predefinita delle frequenze disponibili alle
emittenti locali, dovrebbero essere segnalate alle competenti autorita nazionali, compresi gli organi giurisdizionali. Al
contempo la Commissione continua a sorvegliare la conformita della ripartizione e dellassegnazione delle
radiofrequenze alla normativa dell'UE.
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Question for written answer E-012506/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 November 2013)

Subject: Allocation of digital terrestrial frequencies in Veneto/north-east Italy and objections by local broadcasting
stations

Further to my written question on the ‘allocation of digital terrestrial frequencies in Veneto/north-east Italy and
objections by local broadcasting stations’ (P-5589/2010), can the Commission say:

1. Whatview it takes of the decisions made by the Italian authorities when allocating radio frequencies?

2. Does it think that decisions by those authorities not to allocate frequencies of proven quality and serviceability
to local broadcasters are consistent with EC law?

3. Does it think that the criteria used to allocate the digital frequencies are fully consistent with the requirements
laid down in Directives 2002/20/EC, 2002/21/EC and 2002/77[EC?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(6 January 2014)

Italy, as all EU Member States, is a signatory to the ITU Geneva-06 agreement, a binding inter-governmental treaty
which aims at a fair distribution of digital transmitter channels between neighbouring ITU Member States. The
Commission understands that Italian transmitters have earlier used TV channels that were allotted by that treaty to
neighbouring countries, creating interference with the transmitters operating in those countries.

The Radio Spectrum Policy Group, composed of EU High-Level Member States representatives has as a work strand to
provide good offices to resolve situations as described above. The Commission supports these efforts and appreciates
the willingness of all involved parties to acheive a fruitful outcome. It would, however, seem inevitable that the total
number of transmitting channels available for use in Italy would decrease in comparison with the situation a few
years ago as a consequence, or at least have to operate at power levels that do not create cross-border interference.
The introduction, by Italy, of Single Frequency Networks should at least partly alleviate this effect.

In this complex and still evolving situation, any alleged infringement regarding the compatibility of
the AGCOMDecisions with national law that allocates a predefined share of the available frequencies to local
broadcasters would have to be referred to the competent national authorities, including the national courts. The
Commission in parallel continues to monitor the compliance of national radio spectrum allocations and assignment
with EU rules.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012507/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 novembre 2013)

Oggetto: Aggiornamento sull'utilizzo del Fondo sociale europeo a favore di rom e sinti

Con riferimento alla mia interrogazione E-002940/2010, ¢ la Commissione in grado di fornire dati aggiornati sui
progetti — quantita, contenuto e ammontare complessivo — che I'Unione europea ha sostenuto nell'ambito del
Fondo sociale europeo (FSE), dal 2010 a oggi, per sovvenzionare l'inclusione sociale delle comunita rom e sinti in
Europa?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(7 gennaio 2014)

Nessuna categoria specifica del sostegno del Fondo sociale europeo (FSE) ¢ destinata ai Rom. Per tale motivo gli Stati
membri non presentano relazioni sui finanziamenti dell’FSE a favore dei Rom ed alcuni vietano addirittura la
registrazione dell'origine etnica delle persone. Una cifra approssimativa potrebbe essere estrapolata dalle relazioni
degli Stati membri relative alla pitt ampia priorita Percorsi d'integrazione e reinserimento nel mondo del lavoro per le persone
con difficolta; lotta alla discriminazione e nell'accesso al mercato del lavoro e nell'avanzamento nello stesso e promozione
dell'accettazione della diversita sul posto di lavoro, che comprende la maggior parte dei programmi di inclusione dei Rom,
ma non ad esclusione di altri gruppi. A tutto il 2012 erano stati impegnati per tale priorita 7,8 miliardi di euro.
Inoltre, il finanziamento di misure destinate alle persone svantaggiate in generale, di cui i Rom fanno parte, andrebbe
a sua volta preso in conto anche se i beneficiari comprendono anche i non Rom.
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Question for written answer E-012507/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 November 2013)

Subject: Update on the use of the European Social Fund for the Roma and Sinti

With reference to my Written Question E-2940/2010, can the Commission provide new updates on the projects
(quantity, content and total amount of expenditure) that the European Union has supported under the European
Social Fund (ESF) from 2010 to the present day, to subsidise the social inclusion of the Roma and Sinti communities
in Europe?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(7 January 2014)

No specific category of European Social Fund (ESF) support is earmarked for Roma people. Therefore Member States
do not report on ESF funding for Roma and some Member States even prohibit the registration of people’s ethnic
origin. An approximate figure could be deduced from Member State reports on the broader priority ‘Pathways to
integration and re-entry into employment for disadvantaged people; combating discrimination in accessing and
progressing in the labour market and promoting acceptance of diversity at the workplace’, which includes most Roma
inclusion programmes, but not to the exclusion of others. Up to the end of 2012, EUR 7.8 billion was committed to
that priority. In addition, the funding of measures benefiting disadvantaged people in general, of whom Roma are one
target group, should be taken into account, though the beneficiaries include non-Roma, too.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012509/13
an die Kommission
Martin Hiusling (Verts/ALE)
(5. November 2013)

Betrifft: Exportkreditgarantien fiir in der EU verbotene Tierhaltungssysteme

Die deutsche Bundesregierung (') (BR) gab an, dass 2009-2012 staatlich gedeckte Exportkreditgarantien in Hohe von
40,86 Mio. EUR  fiir den Anlagenbau zur Kifighaltung von Hithnern (Legehennen und Masthithner) vergeben
wurden. Diese Anlagen wurden in der Tiirkei, der Ukraine, Russland, Kasachstan und Usbekistan errichtet

Zwei dieser Projekte dienten der Kapazititserweiterung von Avangardco, des nach Eigenangaben grofiten
Eierproduzenten Europas, durch den Bau von zwei Legehennenfabriken fiir 3 bzw. 5 Mio. Tiere in der Ukraine. Die
Frage, ob die Haltungen EU-Recht entsprechen, verneinte die Bundesregierung (?). Avangardco erwartete, ab 2013
Eier und Eiprodukte in die EU zu exportieren.

Die Bundesregierung argumentiert u.a. mit der ,Wettbewerbsgleichheit unter den Exporteuren®, da ,der
Projektdurchfiihrer anderenfalls auf Lieferungen aus einem anderen Land zuriickgreifen* konne.

1. Konnen Eier oder Eiprodukte aus Anlagen in der Ukraine, der Tiirkei oder anderen Drittstaaten auf den
EU-Markt gelangen, auch wenn die Haltung der betreffenden Hiihner nicht den EU-Normen (*) entspricht?

2. Wird die Kommission eine gemeinsame Position der Mitgliedstaaten der EU initiieren und vorantreiben mit dem
Ziel, dass die Exportkreditagenturen der Mitgliedstaaten die Errichtung von Anlagen zur Tierhaltung nur noch dann
mit Exportkreditgarantien unterstiitzen, wenn die Anlagen mindestens die in der EU geltenden Bestimmungen fiir die
Tierhaltung erfiillen? Wird die Kommission dasselbe Ziel auch innerhalb der einschligigen OECD-Gremien aktiv
verfolgen? Wenn nein, warum nicht?

3. Die ,Gemeinsamen Ansitze* (Common Approaches) der OECD beziehen sich u. a. auf die EHS-Leitlinien der
Weltbankgruppe. Wird sich die Kommission im Zuge der fiir 2014 vorgesehenen Uberarbeitung dieser Leitlinien
aktiv fiir die Aufnahme von verbindlichen Mindeststandards fiir die landwirtschaftliche Tierhaltung einsetzen, die den
EU-Standards gleichwertig sind?

Antwort von Tonio Borg im Namen der Kommission
(7. Januar 2014)

Die Einhaltung der EU-rechtlichen Tierschutzstandards kann von Drittlindern nicht direkt verlangt werden. Bisher
gibt es nur wenige Ausnahmen, wie die Standards zum Schutz der Tiere bei der Schlachtung, die auf internationalen
Leitlinien der Weltorganisation fiir Tiergesundheit beruhen. Seit Januar dieses Jahres darf nur Fleisch in die EU
importiert werden, das von gemif den Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 1099/2009 (*) geschlachteten Tieren
stammt. Wenn die Importbedingungen fiir ein bestimmtes Erzeugnis tierischen Ursprungs eingehalten werden, darf
dieses Erzeugnis in die EU eingefithrt werden. Die Kommission setzt sich bei Handelspartnern und multilateralen
Organisationen fortlaufend fiir die Einhaltung von Tierschutzstandards ein.

Fiir nationale Finanzierungsvorhaben sind allein die Mitgliedstaaten verantwortlich.

Die Weltbankgruppe wird von ihren Mitgliedern geleitet, deren Finanzminister im Gouverneursrat vertreten sind. Die
Kommission kann keine verbindlichen Mindestnormen vorschlagen. Die Lage ist dhnlich wie bei der OECD, d. h. die
EU hat keine Moglichkeit, diese Organisationen zur Einhaltung von EU-Recht zu zwingen.

Zum Thema Finanzierung von Nutztierhaltungsbetrieben in Drittlindern verweist die Kommission den Herrn
Abgeordneten ferner auf ihre Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-7102/2013, E-7559/2013 und
E-7200/2013 ().

http://dipbt.bundestag.de/dip21/btd/17/112/1711266.pdf
http://dip21.bundestag.de/dip21/btd/17/106/1710626.pdf
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31999L007 4:DE:HTML
ABI.L303 vom 18.11.2009, S. 1.

°)  http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html

>
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Question for written answer E-012509/13
to the Commission
Martin Hiusling (Verts/ALE)
(5 November 2013)

Subject: Export credit guarantees for animal housing systems prohibited in the EU

The German Government (') has stated that, between 2009 and 2012, export credit guarantees underwritten by the
state amounting to EUR 40.86 million were issued for the construction of cage systems to house chickens (laying
hens and broilers). These systems were erected in Turkey, Ukraine, Russia, Kazakhstan and Uzbekistan.

Two of these projects served to expand the capacity of Avangardco, which claims to be the largest egg producer in
Europe, through the construction of two egg production factories for three and five million animals, respectively, in
Ukraine. In response to the question of whether the housing complied with EC law, the German Government stated
that it did not (?). Avangardco expected to export eggs and egg products to the EU from 2013 onwards.

The German Government’s reasoning related, among other things, to fair competition among exporters, as the party
implementing the project could otherwise resort to obtaining supplies from another country.

1. Isit possible for eggs or egg products from systems in Ukraine, Turkey or other third countries to end up on
the EU market even if the chickens in question have not been housed in accordance with EU standards (*)?

2. Will the Commission initiate and promote a common position for the EU Member States, seeking to ensure that
the export credit agencies of the Member States only support the construction of animal housing systems with export
credit guarantees if the systems, as a minimum, comply with the animal housing provisions in force in the EU? Will it
actively pursue this same aim within the relevant OECD bodies, too? If not, why not?

3. One of the things to which the OECD common approaches relate is the ETS guidelines of the World Bank
Group. During the review of these guidelines scheduled for 2014, will the Commission actively support the inclusion
of binding minimum standards for farm animal husbandry that are equivalent to EU standards?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(7 January 2014)

The standards for animal welfare provided in the EU legislation cannot be directly demanded of third countries. A few
exceptions exist at present such as welfare standards at slaughter that are based on the international guidelines
adopted by the World Organisation for Animal Health. Since January this year, the meat imported into the EU must
derive from animals killed in accordance with the requirements of Regulation (EC) 1009/2009 (). As long as the
import conditions for a specific product of animal origin are certified, such products may be imported to the EU. The
Commission constantly promotes the acceptance of animal welfare standards with its trading partners and in
multilateral organisations.

National funding remains the competence of the Member States.

The World Bank Group is governed by its Member Countries and it is their Ministers of Finance who are
representatives of the Board of Governors. It is not within the competence of the Commission to propose binding
minimum standards. The situation is similar with regard to the OECD, i.e. the EU is not in a position to impose Union
law on these organisations.

On other issues related to funding of farm animal holdings in third countries the Commission would refer the
Honourable Member to its answers to written questions E-7102/2013, E-7559/2013 and E-7200/2013 ().

http://dipbt.bundestag.de/dip21/btd/17/112/1711266.pdf
http://dip21.bundestag.de/dip21/btd/17/106/1710626.pdf
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31999L007 4:EN:HTML
OJ L 280/3, 27.10.2009.

°)  http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012514/13
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(5 novembre 2013)

Oggetto: Raggiri fiscali delle multinazionali USA

Da fonti di stampa, si apprende che dal gennaio 2015 in Irlanda entreranno in vigore norme fiscali restrittive che non
eviteranno ad importanti multinazionali americane di non dichiarare alcun paese come domicilio fiscale e far
rientrare cosi I'Irlanda nella lista dei cosiddetti paradisi fiscali.

Sembra inoltre che diverse multinazionali statunitensi con sede in Irlanda, sfruttando una triangolazione con una
propria sussidiaria nei Paesi Bassi, versino le tasse in un paradiso fiscale dove l'aliquota per le aziende ¢ pari a zero.

E la Commissione europea a conoscenza di questi raggiri fiscali da parte di multinazionali americane sul territorio
europeo e come intende reagire?

E la Commissione europea a conoscenza di altri paesi coinvolti in queste «triangolazioni» per poter evadere il fisco?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(3 gennaio 2014)

La Commissione € a conoscenza del problema dell'elusione fiscale da parte delle multinazionali, che assume una
molteplicita di forme. La questione ¢ una priorita dell'UE e negli ultimi dodici mesi la Commissione ha avviato una
serie di iniziative per porvi rimedio. Nel dicembre 2012 ha adottato il piano d’azione per rafforzare la lotta alla frode
fiscale e all'evasione fiscale e le due raccomandazioni di accompagnamento sulla pianificazione fiscale aggressiva e sui
paradisi fiscali (). Nell'aprile 2013 ha istituito la piattaforma sulla buona governance fiscale (C(2013)2236) per
assicurare il seguito attuativo di queste raccomandazioni. Il mese scorso ha istituito il gruppo di esperti sulla
tassazione dell'economia digitale (*) che si occuperd, tra l'altro, di questioni specifiche riguardanti la pianificazione
fiscale aggressiva nell’economia digitale. Il 25 novembre 2013, infine, la Commissione ha presentato una proposta di
rafforzamento della direttiva sulle societa madri e figlie per evitare che le sue norme siano aggirate al fine di eludere le
imposte sulle societa (°). L'elusione fiscale da parte delle societa occupa un posto prominente anche nellagenda
politica mondiale, come dimostra il progetto del G20/OCSE sull'erosione della base imponibile e sul trasferimento
degli utili varato nel settembre 2013 al Vertice del G20 di San Pietroburgo. L'UE sostiene con forza il progetto e tanto
la Commissione quanto gli Stati membri partecipano attivamente al suo sviluppo e alle sue realizzazioni.

La soluzione non puo essere puntare il dito verso alcuni paesi e risolvere il problema al loro interno, perché le imprese
non incontrerebbero difficolta a reperire alternative. La sfida si pone a livello sia mondiale sia di UE; per vincerla
occorrono norme fiscali internazionali piti vincolanti combinate con un approccio coordinato nell'UE che sfoci in
una rigorosa normativa europea comure.

()  COM(2012)722 def,, C(2012)8805 def. e C(2012)8805 def.
() C(2013)7082 def.
() COM(2013)814 def.
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Question for written answer E-012514/13
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(5 November 2013)

Subject: Tax dodging by US multinationals

According to press reports, in January 2015 the Republic of Ireland will roll out new, more restrictive tax rules
preventing large American firms from declaring themselves ‘stateless’ for tax purposes — an arrangement that had led
to Ireland being labelled a ‘tax haven’.

What is more, it appears that a number of US multinationals based in the Republic of Ireland with subsidiaries in the
Netherlands have been taking advantage of triangulation arrangements to ‘pay taxes’ in tax havens with zero
corporate rates.

Is the Commission aware that US multinationals have been engaging in tax dodging in Europe? How does it intend to
respond?

Does it know which other countries are involved in triangulation arrangements used to avoid tax?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(3 January 2014)

The Commission is aware of the issue of international corporate tax avoidance, which takes a multitude of forms. It is
a high priority in the EU and the Commission in the past year has launched a series of initiatives to address it. In
December 2012, the Commission agreed an Action Plan to strengthen the fight against tax fraud and tax evasion and
two accompanying Recommendations on aggressive tax planning and tax havens ('). In April 2013 the Commission
established a Platform for Tax Good Governance, C(2013)2236, to follow-up on the implementation of these
recommendations. Last month, the Expert Group on Taxation of the Digital Economy was established (*) which will,
amongst other matters, address specific issues relating to aggressive tax planning in the digital economy. On
25 November 2013 the Commission came forward with its proposal to strengthen the Parent-Subsidiary Directive to
prevent the directive being misused for corporate tax avoidance (*). Corporate tax avoidance is also high on the
political agenda globally as indicated by the G20/OECD project on Base Erosion and Profit Shifting established at the
G20 Summit in St-Petersburg in September 2013. The EU strongly supports the project and both the Commission
and Member States are actively involved in its development and delivery.

The problem cannot be solved by singling out and addressing individual countries. Businesses will easily find
alternatives. It is both a global and an EU challenge, which requires stronger international tax standards combined
with a coordinated approach in the EU aimed at strict common domestic rules.

()  COM(2012) 722 final, C(2012)8805 final and C(2012)8805 final.
()  C(2013)7082 final.
() COM(2013) 814 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012515/13
alla Commissione
Claudio Morganti (EFD)
(5 novembre 2013)

Oggetto: Costi di fabbricazione dell’euro
Negli ultimi giorni, in Italia, diversi organi di stampa hanno riportato notizie circa il costo del conio delle monete.

Dai dati risulterebbe che per la fabbricazione di una moneta da un centesimo se ne spendono oltre quattro, mentre il
costo unitario per la moneta di due centesimi ammonterebbe a oltre cinque, ovvero pitt del doppio rispetto al valore
della stessa.

Pud la Commissione europea verificare e comunicare il reale costo di fabbricazione delle monete da 1, 2 e 5 centesimi
in Italia e negli altri paesi dell'area dell'euro?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(13 dicembre 2013)

Nella comunicazione «Questioni relative al proseguimento dell'emissione delle monete in euro da 1 e 2 cent»
(COM(2013) 281 final), del 14 maggio 2013, la Commissione ha constatato che i costi di produzione e di emissione
di tali monete sono in generale elevati. La maggior parte degli Stati membri sostiene costi di acquisizione superiori
fino a quattro volte al valore facciale delle monete stesse. Sulla base delle indicazioni fornite da cinque Stati membri, il
prezzo di acquisizione medio non ponderato di queste monete per il rispettivo Tesoro rappresenta circa il 150 % del
valore facciale. La Commissione non dispone di indicazioni circa il prezzo di acquisizione delle monete da 5 cent. Sui
prezzi di acquisizione in Italia s'invita 'Onorevole deputato a rivolgersi alle autorita italiane.
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Question for written answer E-012515/13
to the Commission
Claudio Morganti (EFD)
(5 November 2013)

Subject: Euro coin minting costs
Various Italian media outlets have recently carried reports on the cost of minting euro coins.

Those reports indicate that it costs more than four cents to mint a one-cent coin and more than five cents to mint a
two-cent coin — i.e. well over twice the coins’ nominal value.

Would the Commission find out how much it costs to mint one-, two- and five-cent coins in Italy and the other
eurozone Member States, and then pass on that information?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 December 2013)

In its communication of 14 May 2013 (COM(2013) 281 final) on issues related to the continued issuance of the 1 and
2 euro cent coins, the Commission came to the conclusion that the costs of production and issuance of 1 and 2 euro
cent coins are generally high. Most Member States are confronted with acquisition costs exceeding up to four times
the face value of these denominations. Based on the indications provided by 5 Member States, the non-weighted
average acquisition price of these coins for the respective Treasuries represents around 150% of their face value. The
Commission has no indications on the acquistion price of 5 euro cent coins. For the acquisition prices in Italy, the
Honourable Member may ask the Italian authorities.
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Question for written answer E-012517/13
to the Commission
Derek Vaughan (S&D)
(5 November 2013)

Subject: UK slate tax exemption

The slate industry in Wales employs 200 people in its four operations, with approximately a further 100 personnel
employed in sectors which rely directly on the slate industry.

Starting on 1 April 2002, the UK authorities introduced a levy on aggregates which applied to rock, sand and gravel
on its first extraction, when used for the manufacture of products containing a proportion of aggregate. Slate was
excluded from this levy.

However, on 1 August 2013 the UK Government received a notification from the Commission stating that it had
decided to open a formal investigation in relation to certain exemptions, exclusions and tax reliefs from the

aggregates levy.

1. Could the Commission please give an expected timeline of when the UK slate industry will be informed of a
decision regarding its exemption status, and a start date of when this decision will be implemented?

2. Should the exemption of slate be lifted, could the Commission please clarify whether the levy would be paid
retrospectively, with a starting point of tax to be paid from 1 April 2002?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(10 January 2014)

Further to the judgment of the General Court of 7 March 2012 (T-210/02 RENV), the Commission had to reassess the
levy on aggregates and the exemptions. Since the Commission could not exclude that some of the exemptions,
including that for slate, constituted aid on the basis of the information available, and as their compatibility with state
aid rules had not yet been demonstrated, the Commission had to open a formal investigation procedure to examine
them more in detail. This decision was published in O] C 348/162 of 28/11/13 and is also available at:
http://ec.europa.cu/competition/state_aid/cases/249594/249594_1474636_30_2.pdf

The formal investigation procedure gives the slate industry the possibility to comment on the opening decision and to
provide any information it deems liable to demonstrate that the exemption for slate does not constitute aid or is
compatible aid. Opening the formal investigation procedure does not prejudge the outcome of the investigation. At
the end of the investigation, the Commission can conclude that the exemption does not constitute aid, is compatible
aid or is not compatible with state aid rules. A date for the outcome of the formal investigation is not yet known, but
in general the Commission strives to conclude formal investigations within 18 months after opening.

If at the end of the investigation the Commission has to conclude that the exemption for slate constitutes aid and is
incompatible with the internal market, the aid has to be re-paid as from the date it was granted, provided this recovery
is not contrary to a common principle of European law.
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-012519/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(5 de novembro de 2013)

Assunto: Relatério do Eurostat no ambito do procedimento por défice excessivo

Considerando que:

—  Acedicdo do dia 4 de novembro do Didrio Econémico noticia que «o Eurostat quer receber uma lista das san¢des
potenciais para a Regido Auténoma da Madeira, por suspeita de ter escondido divida de forma deliberada», para
além de solicitar ser informado de quaisquer desenvolvimentos no dmbito de uma investigacdo a cargo do
Ministério Piblico;

— A citada noticia reproduz alegados trechos do relatério final, datado de 10 de outubro, sobre as reunides
ocorridas em Lisboa em novembro passado, nomeadamente que «o Eurostat espera que o INE o informe sobre
os progressos feitos na investigagdo ao caso, em particular, sobre as descobertas da investigagdo e as sangdes
que tenham sido aplicadas, ou que possam estar a ser consideradas»;

— O relatério menciona ainda que «as autoridades portuguesas vdo reenviar uma c6pia do documento sobre as
san¢des possiveis para a Madeira, preparadas pelo Conselho Nacional de Estatistica», mas que, contudo, «ainda
ndo foram, até a data, recebidas quaisquer informagdes», estando assim por cumprir a exigéncia do envio da
lista sobre as potenciais san¢des a aplicar a Madeira;

Pergunta-se a Comisséo:

1. Tem conhecimento da existéncia do citado relatério final, datado de 10 de outubro, a que se reporta a noticia
em causa?

2. Existindo tal relatério, encontra-se o mesmo disponivel ao ptiblico em geral? Em caso afirmativo, onde, quando
e de que forma foi o mesmo divulgado?

3. Nio sendo publico o relatério em causa, como se justifica que um 6rgdo de comunicacio social tenha tido
acesso ao seu contetido?

4. Partindo do pressuposto que o teor do relatério citado pela noticia é correto e fidedigno, como é que ele se
coaduna com o principio da separagdo de poderes e com a independéncia do Ministério Piblico em Portugal,
nomeadamente na parte em que o Eurostat solicita informacdo sobre as san¢des que possam estar a ser
consideradas no ambito de um inquérito que se encontra em curso, e como tal, sujeito a segredo de justi¢a?

5. Aquetipo de sangdes se refere o Eurostat? As sangdes que possam eventualmente decorrer do citado inquérito,
ou a outras?

Resposta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissio
(2 de dezembro de 2013)

1. A Comissdo tem conhecimento do relatério a que o Senhor Deputado se refere.

2.-3. Esse relatorio, com data de 10 de outubro de 2013 e disponivel ao puiblico desde 24 de outubro de 2013 (),
apresenta as conclusdes finais da visita de didlogo normal no ambito do procedimento relativo aos défices excessivos
(PDE) realizada pelo Eurostat em Portugal, em 22 e 23 de novembro de 2012.

4. Convém recordar que a existéncia de indicacdes sérias da existéncia de factos suscetiveis de constituir uma
comunicagdo incorreta de dados relativos a divida e ao défice, quer intencionalmente, quer por negligéncia grave,
pode dar azo ao inicio de uma investigacio pela Comissdo, nos termos do Regulamento (UE) n.” 1173/2011 e da
Decisdo Delegada 2012/678/UE da Comissdo. Se for detetada a existéncia de tais declaragdes incorretas, a Comissao
pode recomendar ao Conselho que imponha uma sancio pecunidria ao Estado-Membro em causa. Essas sangdes,
contudo, s6 podem ser aplicadas as declara¢des incorretas ocorridas apés a entrada em vigor do regulamento, em 13
de dezembro de 2011.

() http:|/epp-eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/government_finance_statistics/documents/Final_findings-EDP_Dialogue_Visit-PT_22-
23_Nov2012.pdf
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Durante a referida visita, as autoridades estatisticas portuguesas informaram o Eurostat do seguimento dado ao
anterior caso de comunicacdo incorreta de estatisticas da Regido Auténoma da Madeira (discutido numa visita do
Eurostat a Portugal, em 2011), incluindo a investigagdo iniciada a nivel do Ministério Pablico, as conversagdes
mantidas no Conselho Estatistico e a legislagio nacional no dominio estatistico, em que se preveem sancdes.

5. As sangdes referidas no relatério sio as previstas pela legislagio nacional no dominio estatistico e ndo pela
legislagio da Unido.
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Question for written answer P-012519/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(5 November 2013)

Subject: Eurostat report relating to the excessive deficit procedure

On 4 November 2013, the news site Didrio Econémico reported that ‘Eurostat wants a list of penalties which could be
imposed on the Autonomous Region of Madeira, which is suspected of having deliberately hidden its debt’, and has
also asked to be kept informed of any developments linked to an investigation being carried out by the Ministry of
Justice.

The article reproduces what it claims are parts of the final report, dated 10 October 2013, on the meetings held in
Lisbon in November 2012, and reports that ‘Eurostat is awaiting information from the National Statistics Institute
(INE) on progress made in investigating the case, particularly the results of the inquiry and penalties which have been
applied or may be under consideration’.

The report is also quoted as stating that the Portuguese authorities are to forward to Eurostat a copy of the document
detailing possible penalties against Madeira drawn up by the National Statistics Council, but that no such information
has as yet been received and that this requirement has therefore not yet been complied with.

1. Is the Commission aware of the existence of the abovementioned final report, dated 10 October 2013, on
which this news item is based?

2. Ifsuchareport exists, is it available to the general public? If so, when and how was it published?
3. Ifthis report is not publicly available, how is it possible that a media organisation has been able to access it?

4. Assuming that the content of the report, as quoted by the news site, is correct and reliable, how does this tally
with the principle of separation of powers and the independence of the Portuguese Ministry of Justice, particularly
with respect to Eurostat’s request for information about penalties under consideration as part of an inquiry which is
still underway and therefore sub judice?

5. What type of penalties is Eurostat referring to? Are these penalties which may arise from the abovementioned
investigation, or of some other type?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(2 December 2013)

1. The Commission is aware of the report referred to by the Honourable Member.

2-3. This report, dated 10 October 2013 and available to the general public since 24 October 2013 ('), presents the
final findings of the excessive deficit procedure (EDP) standard dialogue visit carried out by Eurostat to Portugal on
22-23 November 2012.

4. Itis worth recalling that serious indications of the existence of facts liable to constitute a misreporting of deficit
and debt data, either by intent or by serious negligence, may lead to an investigation launched by the Commission in
accordance with Regulation (EU) No 1173/2011 and Commission Delegated Decision 2012/678/EU. If the existence
of such misrepresentation is established, the Commission may recommend to the Council imposing a fine upon the
Member State concerned. Such sanctions can however only be applied to misrepresentations which have taken place
after the entry into force of the regulation on 13 December 2011.

5. During the abovementioned visit, the Portuguese statistical authorities informed Eurostat on the follow-up of
the previous statistical misreporting case in the Autonomous Region of Madeira (discussed in a visit by Eurostat to
Portugal in 2011), including the investigation launched at national level by the Public Prosecutor, the discussions held
in the Statistical Council and the national statistical law, where sanctions are foreseen. he sanctions referred to in the
report are those foreseen by the national statistical law and not sanctions under Union legislation.

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/government_finance_statistics/documents/Final_findings-EDP_Dialogue_Visit-PT_22-
23_Nov2012.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012520/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(5 de novembro de 2013)

Assunto: Relatério do Eurostat no dmbito do procedimento por défice excessivo

Considerando que:

—  Acedicdo do dia 4 de novembro do Didrio Econdémico noticia que «o Eurostat quer receber uma lista das sangdes
potenciais para a Regido Auténoma da Madeira, por suspeita de ter escondido divida de forma deliberada», para
além de solicitar ser informado de quaisquer desenvolvimentos no dmbito de uma investigacdo a cargo do
Ministério Pablico;

— A citada noticia reproduz um alegado relatério concluido no verdo do ano passado sobre a visita de setembro
de 2011, onde, de acordo com o respetivo teor, o Eurostat teria frisado que queria sanc¢des «severas» para a
Madeira;

— A noticia cita um alegado trecho do relatério onde se afirma que «o Eurostat tem em conta que este é um caso
de md transmissdo deliberada de uma entidade das administragdes publicas (portuguesas)» e que, no relatério

elaborado pela equipa de peritos que visitou Lisboa, constava que este erro «é sério e deve ser severamente
sancionado».

Pergunta-se a Comisséo:

1. Tem conhecimento da existéncia do citado relatério, concluido no verdo do ano passado, a que se reporta a
noticia em causa?

2. Existindo tal relatério, encontra-se o mesmo disponivel ao ptiblico em geral? Em caso afirmativo, onde, quando
e de que forma foi o mesmo divulgado?

3. Nio sendo publico o relatério em causa, como se justifica que um 6rgdo de comunicacio social tenha tido
acesso ao seu contetido?

4. Qual a composicio da equipa de peritos que se deslocou a Portugal para o efeito?

5. Quais sdo os objetivos que foram fixados as equipas de peritos que se deslocaram a Portugal no ambito do
procedimento de défices excessivos e como se delimitam as respetivas competéncias?

6.  Quantas visitas de peritos a Portugal ja foram efetuadas neste 4mbito e quantos relatorios foram produzidos?
7. Foram tais relatorios notificados as autoridades estatisticas de Portugal? Em caso afirmativo, como e quando?

8. Naio tendo tais relatdrios sido publicamente divulgados, estdo os mesmos sujeitos a algum tipo de classificagdo?
Pode a Comissdo disponibilizar copias integrais dos mesmos?

Resposta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissio
(16 de dezembro de 2013)

1.-2.-3. O relatério mencionado pelo Senhor Deputado apresenta as conclusdes finais da visita de didlogo normal
no ambito do procedimento relativo aos défices excessivos (PDE) a Portugal, realizada em 22-23 de novembro de
2012, publicadas no sitio web do Eurostat em 24 de outubro de 2013 ().

4.-5. A composicdo da equipa de peritos consta do relatério publicado. A visita faz parte das visitas regulares do
Eurostat aos Estados-Membros, em conformidade com o Regulamento (CE) n.° 479/2009 do Conselho.

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/government_finance_statistics/documents/Final_findings-EDP_Dialogue_Visit-PT_22-
23_Nov2012.pdf
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6.  Nositio web do Eurostat encontram-se disponiveis todas as datas e os relatérios das visitas a Portugal.

7.-8. Todos os relatérios foram enviados as autoridades estatisticas portuguesas para observagdes antes da
publicacio no sitio web do Eurostat.
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Question for written answer E-012520/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(5 November 2013)
Subject: Eurostat report as part of the excessive deficit procedure
According to a report in the newspaper Didrio Econdmico on 4 November 2013, Eurostat wants to receive a list of
potential sanctions for the Autonomous Region of Madeira, which is suspected of deliberately concealing debt, and

has asked to be kept abreast of any developments in the investigation by the Public Prosecutor.

The aforementioned news report reproduces a report allegedly drawn up last summer concerning the visit of
September 2011, in which Eurostat stressed that it would seek ‘severe’ sanctions for Madeira.

The news report quotes wording allegedly taken from the report, according to which Eurostat felt that this was a case
of deliberate misreporting on the part of a (Portuguese) government body and, in the report drawn up by the team of

experts that visited Lisbon, it noted that this oversight was serious and warranted severe sanctions.

1. Does the Commission know whether the abovementioned report, drawn up last summer and quoted in the
newspaper report in question, exists?

2. Ifthis report does exist, is it available to the public? If so, where, when and how was it published?
3. Ifthe report in question is not publicly available, how can a media outlet justifiably have had access to it?
4. Who was on the team of experts that travelled to Portugal in that connection?

5. What objectives were set for the team of experts that travelled to Portugal as part of the excessive deficit
procedure and what were the limits of their powers?

6. How many visits to Portugal by experts have there been in this regard and how many reports have been
produced?

7. Have these reports been notified to the Portuguese statistical authorities? If so, how and when?

8.  If these reports have not been made public, are they classified in any way? Can the Commission provide full
copies of the reports?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(16 December 2013)

1-3. The report mentioned by the Honorable Member represents the final findings of the EDP standard dialogue visit
to Portugal on 22-23 November 2012, published on Eurostat’s website on 24 October 2013 (').

4-5. The team of experts are included in the published report. The visit is part of Eurostat’s regular visits to Member
States, in accordance with Council Regulation 479/2009.

6.  Allthe dates and reports from the visits to Portugal are available on Eurostat’s website.

7-8.  All the reports were sent to the Portuguese statistical authorities for comments before publication on Eurostat’s
website.

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/government_finance_statistics/documents/Final_findings-EDP_Dialogue_Visit-PT_22-
23_Nov2012.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-012522/13
ala Commission
Véronique Mathieu Houillon (PPE) et Kinga Goncz (S&D)
(5 novembre 2013)

Objet: Financement de la formation policiére européenne

L'Université de Strasbourg a annoncé, jeudi 17 octobre, le lancement d’un collége européen pour la formation des
fonctionnaires de police et de justice de I'Union européenne aux investigations financieres afin de lutter contre la
criminalité organisée (Ceifac). Doté d'un budget de 940 000 euros sur deux ans, le CEIFAC est financé a 90 % par la
Commission européenne.

La Commission peut-elle expliquer pourquoi elle finance une nouvelle structure de formation des policiers européens
alors quelle propose la fusion du Collége européen de police avec Europol pour des motifs de restrictions
budgétaires?

Réponse donnée par Mme Malmstrém au nom de la Commission
(23 décembre 2013)

La Commission a octroyé une subvention a un projet d'une durée de deux ans sélectionné a la suite de l'appel a
propositions ouvert lancé en 2012 dans le cadre du programme «Prévenir et combattre la criminalité». Ce projet a été
proposé, en association avec des partenaires, par I'Université de Strasbourg, I'Office anti-fraude de la Catalogne
(Espagne) et la Commission d’enquéte sur les biens acquis dans le cadre d’activités criminelles (Bulgarie).

Le financement couvre I'élaboration et la mise en ceuvre d’'un vaste programme de formation doté d'une composante
recherche, conforme aux nouvelles normes du Groupe d’action financiére (GAFI) et au rapport final du Conseil sur la
cinquiéme série d’évaluations mutuelles relatives a la criminalité financiére et aux enquétes financiéres (').

Le financement ne porte pas sur une nouvelle infrastructure de formation, comme on peut le lire dans la question,
mais sur une action spécifique, a savoir une formation dotée d’'une composante recherche et de durée limitée.

La formation en question concorde avec les objectifs du programme européen de formation des services répressifs
proposé par la Commission (%), qui vise & combler les lacunes que présente la formation des services répressifs sur les
questions transfrontiéres par I'apport d'un soutien financier en faveur des formations dispensées par les centres
d’excellence européens et nationaux, et par leur coordination.

La proposition de la Commission relative au réglement Europol (*), qui comprend la fusion du Collége européen de
police avec Europol, vise a améliorer I'efficacité de la coopération policiere et de la formation des agents des services
répressifs. Elle vise a réaliser non seulement des économies financiéres, mais, surtout, des synergies fonctionnelles,
conformément a 'approche commune sur les agences décentralisées.

() 12657/2/12, REV 2, GENVAL 51, 3.10.2012.
(&) COM(2013) 173 final du 27.3.2013.
() COM(2013) 172 final du 27.3.2013.
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Question for written answer E-012522/13
to the Commission
Véronique Mathieu Houillon (PPE) and Kinga Goncz (S&D)
(5 November 2013)

Subject: Funding of European police training

On Thursday 17 October 2013, the University of Strasbourg announced the launch of a European college for training
police officers and judicial officials in order to combat organised crime (CEIFAC). With a budget of EUR 940 000 over
two years, CEIFAC is 90% funded by the Commission.

Can the Commission explain why it is funding a new training facility for European police officers while it is proposing
to merge the European Police College and Europol because of budget cuts?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(23 December 2013)

The Commission awarded a grant for a two-year project, arising from the 2012 open call for proposals under the
Prevention of and Fight Against crime (ISEC) programme, and based on a proposal submitted by the University of
Strasbourg with the anti-fraud office of Catalonia (Spain) and the Commission for establishing of property acquired
from criminality (Bulgaria) together with associated partners.

The funding provides for the development and delivery of an extensive training programme, including a research
component, in line with the new Financial Action Task-Force standards and with the Council’s Final report of the V**
round of mutual evaluations on financial crime and financial investigation (').

The funding is not for a new training facility, as suggested in the question, but for a specific action — a training course
with a research component — of limited duration.

The training in question is consistent with the objectives of the European Law Enforcement Training Scheme
proposed by the Commission (%), which aims to address gaps in existing law enforcement training on cross-border
matters by supporting and coordinating the delivery of training by European and national centres of excellence.

As to the Europol Regulation (*), including the proposed merger of CEPOL and Europol, the Commission’s proposal
aims at improving the effectiveness of police cooperation and training. It is designed to achieve not only cost savings,
but also and more importantly, functional synergies in accordance with the Common Approach on decentralised
agencies.

() 12657/2/12, REV 2, GENVAL 51, 3.10.2012.
(&) COM(2013) 173 final, 27.3.2013.
() COM(2013) 172 final, 27.3.2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-012523(13
ala Commission
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(5 novembre 2013)

Objet: Consultations publiques de la Commission

La Commission peut-elle indiquer dans quelle mesure elle tient compte des résultats des consultations publiques
qu'elle lance?

Pourrait-elle indiquer en particulier la prise en compte des résultats de la consultation publique «Une approche
commune en vue de réduire les dommages dus a 'usage criminel d’armes a feu dans 'UE», pour laquelle elle a requ
85 673 réponses?

Dans ce nombre, 80 % des répondants expriment leur opposition a une modification des régles européennes
concernant l'utilisation légale des armes a feu. La communication de la Commission du 21 octobre 2013
(COM(2013) 0716) refléte au contraire une volonté de modifier substantiellement les régles existantes.

Réponse donnée par M™ Malmstrom au nom de la Commission
(6 janvier 2014)

La consultation en ligne réalisée au début de 'année 2013 a permis de recueillir les réponses d’un tres grand nombre
de citoyens européens. Un pourcentage important des personnes qui ont répondu a cette consultation ont déclaré étre
affiliées a des associations liées a l'utilisation d’armes a feu. Lors de cette consultation, plus de 73 % des personnes
interrogées ont indiqué que la criminalité liée aux armes a feu n'était pas «grave» tandis que 50 % ont déclaré que les
Etats membres ne devraient jamais» faire état de leurs progres dans la lutte contre le trafic des armes a feu. 72 % ont
estimé que I'UE ne devrait pas prendre de mesures concernant l'utilisation des armes a feu a des fins terroristes, 53 %
ont déclaré que 'UE ne devrait pas inclure la lutte contre le trafic d’armes a feu dans ses accords avec des pays voisins
et, enfin, 56 % ont indiqué que I'UE ne devrait pas instaurer de mécanisme commun pour la collecte de statistiques sur
le trafic des armes a feu.

En revanche, dans l'enquéte Eurobarometre de septembre 2013, 49 % des personnes interrogées ont estimé que la
criminalité liée aux armes a feu était élevée et 58 % s'attendaient a ce qu’elle progresse au cours des cinq prochaines
années, tandis que 64 % pensaient que la coopération entre I'UE et les autorités nationales était la meilleure fagon de
traiter le probleme. Cette enquéte Eurobarométre a utilisé un échantillon aléatoire de citoyens de 'Union et est, par
conséquent, globalement représentative des vues dans I'ensemble de 'UE.

La Commission a tenu compte des résultats de la consultation publique et d’autres informations pertinentes. La
diversité des avis mise en évidence par la consultation publique et 'enquéte Eurobarometre, ainsi que I'évolution
inquiétante de la criminalité liée aux armes a feu dans I'UE, se reflétent dans la communication (') de la Commission
du 21 octobre 2013.

()  COM(2013) 716 final.
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Question for written answer E-012523/13
to the Commission
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(5 November 2013)

Subject: Public consultations by the Commission
Can the Commission say to what extent it takes account of the results of its public consultations?

In particular, could it say how much attention it paid to the results of the public consultation ‘A common approach to
reducing the harm caused by criminal use of firearms in the EU’, which received 85 673 responses?

Of that number, 80% of respondents said they were opposed to a change in European rules on the legal use of
firearms. The Commission’s Communication of 21 October 2013 (COM(2013)0716), on the other hand, shows that
there is a desire to see the existing rules changed substantially.

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(6 January 2014)

The online consultation carried out in early 2013 elicited answers from a very large number of European citizens. A
large proportion of respondents to this consultation declared their membership of associations related to firearms
use. In this consultation, over 73% of respondents said that firearms crime was ‘not serious’ while 50% said Member
States should ‘never’ report their progress in tackling firearms trafficking. 72% said EU should not take action on
terrorist use of firearms, 53% said EU, in its agreements with third countries in its neighbourhood, should not include
action to tackle trafficking in firearms and, finally, 56% EU should not establish a common mechanism for collecting
statistics on firearms trafficking.

However, in the Eurobarometer survey of September 2013, 49% considered firearms-related crime to be high and
58% expected it to increase over the next five years, and where 64% considered that the problem was best tackled by
the EU working in cooperation with national authorities. This Eurobarometer survey used a random sample of EU
citizens, and is therefore broadly representative of views across the EU.

The Commission took the results of the public consultation into account, along with other relevant information. The

diversity of opinion, evidenced by the public consultation and the Eurobarometer survey along with worrying trends
on firearms crime across the EU, is reflected in the Commission communication () of 21 October 2013.

()  COM(2013) 716 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-012525(13
ala Commission
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(5 novembre 2013)

Objet: Origine du matériel de communication de la Commission européenne

La Commission européenne peut-elle préciser la proportion de son équipement de télécommunication qui est
fabriquée aux Etats-Unis?

Aurait-elle la possibilité de sélectionner des entreprises européennes qui lui fourniraient son équipement de
télécommunication?

Réponse donnée par M. Seféovi¢ au nom de la Commission
(7 janvier 2014)

Linfrastructure des télécommunications de la Commission est composée d’équipements provenant d'un grand
nombre de fabricants.

Dans le cadre de TESTA ('), et pour ce qui est plus particulierement des services de cryptage des informations
classifiées de I'UE, les systemes cryptographiques utilisés ont été approuvés au préalable par le Conseil ().

Il'y alieu toutefois de noter que:

—  dans la plupart des cas, les entreprises ne sont pas les contractants de la Commission puisque, dans le cadre des
procédures de passation des marchés, tout soumissionnaire ou candidat est parfaitement en droit de proposer
des produits fabriqués par une autre société, qui peut a son tour étre établie dans un pays différent;

—  ence qui concerne la question de la proportion d’équipements «fabriqués aux Etats-Unis» posée par 'Honorable
Parlementaire, le siége du fabricant ne correspond pas nécessairement au lieu de fabrication du produit.

Pour la réponse a la seconde question de 'Honorable Parlementaire, il convient de se référer a la réponse de la
Commission a la question écrite E-006780/2013 (), qui s'applique aussi aux équipements de télécommunications.

() Le réseau TESTA (services transeuropéens pour la télématique entre administrations) est un réseau hautement sécurisé d'échange d'informations
entre les Etats membres et les institutions de 'Union, les agences et d'autres organismes.

()  La liste des produits actuellement autorisés par le Conseil se trouve a I'adresse suivante: http://www.consilium.europa.eu/policies/information-
assurance|list-of-approved-cryptographic-devices?lang=fr

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-012525/13
to the Commission
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(5 November 2013)

Subject: Origin of the Commission’s communications equipment

Can the Commission specify what proportion of its telecommunications equipment is manufactured in the United
States?

Could it choose European companies to supply its telecommunications equipment?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(7 January 2014)

The Commission’s corporate telecommunications infrastructure consists of equipment from a large number of
manufacturers.

In the context of TESTA ('), and specifically for encryption services related to EU Classified information, any
cryptographic devices used have to be previously approved by the Council (3.

It must be noted that:

— In almost all cases, undertakings are not the Commission’s contractors. This is because, in the context of
procurement procedures, a tenderer or candidate is perfectly entitled to offer products manufactured by
another company, which may itself be based in a different country.

—  While the Honourable Member’s question refers to equipment manufactured ‘in the United States’, the place of
establishment of the manufacturer does not necessarily coincide with the place where the product is actually
manufactured.

Concerning the Honourable Member’s second question, reference is made to the Commission’s answer to Written
Question E-006780/2013 (*), which is also valid for teleccommunications equipment.

()  TESTA = Trans-European Services for Telematics between Administrations, a highly secure network for exchange of information between
Member States and EU institutions, Agencies and other Bodies.

() The list of currently approved products is available at: http://www.consilium.europa.eu/policies/information-assurance/list-of-approved-
cryptographic-devices?lang=en

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012526/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(5 noiembrie 2013)

Subiect: Riscuri ale pilulelor contraceptive

O tandrd de 27 de ani din orasul Arad a decedat luna trecutd in urma unei embolii pulmonare, cauzati de pastilele
anticonceptionale pe care le lua. La scurt timp dupd ce a fost intocmit raportul medico-legal, Agentia Nationald a
Medicamentului a raportat acest caz la Comitetul European de Farmacovigilentd. Din nefericire, acesta nu este un
eveniment singular, agentiile de stiri din intreaga lume publicind periodic astfel de informatii tragice. De asemenea,
diverse studii clinice au demonstrat cd incidenta infarctelor cardiace si accidentelor cerebro-vasculare este cu 40% mai
mare la femeile care iau sau au luat anticonceptionale, iar incidenta cancerelor este de sase ori mai mare la femeile care
au luat anticonceptionale fatd de cele care nu au folosit niciodata astfel de pilule.

Avand in vedere cele scrise mai sus:
1. Intentioneazd Comisia si revizuiascd reglementirile privind contraceptivele orale?

2. Ce fel de actiuni prevede Comisia privind informarea populatiei in legiturd cu posibilele reactii adverse ale
pilulelor contraceptive?

Rispuns dat de dl Borg in numele Comisiei
(20 decembrie 2013)

In noiembrie 2013, Agentia Europeand pentru Medicamente a finalizat o evaluare la nivelul UE a contraceptivelor
hormonale combinate (CHC). Evaluarea (') a trecut in revistd avantajele si riscurile utilizdrii acestor medicamente, in
special riscul aparitiei trombozelor. Concluzia Comitetului pentru medicamente de uz uman subordonat Agentiei
este cd beneficiile utilizdrii contraceptivelor hormonale combinate in prevenirea sarcinilor nedorite continud si
prevaleze asupra riscurilor. Bine-cunoscutul risc de tromboembolii venoase (poate cauza embolie pulmonari) este
redus si depinde de tipul de progestogen continut de produs. Riscul de tromboembolie arteriald (poate cauza un
accident vascular cerebral sau un infarct) este redus si nu existd dovezi ale existentei unei diferente in ceea ce priveste
gradul de risc in functie de tipul de progestogen continut de produs.

Evaluarea a subliniat importanta garantiei ca femeile care utilizeazd contraceptive hormonale combinate si cadrele
medicale care oferd sfaturi §i ingrijire medicald sd dispund de informatii clare si actualizate. Informatiile referitoare la
aceste medicamente trebuie si fie actualizate, cu scopul de a le oferi femeilor posibilitatea de a lua decizii in cunostintd
de cauzd impreund cu cadrul medical atunci cand aleg tipul de contraceptiv. Pe site-ul internet al Agentiei (*) sunt
disponibile informatii suplimentare cu privire la procedurd, inclusiv informatii pentru pacienti si cadrele medicale.

Avizul Comitetului pentru medicamente de uz uman urmeazd si fie trimis Comisiei in scopul adoptdrii unei decizii cu
caracter obligatoriu, prin care se urmdreste actualizarea informatiilor referitoare la produs in ceea ce priveste toate
contraceptivele hormonale combinate din UE.

()  conform articolului 31 din Directiva 2001/83|CE.
() http://www.ema.europa.eu/ema/index.jsp?curl=pages/news_and_events/news/2013/11/news_detail_001969.jsp&mid=WC0b01ac058004d5c1
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Question for written answer E-012526/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(5 November 2013)

Subject: Risks of contraceptive pills

A 27-year-old woman from Arad in Romania died last month from a pulmonary embolism caused by the
contraceptive pills she was taking. Shortly after the post mortem report was compiled, the National Agency for the
Safety of Medicine and Health Products reported this case to the European Pharmacovigilance Committee.
Unfortunately, this is not a one-off incident, as news agencies around the world regularly publish such tragic stories.
In addition, various clinical studies have highlighted that there is a 40% higher incidence of heart attacks and strokes
among woman who take or have taken the pill. There is also a six times higher incidence of cancers among women
who have taken the pill compared to those who have never taken the pill.

Taking into consideration the above,
1. Does the Commission intend to review the regulations on oral contraceptives?

2. What kind of measures does the Commission envisage taking in terms of informing the public about the
possible adverse reactions to contraceptive pills?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 December 2013)

The European Medicines Agency has completed an EU-wide review of combined hormonal contraceptives (CHCs) in
November 2013. The review (') looked at the benefits and risks of these medicines, particularly the risk of blood clots.
The Agency’s Committee for Medicinal Products for Human Use (CHMP) has concluded, that the benefits of CHCs in
preventing unwanted pregnancies continue to outweigh their risks. The well-known risk of venous
thromboembolism (can potentially cause a pulmonary embolism) is small and varies depending on the type of
progestogen the product contains. The risk of arterial thromboembolism (can potentially cause a stroke or heart
attack) is very low and there is no evidence for a difference in the level of risk depending on the type of progestogen.

The review has reinforced the importance of ensuring that clear and up-to-date information is provided to women
who use CHCs and to the healthcare professionals giving advice and clinical care. The product information of these
medicines will be updated to help women make informed decisions about their choice of contraception together with
their healthcare professional. More information about the procedure is available on the website of the Agency (*) and
includes information to patients and healthcare professionals.

The CHMP opinion will now be sent to the Commission for the adoption of a legally binding decision to update the
product information of all combined hormonal contraceptives throughout the EU.

() Under Article 31 of the directive 2001/83/EC.
() http://www.ema.europa.eu/ema/index.jsp?curl=pages/news_and_events/news/2013/11/news_detail_001969.jsp&mid=WC0b01ac058004d5c1
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012531/13
do Komisji
Tadeusz Cymafiski (EFD), Zbigniew Ziobro (EFD) oraz Jacek Wlosowicz (EFD)
(5 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Wspétfinansowanie ze srodkéw UE projektéw zwigzanych z wykonywaniem aborcji

Wedlug raportu organizacji European Dignity Watch ,Finansowanie aborcji w ramach pomocy dla rozwoju”
22012r., $rodki zbudzetu Unii Europejskiej przeznaczane zostaly na dofinansowywanie dwdch organizacji
charytatywnych, ktérych dzialalnos¢ taczy si¢ miedzy innymi z promowaniem aborcji w krajach rozwijajacych sie.
International Planned Parenthood Federation (IPPF) oraz Marie Stopes Intenational (MSI) otrzymaly w ramach
funduszy unijnych ponad 18 mln euro. Wérdd priorytetéw afiszowanych na oficjalnych stronach internetowych obu
organizacji wymienia si¢ ,zwigkszenie dostepu do chirurgii medycznej i aborcji tam, gdzie jest ona dozwolona” (MSI)
oraz ,dostep do bezpiecznej, legalnej aborgji”, jako imperatyw zdrowia publicznego i praw ludzkich (IPPF).

Zaréwno Komisja Europejska, jak i Rada wielokrotnie deklarowaly, ze kwestie dotyczace zdrowia reprodukcyjnego
pozostaja poza kompetencjami Unii Europejskiej (zobacz np. odpowiedZ Komisji Europejskiej, H-0239/07 (')
z 24 kwietnia 2007). Ponadto, zgodnie z Rozporzadzeniem (WE) nr 1567/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady
zdnia 15lipca 2003r. wsprawie pomocy w odniesieniu do polityk oraz dzialai ipraw dotyczacych zdrowia
reprodukcyjnego i seksualnego w krajach rozwijajacych sie, ,nie przewiduje si¢ popierania jakichkolwiek zachet do
przeprowadzania sterylizacji lub abordji (...) w krajach rozwijajacych si¢”.

Majac na uwadze powyzsze, powstaja nastepujace pytania:

1. Czy Komisja dysponuje informacjami dotyczacymi celowego wykorzystania unijnych funduszy przez IPPF
oraz MSI?
2. Jaka czg$¢ przyznanych Srodkéw zostala przez ww. organizacje przeznaczona na dzialania zwigzane

z promowaniem lub wykonywaniem aborcji?

3. Czy przewiduje si¢ dalsze finansowanie ze Srodkéw unijnych organizacji promujacych aborgje, takich IPPF czy
MSI?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Andrisa Piebalgsa w imieniu Komisji
(8 stycznia 2014 r.)

W przypadku kazdego projektu finansowanego w ramach Instrumentu Finansowania Wspélpracy na rzecz Rozwoju
cze$cig warunkéw umowy pomiedzy Komisja a beneficjentem jest zawsze dokladny opis projektu. Scisle
monitorowana jest rowniez realizacja programu pod katem przestrzegania warunkéw umowy.

Finansowane przez UE projekty wspomnianych organizacji nie promuja aborcji ani zwigzanych z nig ustug.

Komisja bedzie w dalszym ciggu wypelnia¢ swoje zobowigzania dotyczace zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego
zgodnie z polityka rozwoju UE i programem dziatann Miedzynarodowej Konferencji na temat Ludnosci i Rozwoju,
przyznajac na te cele Srodki finansowe zgodnie z ustawodawstwem panistw, w ktdrych sa one realizowane. Komisja
dysponuje szeregiem instrumentdéw, wtym wlasciwych instrumentéw zapewniajagcych wsparcie organizacjom
spoleczenstwa obywatelskiego.

Komisja pragnie odesta¢ Szanownych Pandéw Postéw do odpowiedzi udzielonych na pytania wymagajace
odpowiedzi na pi$mie E-005234/2012, E-005275/2012 1 E-005269/2012 (3.

()  OdpowiedZ na pytanie ustne z 24.4.2007.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/pl/parliamentary-questions.html;jsessionid=987EC3257DF4C7A682B41123ABBD 3EED.node 1
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Question for written answer E-012531/13
to the Commission
Tadeusz Cymanski (EFD), Zbigniew Ziobro (EFD) and Jacek Wlosowicz (EFD)
(5 November 2013)

Subject: EU co-financing for abortion-related projects

According to ‘The Funding of Abortion through EU Development Aid’, a report published in 2012 by European
Dignity Watch, EU funding has been allocated to two charities whose activities include the promotion of abortion in
developing countries. The International Planned Parenthood Federation (IPPF) and Marie Stopes International (MSI)
have been awarded over EUR 18 million in EU grants. According to the official websites of these two organisations,
their priorities include ‘increasing access to surgical and medical abortion where the law allows” (MS]) and ‘access to
safe and legal abortion’ as a public health and human rights imperative (IPPF).

Both the Commission and the Council have stated on many occasions that reproductive health issues lie outside the
EU’s remit (for example in the Commission’s response of 26 April 2007 to question H-0239/07 (*)). Furthermore,
pursuant to Regulation (EC) No 1567/2003 of the European Parliament and of the Council of 15 July 2003 on aid for
policies and actions on reproductive and sexual health and rights in developing countries, ‘No support is to be given
under this regulation to incentives to encourage sterilisation or abortion (...) in developing countries’.

I should therefore like to ask the following questions:
1. Does the Commission have any information on the use to which EU funds are put by the IPPF or MSI?

2. What percentage of the allocated funding was spent by these organisations on the promotion of abortion or the
provision of abortion services?

3. Are there plans to provide continued EU funding for organisations such as the IPFF and MSI which promote
abortion?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(8 January 2014)

A detailed project description is always part of the contractual terms between the Commission and beneficiary
organisation for each project funded under the Development Cooperation Instrument. Programme implementation is
also closely monitored in respect for the agreed contractual terms.

EU funded projects with these organisations neither include promotion of abortion nor abortion services.

The Commission will continue implementing the EU’s sexual and reproductive health related commitments, in line
with the EU development policy and the programme of Action of the International Conference of Population and
Development, allocating funding to these purposes in accordance to the legislation of the countries where they take
place. The Commission has a variety of instruments available including those relevant for providing support to the
civil society organisations.

The Commission would also refer the Honourable Members to its answers to Written Questions E-005234/2012,
E-005275/2012 and E-005269/2012 ().

() Written response of 24.4.2007.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html;jsessionid=98 7EC3257DF4C7A682B41123ABBD3EED.nodel
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-012536/13
aan de Commissie
Philippe De Backer (ALDE)
(6 november 2013)

Betreft: Uitleg naar aanleiding van het onderhoud tussen Kris Peeters en Michel Barnier

Op 4 november 2013 hadden Kris Peeters, minister-president van de Vlaamse Regering, en Europees Commissaris
voor Interne Markt Michel Barnier een onderhoud over het Oosterweelproject. Commissaris Barnier gaat akkoord
met de toewijzing van de concessie van het Oosterweelproject aan de nv Tunnel Liefkenshoek (TLH). De plannen van
de Vlaamse overheid om de concessie rechtstreeks, zonder aanbesteding, door te schuiven van de BAM
(Beheersmaatschappij Antwerpen Mobiel), die verantwoordelijk is voor de financiering en implementatie van het
Masterplan 2020-project, naar TLH (een dochter van BAM), is volgens de Commissie niet in strijd met de Europese
regels rond overheidsopdrachten. Die verschuiving werd in 2010 opgezet om het Oosterweeldossier uit de Vlaamse
begroting te houden.

TLH wordt daarbij beschouwd als een autonoom overheidsbedrijf en wordt niet gekoppeld aan het Vlaams Gewest,
waardoor de begroting van TLH niet opgenomen wordt in de Vlaamse begroting.

Vandaar de volgende vragen:

1. Heeft Europees Commissaris Barnier voorafgaandelijk aan het antwoord van Kris Peeters overleg gepleegd met
Eurostat? Zoja, wat is het resultaat en is dit beschikbaar?

2. Op welke rechtsgrondslag wordt de TLH niet opgenomen in de Vlaamse begroting? Gaat de Commissie
daarmee akkoord?

3. Welke motivatie en omkadering heeft de Vlaamse regering gegeven om die overdracht te motiveren?

Antwoord van de heer Semeta namens de Commissie
(11 december 2013)

1. Het gesprek van Commissaris Barnier en de minister-president van de Vlaamse regering, Kris Peeters, betrof
uitsluitend de Europeesrechtelijke vragen met betrekking tot de openbare aanbesteding die waren gerezen in de
context van het Oosterweelproject. De verklaring van Commissaris Barnier ter gelegenheid van dat onderhoud over
de toewijzing van de concessie aan de nv Tunnel Liefkenshoek met het oog op de uitvoering en de exploitatie van de
werkzaamheden van het Oosterweelproject past in dat kader. Aspecten van de nationale begroting zijn niet ter
sprake gekomen, en er was dan ook geen aanleiding om Eurostat te raadplegen.

2. TLH wordt beschouwd als een marktproducent en valt daarom statistisch, overeenkomstig de ESR95-normen,
buiten de overheidssector. Met deze classificatie heeft Eurostat in 2010 ingestemd op basis van meest recente
informatie op dat moment.

Het feit dat de concessiehouder buiten de overheidssector wordt geclassificeerd, brengt echter niet automatisch met
zich mee dat de financiering van het project volledig buiten de overheidsbegroting wordt geboekt. Zo bepaalt het
ESR95-handboek overheidstekort en overheidsschuld dat indien de overheid de meeste risico’s in verband met het
project draagt, de gebouwde infrastructuur moet worden opgenomen in de overheidsbegroting.

3. Zoals in het antwoord op vraag 2 wordt vermeld, wordt TLH door de Belgische autoriteiten beschouwd als een
marktproducent die conform de ESR95-normen statistisch buiten de overheidssector wordt geclassificeerd.
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Question for written answer P-012536/13
to the Commission
Philippe De Backer (ALDE)
(6 November 2013)

Subject: Explanation necessitated by the discussion between Kris Peeters and Michel Barnier

On 4 November 2013, Kris Peeters, Prime Minister of the Flemish Government, and the European Commissioner for
the internal market, Michel Barnier, discussed the Oosterweel project. Commissioner Barnier approves of the award
of the concession for the project to nv Tunnel Liefkenshoek (TLH). According to the Commission, the plans of the
Flemish authorities to pass the concession on directly, without a procurement procedure, from BAM
(Beheersmaatschappij Antwerpen Mobiel), which is responsible for the financing and implementation of the
Masterplan 2020 project, to TLH (a subsidiary of BAM) do not breach European public procurement law. This
arrangement was decided in 2010 in order to keep the funding of the Oosterweel project off the Flemish
Government’s budget.

TLH is regarded as an autonomous public-sector undertaking, and is not linked to the Flemish Region, so that TLH’s
budget does not form part of that region’s budget.

1.  Before Kris Peeters’ answer, did Commissioner Barnier consult Eurostat? If so, with what result, and are its
findings available?

2. On what legal basis is TLH excluded from the Flemish Government budget? Does the Commission agree with
this?

3. How did the Flemish Government justify this transfer, and what framework did it adduce?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(11 December 2013)

1. The sole purpose of the meeting between Commissioner Barnier and Mr Kris Peeters, Prime Minister of the
Flemish Government, was to discuss issues related to EU public procurement law which were raised in the context of
the Oosterweel project. Mr Barnier’s statements on this occasion, concerning the award of a public works contract to
the company Tunnel Liefkenshoek to carry out the work involved in the Oosterweel project, are in line with this. As
national accounting issues were not addressed, there was no need to consult Eurostat.

2. TLH is considered a market producer and it is statistically classified outside the general government sector,
following ESA95 standards. The classification was agreed by Eurostat in 2010, based on the latest available
information at that time.

However, the fact that the concessionaire is classified outside the general government sector does not automatically
entail that the funding of the project is fully recorded off the government budget. For example, following the ESA95
Manual on Government Deficit and Debt, if the government is bearing most of the risks associated with the project,
the infrastructure built should be recorded in the government budget.

3. Asmentioned under 2, TLH is considered by the Belgian authorities as a market producer statistically classified
outside the general government sector, following ESA95 standards.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-012542[13
a Bizottsidg szamara
Gyiirk Andrds (PPE)
(201 3. november 6.)

Tdrgy: A ,behdlézott kontinens” csomagra vonatkozd bizottsdgi javaslat hatésai

A ,behdlézott kontinens” csomag nagy jelentGséggel bir Eurdpa szdmdra. E jogszabdlynak koszonhetGen a
tarsadalom még nagyobb része tudja élvezni az internet és a mobilkommunikdci6 nytjtotta elényoket.

A javaslat olyan Osszetett intézkedéseket javasol, amelyek a teljes piaci struktirara hatdssal vannak. Ilyen jelentds
véltoztatdsokat csak egy mélyrehat6 elemzésen és széles kord konszenzuson alapulé csomag révén lehet végrehajtani.
Mivel ez a téma a Parlament 2014. tavaszi iilésrendjén szerepel, kétséges, hogy meg lehet-e szervezni egy valamennyi
részletre kiterjed§ megbeszélést.

A fentiekre tekintettel tudna-e a Bizottsdg az aldbbi kérdésekre valaszolni:
1. Mennyire befolydsolja a javaslat a tagdllamok hataskorét?

2. Végeztek-e hatdsvizsgalatokat e csomag kisebb tagallamokra, kiilondsen piacaikra, kkv-dgazataikra és
koltségvetésiikre kifejtett lehetséges hatdsairdl?

3. A csomag éppen a barangoldsrdl sz6lo III. rendelet elfogaddsdt kovetSen fogja bevezetni a barangolds
(roaming) egy 1j koncepcidjit. Okozhat-e a barangoldsra vonatkozd szabélyok folyamatos megvéltoztatdsa
zavarokat a piacon, tekintve, hogy az iizemeltet6k nem biztosak abban, hogy melyik rendeletet kell kovetniiik?

Neelie Kroes vilasza a Bizottsig nevében
(2013. december 11.)

A javaslat a szubszidiaritds elve alapjan kivin megfelel8 egyenstlyt teremteni az egységes szabdlyozds irdnti igény és a
nemzeti hatdskorok tiszteletben tartdsa kozott. Ahelyett, hogy egyszertien csak mashova telepitené a hataskoroket,
olyan mechanizmusok bevezetését irdnyozza el8, amelyek konnyebbé teszik a szabdlyozdsi célii intézkedések napi
szint koordindldsat. A jelenlegi keretszabédlyozdssal Osszhangban a nemzeti szabalyozé hat6sdgok tovébbra is
kulcsszerepet fognak jatszani a teriiletitkon 1év piacok ellendrzésében és szabdlyozdsiban. Ugyanigy a Bizottsdg a
spektrumgazdalkodds teriiletén sem a felelGsségek nemzeti szintrdl eurdpai szintre vald dthelyezésére torekszik,
hanem arra, hogy a rddidspektrum haszndlata koordindlt médon torténjék, és egy kovetkezetes feltételrendszer
mellett egész Eur6paban 6sszehangolt rendszer miikodjon.

A javaslat széles kori hatdsvizsgalaton alapszik, amely kiterjedt a kisebb tagallamok érdekeinek elemzésére és a kis- és
kozépvillalkozdsokra gyakorolt hatdsok vizsgdlatara is. A hatdsvizsgalat egyik kozvetkeztetése éppen az volt, hogy az
oOsszekottetések javitdsa — az elektronikus kereskedelemnek, a szdmitdsi felhdnek, a szervezeti innovécionak és mds
hasonlé alkalmazdsoknak koszonhetSen — valamennyi gazdasagi dgazatban novekedési lehetSségeket generdl, ami
kiilonosen a kis- és kozépvallalkozdsok esetében nyit tdg teret a termelékenység novelésének.

Ami a barangoldssal kapcsolatos kérdését illeti, a javaslat a 2012-ben elfogadott barangoldsi rendeletre épit, és az
el6iranyzott megoldds a versenypiaci feltételek megerGsitésével vet véget a magas barangoldsi dijaknak. A Bizottsdg
megitélése szerint fontos 6sztondzni a szolgaltatokat arra, hogy egymdssal megéllapodva csokkentsék a barangoldsi
szolgdltatdsok nagykereskedelmi koltségeit, és ezdltal lehetGvé tegyék, hogy a barangolasi szolgdltatdsok dra 2014-re
a belfoldi drak szintjére csokkenjen. A 2012. évi barangoldsi rendelet alapjin a javaslat egy olyan utitervet kindl a
kérdés irdnt érdekl6dé mobilszolgéltatoknak, amellyel mdr a rendelet 2016-ban esedékes feliilvizsgédlata el6tt
megoldast lehet taldlni a tlz6 barangoldsi dijak problémakorére.
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Question for written answer E-012542/13
to the Commission
Andris Gyiirk (PPE)
(6 November 2013)

Subject: Impacts of the Commission’s proposal ‘connected continent’

The connected continent package bears great significance for Europe. Through this legislation a greater part of society
can enjoy the advantages of Internet and mobile communication.

The proposal contains complex measures which would affect the entire market structure. Such important changes
can only be implemented via a package based on thorough analysis and wide consensus. Considering that this topic is
on Parliament’s agenda for spring 2014, the possibility of a discussion covering all details seems doubtful.

In light of the above, could the Commission answer the following:
1. To what extent does the proposal interfere with Member States’ scope of authority?

2. Have impact assessments been carried out on the potential effects of this package on smaller Member States,
specifically on their markets, SME sectors and budgets?

3. The package will introduce a new roaming concept just after the adoption of the Roaming IIl regulation. Could
the continuous modification of roaming rules cause market obscurity, given that operators are unsure of the
regulation to which they must adhere?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(11 December 2013)

The proposal aims to achieve the right balance between the need to ensure regulatory consistency and the respect of
national competences in accordance with the subsidiarity principle. It envisages mechanisms that facilitate day to day
coordination of regulatory measures, rather than shifting decision-making competences. In line with the current
regulatory framework, national regulators will continue to have a key role in monitoring and regulating markets in
their territory. Equally, in the area of spectrum the Commission is not seeking a transfer of responsibilities from the
national to the European level, but the coordination of use of radio spectrum ensuring a synchronised approach and
the application of consistent conditions across Europe.

The proposal is based on an extensive impact assessment that considered the interests of smaller Member States and
also the impact on SMEs. In particular, the impact assessment concludes that improved connectivity would enable
growth possibilities across all economic sectors enabling the use of applications such as e-Commerce, cloud
computing and organisational innovation, driving productivity gains especially for SMEs.

As regards roaming, the proposal builds on the 2012 Roaming Regulation and proposes a solution to end high
roaming charges by reinforcing competitive market conditions. The Commission considers that it is important to
incentivise operators to find agreements which allow them to reduce wholesale roaming costs and thus enable them
to provide roaming services at the level of domestic prices (roam-like-at-home) starting in 2014. Building on the
2012 Roaming Regulation the proposal gives interested mobile operators a roadmap to fix roaming surcharges
before the 2016 review.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-012543[13
a Bizottsidg szamara
Gyiirk Andrds (PPE)
(201 3. november 6.)

Tdrgy: Az eurdpai acélpiacokon a héakijatszds elleni kiizdelem tekintetében kovetett bevalt gyakorlatok

Az eurdpai acélipar vildgviszonylatban a masodik helyen 4ll acélgyartdsban, és stratégiai jelentséggel bir szdmos
egy¢b fontos eurépai ipardg szdmara.

Az eurdpai acélipar globdlis versenyképessége azonban veszélybe keriilt az alacsony kereslet, a magas miikodési
koltségek és a méltanytalan nemzetkozi kereskedelmi korldtozasok miatt. Ezért az EU szdmadra elsGdleges az egyenld
versenyfeltételek megteremtése és a jogellenes tevékenységek elleni kiizdelem az acélpiacokon.

A fentiek fényében vilaszolna-e a Bizottsdg az aldbbiakra:
1. Milyen médon szdndékozik a Bizottsdg fellépni a jogellenes tevékenységek ellen, beleértve a héakijatszast?
2. ABizottsdg tudomdsa szerint el6fordult-e héakijatszds a tagallamokban?

3. Milyen bevélt gyakorlatok vannak érvényben az acélpiacon a héakijdtszds elleni kiizdelem tekintetében?

Algirdas Semeta vélasza a Bizottsdg nevében
(2013. december 13.)

1. A Bizottsig fel szeretné hivni a figyelmet arra, hogy a hozzdadottérték-adoval (héa) kapcsolatos feladatok a
szubszidiaritds elve alapjan megoszlanak a Bizottsag és a tagallamok kozott.

Az adérendszerek szervezése és irdnyitdsa elsGsorban a tagillamok felel@ssége. Ez azt jelenti, hogy a héa
megdllapitdsa, beszedése, ellenérzése és visszatéritése a tagdllamok felelGsségi korébe tartozik.

Annak érdekében, hogy tdmogassa a tagdllamok erdfeszitéseit a csalds elleni kiizdelem hatékonyabbd tételében, a
Bizottsdg biztositja a jogi keretet, amely lehet6vé teszi a tagdllamok szdmdra, hogy egyiittmtikodjenek ezen a
teriileten, valamint eszk6zoket biztosit a hatdrokon dtnydld csaldsok elleni kiizdelemhez. Ezek az eszkozok az
aldbbiakat foglaljdk magukba: informécidcsere, tobboldala ellendrzés lefolytatdsa és adédiigyi tisztviselSk jelenléte
més tagéllamokban folytatott vizsgalatok sordn.

Szeretném felhivni a tisztelt képvisel§ dr figyelmét az EU héa-jogszabdlyainak kozelmultbeli véltozasaira is,
nevezetesen a bizonyos fémtipusok értékesitésére vonatkozé forditott adézds csaldsellenes intézkedésként torténd
alkalmazhaté6sdgra (').

2. A Bizottsdg 2013. december 4-én magas szint(i kerekasztal-beszélgetés keretében taldlkozott az acélipar
képviselGivel, hogy megvitassdk tobbek kozott a betonacélok szektordban el6forduld, hatdron 4tnydld csaldsok
eseteit.

3. Ahéacsalas elleni kiizdelem terén folytatott tobboldalii egyiittmtikodés elGsegitése és megkonnyitése érdekében
a 904/2010/EU tandcsi rendelet létrehozott (a 33-37. cikkben) egy halézatot Eurofisc néven, amely a célzott
informéciok tagallamok kozotti gyors cseréjére szolgdl és 2010. november 1-ién lépett hatdlyba. E hélézaton
keresztiil a tagdllamok informacidkat cserélhetnek a (potencidlis) csaldsi iigyekkel kapcsolatban, és megoszthatjdk
egymadssal példaul az acélszektorban el6fordulé héacsalds hatdron dtnydlo eseteit.

() A Tandcs 2013. jalius 22-i 2013/43[EU irdnyelve a kozds hozzdadottértékadd-rendszerrdl sz616 2006/112[EK irdnyelvnek a forditott adozés
bizonyos csaldsra alkalmas termékek és szolgdltatdsok értékesitésére vonatkozé fakultativ és ideiglenes alkalmazdsa tekintetében torténd
modositdsarél (HLL 201., 2013.7.26., 4. 0.).
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Question for written answer E-012543/13
to the Commission
Andris Gyiirk (PPE)
(6 November 2013)

Subject: Best practices to fight VAT evasion in European steel markets

The European steel industry is the second largest steel producer in the world and is of strategic importance for several
other major European industries.

However, the global competitiveness of the European steel industry is at risk due to low demand, high operational
costs and unfair international trade restrictions. Creating a level playing field and fighting against illegal activities
within the steel markets are therefore key priorities for the EU.

In the light of the above, could the Commission answer the following:
1. How does the Commission intend to fight illegal activities, including VAT evasion?
2. Isthe Commission aware of any precedents for VAT evasion in Member States?

3. What best practices are in place to fight VAT evasion in the steel production market?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(13 December 2013)

1. The Commission would point out that in the area of VAT responsibilities are divided between the Commission
and Member States based on the principles of subsidiarity.

The organisation and the management of tax systems is primarily the responsibility of Member States. This means
that the assessment, collection, auditing and the recovery of VAT fall under the responsibility of Member States.

In order to assist the Member States in their efforts to fight fraud more efficiently, the Commission provides the legal
framework that allows Member States to cooperate in this field as well as offering them tools to fight cases of cross-
border fraud. These tools comprise exchanges of information, carrying out multilateral controls and the presence of
tax officials in enquiries in other Member States.

The attention of the Honourable Member is also drawn to recent changes in EU VAT legislation as regards the
possible application, as an anti-fraud measure, of the reverse charge mechanism to supplies of certain types of
metals ().

2. The Commission met representatives of the steel industry at the High-Level Roundtable on the Future of the
European Steel Industry on 4th December 2013 to discuss among other things cross border fraud in the steel
reinforcing bars sector.

3. In order to further promote and facilitate multilateral cooperation in the fight against VAT fraud Council
Regulation (EU) No 904/2010 created (in Articles 33-37) a network for the swift exchange of targeted information
between Member States called ‘Eurofisc’, which entered into force on 1 November 2010. Through this network,
Member States can exchange information relating to (potential) fraud cases and exchange best practice to tackle VAT
fraud in cross border situations such as in the steel sector.

() See Council Directive 2013/43/EU of 22 July 2013 amending Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax, as regards an
optional and temporary application of the reverse charge mechanism in relation to supplies of certain goods and services susceptible to fraud
(OJL 201, 26.7.2013, p. 4).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-012544/13
alla Commissione
Tiziano Motti (PPE)
(6 novembre 2013)

Oggetto: «Premio Hitler» 2013 per la tutela degli animali

L'Associazione Italiana FederFauna (') sta diramando un comunicato (*) nel quale si annuncia la consegna del Premio
Hitler 2013» alla persona che sara segnalata da presunte «vittime di violenze di matrice animalista» per essersi
«particolarmente distinta nell'animalismo» nel corso dell'anno. Tale «premio» verrebbe consegnato a Bologna il
25 novembre e sarebbe costituito da una targa che riproduce, come indica il comunicato, il Fithrer che accarezza
amorevolmente due caprioli sullo sfondo del campo di concentramento di Auschwitz, sovrastato dalla scritta « Animal
Rights» corretta in «Animal Reich». Dietro al preteso sarcasmo di cui ¢ intriso tale comunicato, si evince
inequivocabilmente un evidente giudizio sull'animalismo — con cui in realta si dovrebbe definire la posizione di chi
ritiene che vada accresciuta la tutela giuridica ed etica nei confronti delle specie animali differenti dall'uomo —, che si
vorrebbe dipingere quale pratica vicina alla «violenza» nei confronti del'uomo e in contrasto con i diritti fondamentali
stessi dell'uomo, tant'¢ che le segnalazioni dei «vincitori» del premio sarebbero affidate alle presunte vittime di
«violenze di matrice animalista» e il Fithrer stesso, i cui crimini contro 'umanita sono ben rappresentati dal campo di
concentramento di Auschwitz, assurgerebbe a simbolo di riconoscimento di merito.

Codesta Associazione risulta iscritta nel registro dei portatori di interessi della Commissione europea e del Parlamento
sotto il numero 99979016898-26 (°).

Larticolo 3, lettera h) dello statuto di Federfauna recita: «[i principi ispiratori sono] l'europeismo, quale forma
primaria, nell'attuale fase storica, per costruire ambiti crescenti di convivenza costruttiva e di collaborazione pacifica
fra le nazioni».

E la Commissione a conoscenza delle attivita dell'associazione che sono in evidente contrasto con tale principio?
Ritiene la Commissione che l'iniziativa di questa associazione sia compatibile con la sua iscrizione nel registro dei
portatori di interessi?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(13 dicembre 2013)

1)  Idipartimenti della Commissione incaricati del benessere degli animali e della politica agricola non hanno avuto
contatti o rapporti di collaborazione con FederFauna e non sono a conoscenza di tali attivita.

2)  La Commissione ringrazia I'on. parlamentare per aver segnalato le attivita di FederFauna e per il riferimento al
Registro per la trasparenza. Sulla base della segnalazione, la Commissione effettuera un controllo di qualita della
registrazione di questa organizzazione nel Registro per la trasparenza, comprendente le attivita svolte in rapporto
allattivita legislativa dell'UE (che pertanto ricadono nell'ambito di applicazione del registro).

Lo scopo dei controlli di qualita ¢ di limitare, per quanto possibile, il persistere di errori flagranti, incoerenze o altri
abusi individuati nel contenuto del Registro per la trasparenza.

Si ricorda che le informazioni fornite rientrano e dovrebbero permanere nellambito di responsabilita del registrante,
che rimane responsabile per eventuali violazioni del codice di condotta. I controlli di qualita non hanno quindi
I'effetto di avvallare formalmente la dichiarazione né costituiscono un procedimento di validazione.

() sito internet: www.federfauna.org
() http://www.federfauna.org/newss.php?id=8559
()  http://ec.europa.euftransparencyregister/public/consultation/displaylobbyist.do?id=99979016898-26
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Question for written answer P-012544/13
to the Commission
Tiziano Motti (PPE)
(6 November 2013)

Subject: 2013 Hitler Award’ for the protection of animals

FederFauna ('), the Italian confederation of animal breeders’, traders’ and owners’ associations, has released a
statement () announcing that the winner of its 2013 Hitler Award for outstanding contribution to the animal rights
movement will be chosen by ‘victims of violence by animal rights activists’. The ‘award’ will be presented on
25 November 2013 in Bologna. According to the statement, the prize consists of a plaque displaying a picture of the
Fithrer lovingly caressing two deer in front of Auschwitz concentration camp, under the heading ‘Animal Rights’
which has been corrected to read ‘Animal Reich’. However tongue in cheek it may be, the statement is clearly intended
to show animal rights activism in a particular light. While, in reality, animal rights activists seek to secure greater legal
protection for and humane treatment of animals, FederFauna’s statement equates such activism with ‘violence’ against
human beings, depicting it as a breach of basic human rights, with nominations for the award being made by ‘victims
of violence by animal rights activists’. Hitler, whose crimes against humanity are symbolised by the image of
Auschwitz concentration camp, is the ultimate expression of this twisted logic.

FederFauna is listed in the Transparency Register as a group lobbying Parliament and the Commission (identification
number 99979016898-26 (*)).

Article 3(h) of FederFauna’s statute states: ‘[our guiding principles are] Europeanism, as a key means in today’s world
of fostering harmonious coexistence and peaceful cooperation among nations’.

Is the Commission aware of FederFauna’s activities, which are quite clearly in conflict with its own guiding principles?
Is the above award compatible with FederFauna’s inclusion in the Transparency Register?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(13 December 2013)

1. The departments of the Commission in charge of animal welfare issues and agricultural policy have not had any
contact or collaboration with FederFauna and are not aware of any of its activities.

2. The Commission thanks the Honourable Member for alerting it to the activities of FederFauna, and for the
reference to the Transparency Register (TR). Following this alert, the Commission will perform a quality check of the
TR registration of this organisation, covering its activities with relation to EU legislative activity (i.e. falling under the
scope of the register).

The aim of quality checks is to limit, as far as possible, the existence of flagrant errors, mistakes, inconsistencies or
other abuses found in the Transparency Register content.

It is recalled that the information provided is, and should remain, the responsibility of the registrant, who remains
liable for any violation of the code of conduct. Therefore the quality checks do not have the effect of formally clearing
the declaration or constituting a validation process.

() website: www.federfauna.org
() http://www.federfauna.org/newss.php?id=8559
()  http://ec.europa.euftransparencyregister/public/consultation/displaylobbyist.do?id=99979016898-26
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012545/13
adresatd Comisiei
Monica Luisa Macovei (PPE)
(6 noiembrie 2013)

Subiect: Publicitatea privind tigaretele electronice

Potrivit ziarului francez Le Figaro, la 28 octombrie, proprietarul unei tutungerii din Toulouse a dat in judecatd un
vanzitor de tigarete electronice pentru concurentd ilegald. Proprietarul tutungeriei a scos in evidentd o lacund in
legislatie referitoare la publicitatea privind tigaretele electronice. Acestea sunt considerate a fi produse din tutun, fapt
confirmat si prin votul din 8 octombrie 2013 al Parlamentului cu privire la Directiva privind fabricarea, prezentarea si
vanzarea tutunului si a produselor aferente.

Directiva privind publicitatea pentru produsele din tutun interzice publicitatea pentru acestea. Directiva privind
fabricarea, prezentarea si vanzarea tutunului si a produselor aferente interzice publicitatea si vinzarea tigaretelor
electronice minorilor, insa nu specificd modul in care ar trebui abordata publicitatea destinata adultilor.

Tinand cont de faptul c3 tigaretele electronice contin nicotin, va fi actualizatd Directiva privind publicitatea pentru
produsele din tutun pentru a include in aceasta dispozitii specifice referitoare la tigaretele electronice?

Rispuns dat de dl Borg in numele Comisiei
(20 decembrie 2013)

Cu privire la propunerea privind reglementarea utilizrii tigarilor electronice, Comisia il invitd pe distinsul membru sa
consulte rispunsul la intrebarea scrisi E-6410/2013 ('). Propunerea Comisiei ca tigirile electronice care depasesc un
anumit prag in ceea ce priveste continutul de nicotind si facd obiectul legislatiei privind medicamentele a fost
confirmatd in abordarea generald adoptati de ministrii sdndtdtii in cadrul Consiliului EPSCO din 21 iunie ().

Pe de altd parte, amendamentul PE la propunerea Comisiei considerd ca tigdrile electronice sunt produse din tutun si
supune aceste produse restrictiilor in materie de publicitate impuse de Directiva privind publicitatea pentru produsele
din tutun () si de Directiva serviciilor mass-media audiovizuale. (*) in prezent, au loc discuii intre Parlamentul
European, Consiliu si Comisie si este prematur sd ne antepronuntim in privinta rezultatelor negocierilor.

http:/|www.europarl.europa.eu/plenary/ro/parliamentary-questions.html
http:/[register.consilium.europa.eu/pdffen/13/st11/st11483.en13.pdf
Directiva 2003/33/CE,JO L 152/16 din 20.6.2003.

% Directiva 2010/13/UE, JOL 95, 15.4.2010.
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Question for written answer E-012545/13
to the Commission
Monica Luisa Macovei (PPE)
(6 November 2013)

Subject: Advertising of electronic cigarettes

According to the French newspaper Le Figaro, on 28 October a tobacconist in Toulouse sued a vendor of electronic
cigarettes for unlawful competition. The tobacconist pointed out a loophole in the legislation concerning the
advertising of electronic cigarettes. They are regarded as tobacco products, a fact that was also confirmed by
Parliament’s vote on 8 October 2013 on the directive on the manufacture, presentation and sale of tobacco and
related products.

The Tobacco Advertising Directive (2003/33/EC) bans advertising of tobacco products. The directive on the
manufacture, presentation and sale of tobacco and related products bans the advertising and sale of electronic
cigarettes to minors, but does not make reference to how advertising directed at adults should be handled.

Given that electronic cigarettes contain nicotine, will the Tobacco Advertising Directive be updated to include
specifications on electronic cigarettes?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 December 2013)

On the proposed regulation of electronic cigarettes, the Commission would refer the Honourable Member to its
answer to Written Question E-6410/2013 (). The Commission proposal to subject electronic cigarettes exceeding a
certain threshold of nicotine to the medicinal products legislation was upheld in the general approach adopted by
Health Ministers at the EPSCO Council on 21 June (%).

In contrast, the EP amendment to the Commission proposal regards e-cigarettes as tobacco-related products and
subjects these products to the advertising restrictions of the Tobacco Advertising Directive (*) and Audiovisual Media
Services Directive. (*) Discussions are ongoing between the European Parliament, the Council and the Commission
and it is premature to prejudge the outcome of negotiations.

http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
http:/[register.consilium.europa.eu/pdffen/13/st11/st11483.en13.pdf
Directive 2003/33/EC, OJ L 152/16, 20.6.2003.

‘) Directive 2010/13/EU,0J L 95, 15.4.2010.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012546/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(6 novembre 2013)

Oggetto: Turismo del welfare in Gran Bretagna

11 1° gennaio 2013 scadra la moratoria applicata da alcuni paesi, tra cui la Gran Bretagna, alla libera circolazione di
circa 30 milioni di cittadini provenienti da Romania e Bulgaria che potranno cosi beneficiare a pieno titolo delle
agevolazioni sociosanitarie previste per i cittadini inglesi. I centri per I'impiego britannici fanno sapere che sono gia
sommersi dalla richieste di cittadini bulgari e rumeni che vogliono sapere come poter accedere ai benefici oggi previsti
per i residenti. Sono nate, inoltre, alcune agenzie e sono stati attivati numeri telefonici a pagamento che, proponendo
le consulenze degli «specialisti dellimmigrazione», pubblicizzano e offrono aiuto ai cittadini che vogliono trasferirsi
in Gran Bretagna in cambio dell'impegno a ricevere una parte dei contributi ottenuti.

Puo la Commissione precisare quanto segue:

1. €aconoscenza di questo fenomeno?
2. intende attivare una seria indagine sul turismo del welfare in Europa?
3. intende verificare le attivita degli «specialisti dell'immigrazione»?

4. ritiene che il diritto comunitario sia adeguato e sufficiente per contrastare questo fenomeno?

5. ha considerato la possibilita di inserire, tra i disposti che attualmente regolano questa materia, il principio di
reciprocita per cui i cittadini di uno Stato membro che si spostano devono ricevere lo stesso trattamento che
troverebbero in quello di origine?

6.  ha considerato la possibilita che i singoli Stati membri possano riservarsi il diritto di adottare misure restrittive
per 'accesso ai servizi socio assistenziali verso i cittadini che non hanno mai lavorato sul loro territorio?

Risposta di Laszlo Andor a nome della Commissione
(7 gennaio 2014)

La normativa dell'UE stabilisce che i cittadini del’'UE devono godere di parita di trattamento allorché si spostano in un
altro Stato membro ('), cosa che ¢ garantita su base di reciprocita da tutti gli Stati membri. Applicare alle persone che
si spostano in un altro Stato membro le disposizioni del loro paese d’origine sarebbe contrario all'acquis dellUE e
sarebbe impraticabile sul piano amministrativo. Inoltre, la liberta di circolazione dei cittadini dellUE & una delle
quattro liberta fondamentali che sono le pietre angolari del mercato unico. Il principio della parita di trattamento &
pero sottoposto a limitazioni e a condizioni definite nel trattato e nel diritto derivato.

La Commissione non ha ricevuto nessuna informazione dalle autorita del Regno Unito sulla situazione specifica
descritta dall’Onorevole deputata e non ¢ quindi in condizione di indagarla. La Commissione ¢ a conoscenza del
dibattito in corso sul «turismo del welfare». Una recente comunica zione della Commissione (*) sulla libera
circolazione dei cittadini dell'UE ribadisce tuttavia che le preoccupazioni espresse nel merito non sono basate su
elementi probatori. La maggior parte dei cittadini dell'UE che si spostano in un altro Stato membro lo fanno per
lavoro. Inoltre, conformemente ai dati forniti dagli Stati membri e da studi recenti, i cittadini dell'UE che si avvalgono
dell'opzione della mobilita fanno ricorso alle prestazioni previdenziali con urn'intensita non superiore a quella dei
cittadini dei paesi ospitanti.

I corpus della legislazione dell'UE contiene inoltre rigorose disposizioni di salvaguardia contro la frode oltre ad
assicurare che gli obblighi in forza della normativa unionale siano rispettati e che sui sistemi di assistenza sociale degli
Stati membri ospitanti non ricada un onere irragionevole. Ulteriori particolari su tali salvaguardie sono contenute
nella comunicazione di cui sopra.

() Articoli 18 e 21 del Trattato sul funzionamento dell'Unione europea.
()  Libera circolazione dei cittadini dell'Unione e dei loro familiari: cinque azioni fanno la differenza (COM(2013) 837 def. del 25 novembre 2013).
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Question for written answer E-012546/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(6 November 2013)

Subject: Welfare tourism in the United Kingdom

The moratorium placed by certain countries, including the United Kingdom, on the free movement of around
30 million Romanian and Bulgarian citizens will expire on 1 January 2014, after which people from those countries
will have full entitlement to the health and welfare benefits which UK citizens enjoy. UK job centres have reported
that they have already been flooded with inquiries from Bulgarian and Romanian nationals wanting to know how to
access the benefits to which residents are entitled. Several agencies have also been set up and several paying telephone
numbers activated, claiming to offer advice from ‘immigration specialists’ and offering help to citizens who wish to
move to the UK, in exchange for a commitment to pay them a portion of the benefits they obtain.

1.  Isthe Commission aware of this situation?

2. Does it intend to launch a serious investigation into ‘welfare tourism’ in Europe?

3. Does the Commission have plans to investigate the activities of these so-called ‘immigration specialists™
4. Does the Commission believe that there is adequate EU legislation in place to combat this problem?

5. Has the Commission considered the possibility of incorporating into the existing provisions on this subject a
principle of reciprocity, whereby EU citizens who move to a different Member State should be treated in the same way
as they are treated in their country of origin?

6. Has it considered the possibility that individual Member States might be able to reserve the right to adopt
restrictive measures on access to social services and welfare benefits for people who have never worked in that
country?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(7 January 2014)

EC law provides that EU citizens are to enjoy equal treatment when moving to another Member State ('), which is
guaranteed on a reciprocal basis by all Member States. To apply the provisions of their country of origin to persons
who move to another Member State would be contrary to the EU acquis and administratively unworkable.
Furthermore, freedom of movement for EU citizens is one of the four fundamental freedoms that constitute the
cornerstones of the Single Market. Nevertheless, the principle of equal treatment is subject to limitations and
conditions set out in the Treaty and in secondary legislation.

The Commission has not received any information from the UK authorities on the specific situation described by the
Honourable Member, and it is not therefore in a position to investigate it. The Commission is aware of the current
debate on ‘benefit tourism’. A recent Commission communication (%) on free movement of EU citizens points out,
however, that the concerns expressed are not based on evidence. Most EU citizens moving to another Member State
do so to work. Furthermore, according to figures provided by the Member States and recent studies, mobile EU
citizens use welfare benefits no more intensively than the host countries’ nationals.

The body of EU legislation also lays down strong provisions to safeguard against fraud and to ensure that obligations
under EC law are respected and that an unreasonable burden is not placed on the social assistance schemes of the host
Member States. Further details of such safeguards are set out in the communication referred to above.

() Articles 18 and 21 of the Treaty on the Functioning of the European Union.
()  ‘Free movement of EU citizens and their families: Five actions to make a difference’ (COM(2013) 837 final of 25 November 2013).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012547/13
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(6 novembre 2013)

Oggetto: Mutilazioni genitali femminili e immigrazione

Nonostante 'approvazione della risoluzione votata dall’Assemblea generali della Nazioni Unite circa un anno fa che
ha messo al bando universalmente le mutilazioni genitali femminili (Mgf), per milioni di ragazze in tutto il mondo
ancora incombe la minaccia delle mutilazioni dei loro genitali.

Pit1 di 125 milioni di ragazze e donne vengono ancora sottoposte a queste pratiche in 29 Paesi in Africa, in Asia e in
Medio Oriente e si stima che circa 86 milioni di ragazze in tutto il mondo rischiano di essere sottoposte a una qualche
forma di mutilazione entro il 2030 se continua il trend attuale.

Quali azioni intende intraprendere la Commissione per I'intensificazione e il coordinamento degli impegni politici,
legali e finanziari per far cessare concretamente le mutilazioni genitali femminili a livello globale?

Le Mgf sono diffuse anche all'interno di alcune comunita di immigrati presenti in Europa.

Puo la Commissione fornire informazioni recenti e dati attuali e indicare quali Stati membri sono coinvolti nella
pratica delle Mgf?

Quali azioni intende intraprendere, a livello europeo, la Commissione a tale riguardo?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(19 dicembre 2013)

Come osserva 'onorevole deputato, ogni anno milioni di donne e ragazze in tutto il mondo, anche nell'UE, sono
sottoposte a mutilazioni genitali, in violazione dei loro diritti umani.

Le cifre riportate nell'ultima risoluzione del Parlamento europeo sulle mutilazioni genitali femminili (Mgf) () parlano
di 500000 vittime nellUE. In base al rapporto Female genital mutilation in the European Union and Croatia,
pubblicato dall'lstituto europeo per l'uguaglianza di genere (), sono disponibili stime sulla diffusione di queste
pratiche in Belgio, Francia, Germania, Ungheria, Irlanda, Italia, Paesi Bassi e Regno Unito, sebbene non sempre questi
dati nazionali possano essere messi a confronto.

11 25 novembre 2013 la Commissione ha adottato la comunicazione Verso l'eliminazione delle mutilazioni genitali
femminili, un testo fortemente incentrato sulla prevenzione, che contempla sia l'azione interna che quella esterna.
Oltre a reiterare la necessita di una migliore comprensione del problema a livello dell'UE, la comunicazione evidenzia
il fatto che le Mgf rispondono a norme sociali profondamente radicate che vanno affrontate attraverso cambiamenti
sociali duraturi. Sottolinea la necessita di una cooperazione multidisciplinare per proteggere le bambine a rischio e
sostenere le vittime e sollecita misure di tutela di donne e ragazze, ricordando, innanzitutto, che le Mgf vanno
riconosciute come ragioni valide per la richiesta di asilo, che le procedure dasilo devono integrare la dimensione di
genere e, infine, che queste pratiche sono perseguibili in tutti gli Stati membri dell’'UE, malgrado le azioni penali siano
rare. La comunicazione stila poi una lista di misure che la Commissione adottera per favorire l'eliminazione delle
mutilazioni genitali femminili.

()  Risoluzione del Parlamento europeo del 14 giugno 2012 sull'abolizione delle mutilazioni genitali femminili (2012/2684(RSP)). Si noti che non
tutti i paesi dispongono di stime e che i dati disponibili non sono necessariamente comparabili.
() http:/[eige.europa.eu/content/document/female-genital-mutilation-in-the-european-union-and-croatia-report.
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Question for written answer E-012547/13
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(6 November 2013)

Subject: Female genital mutilation and immigration

Despite the UN General Assembly resolution banning female genital mutilation (FGM), passed a year ago, millions of
girls around the world still live with the threat of having their genitals mutilated.

Over 125 million women and girls are still subjected to these practices in 29 countries in Africa, Asia and the Middle
East and it is estimated that if the current trend continues, around 86 million girls worldwide could be subjected to
mutilation in one form or another between now and 2030.

What action does the Commission intend to take to step up and coordinate political, legal and financial commitments
to help put a real stop to female genital mutilation around the world?

FGM is also widespread in some immigrant communities in Europe.

Can the Commission provide any recent information and up-to-date statistics and can it say which Member States are
affected by the practice of FGM?

What action does the Commission intend to take on this matter at EU level?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 December 2013)

As the Honourable Member mentioned, every year millions of women and girls around the world, including in
the EU, are subject to female genital mutilation (FGM), a violation of their human rights.

The European Parliament, in its last Resolution on FGM ('), cited the figures of 500 000 victims in the EU. According
to the report ‘Female genital mutilation in the European Union and Croatia’ published by the European Institute for
Gender Equality (*), prevalence estimates are available for Belgium, France, Germany, Hungary, Ireland, Italy, the
Netherlands and the UK. However, these national figures are not necessarily comparable.

On 25 November 2013, the Commission adopted the communication ‘Towards the elimination of female genital
mutilation’. The communication has a strong focus on prevention and includes both internal and external actions. It
reiterates the need to improve understanding of the issue in the EU; it emphasises that FGM is a deep-rooted social
norm and that sustainable social change is needed; it highlights the need for multidisciplinary cooperation to protect
children at risk and support victims; it calls for protection of women and girls, recalling that FGM needs to be
recognised as grounds for asylum, and asylum procedures must be gender-sensitive; it recalls that FGM is
prosecutable in all EU Member States, even though prosecutions are rare. This communication defines a list of
measures that the Commission will take to push forward the elimination of FGM.

()  European Parliament: Resolution on ending female genital mutilation from 16/06/2012 (2012/2684(RSP)). Note that not all countries have
estimates, and such estimates are not necessarily comparable.
() http:/[eige.europa.eu/content/document/female-genital-mutilation-in-the-european-union-and-croatia-report
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012549/13
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(6 novembre 2013)

Oggetto: Nuovamente violate in Turchia le liberta di espressione e di stampa
Dalla rivolta di Gezi Park, i giornalisti stranieri non sono visti di buon occhio in Turchia.

In quei giorni, il primo ministro turco Recep Tayyip Erdogan aveva piti volte accusato i media internazionali di essere
complici di un complotto contro il paese, arrivando persino a minacciare di querela autorevoli quotidiani come il
britannico Times e 'americano New York Times.

E accaduto perd anche che un corrispondente sia stato minacciato di essere espulso dalla Turchia. Nei giorni scorsi,
infatti, il quotidiano turco Today’s Zaman ha riportato l'incredibile odissea di un giornalista olandese, corrispondente
in Turchia per il giornale liberale NRC Handelsblad, che dal 1° gennaio 2014 non avra pit permesso di residenza e
tesserino stampa: il giornalista diventera una persona non grata, non potra rimanere nel paese né tornarci in futuro.

Il motivo, tuttavia, non ¢& chiaro, poiché le autorita turche non vogliono rivelare né al suo datore di lavoro, né al
ministero degli Esteri olandese le ragioni di un trattamento cosi duro.

E la Commissione a conoscenza di questo fatto?

Non ritiene la Commissione che in Turchia, ancora una volta, siano state violate la liberta di espressione e di stampa e
che, di conseguenza, questo atteggiamento ¢ in netto contrasto con i valori dell'UE alla quale la Turchia sta tentando
da anni, e invano, di aderire?

Non ritiene la Commissione opportuno congelare qualsiasi apertura di negoziato di adesione con questo paese che,
come citano autorevoli fonti stampa, non smania di entrare nel’UE e che non ¢ ben visto da una gran parte dei
cittadini europei?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(6 gennaio 2014)

La Commissione ¢ a conoscenza del caso a cui fa riferimento I'onorevole deputato. Le autorita turche le hanno fatto
sapere che la questione € stata risolta e che ora il giornalista ¢ libero di recarsi e lavorare in Turchia.

In linea generale, la Commissione ricorda che il diritto alla liberta di espressione, che comprende anche il diritto di
ricevere e comunicare informazioni e idee, € un elemento fondamentale dei criteri politici a cui devono conformarsi
tutti i paesi desiderosi di aderire all'Unione europea.
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Question for written answer E-012549/13
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(6 November 2013)

Subject: Freedom of expression and freedom of the press violated yet again in Turkey
Since the Gezi Park revolt, foreign journalists have been viewed with suspicion in Turkey.

At the time, Turkish Prime Minister Recep Tayyip Erdogan repeatedly accused the international media of being party
to a plot against his country and even threatened legal action against highly regarded newspapers such as The Times
and The New York Times.

Now, a journalist has been threatened with expulsion from Turkey. Over the last few days, the Turkish daily
newspaper Today’s Zaman has reported on the unbelievable experiences of a Dutch journalist who is the Turkey
correspondent for the liberal newspaper NRC Handelsbad. From 1 January 2014, the journalist will no longer be
allowed a residence permit or press pass. He will not be welcome in the country and will not be allowed to stay there
or to return in future.

The reasons are unclear, however, as the Turkish authorities refuse to explain either to his employer or to the Dutch
Foreign Ministry what grounds they have for such harsh treatment.

Is the Commission aware of this situation?

Does the Commission agree that freedom of speech and freedom of the press have been violated yet again in Turkey
and that this attitude is plainly at odds with the values of the European Union, which Turkey has been trying to join in
vain for many years?

Does the Commission not feel that all talks with Turkey on EU membership should be put on hold, especially since
authoritative press sources claim that Turkey is lukewarm about joining the EU, and many EU citizens do not look
kindly on the country?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(6 January 2014)

The Commission is aware of the case referred to by the Honourable Member. It has been informed by the Turkish
authorities that the issue has been resolved and that the journalist is now free to travel to, and work in, Turkey.

On a general note, the Commission recalls that the right to freedom of expression, which also includes the right to
receive and impart information and ideas, is a key element of the political criteria each country wishing to join the EU
needs to respect.
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Fragor for skriftligt besvarande E-012550/13
till kommissionen
Asa Westlund (S&D)
(6 november 2013)

Angdende: Global kemikaliepanel

Ménniskor exponeras dagligen for en ldng rad kemikalier i sin vardag. For manga av dessa kemikalier saknas det idag
kunskap f6r att kunna bedéma dmnets farlighet, till exempel hur ménniskors hélsa paverkas pé lang sikt.

Arbetet med kemikalielagstiftning maéste fordjupas och breddas i Europa. Revisionen av REACH, liksom de
kommande kriterierna for hormonstorande dmnen, dr mycket viktiga steg i detta, men ldngt ifran tillrackliga.

Detta giller naturligtvis inte bara pa vér kontinent, utan globalt.

FN:s klimatpanel (IPCC) har spelat en stor roll for att sammanfatta och ta fram vetenskapligt underlag till politiska
beslut pa alla nivéer, inte minst globalt. Med tanke pd att kemikaliefragan ar lika komplex, global och kanske ocksé
lika avgorande for véar framtid vore det dérfor 6nskvirt att FN inréttade en liknande panel for kemikalier.

1. Stiller sig kommissionen bakom iden om en global kemikaliepanel?

2. Hur kommer kommissionen att verka for att FN ska utveckla en dylik global kemikaliepanel?

Svar fran Janez Poto¢nik pd kommissionens vignar
(6 januari 2014)

Kommissionen stoder internationellt samarbete om hantering av kemikalier for att forbittra skyddet av médnniskors
hilsa och miljon. Det finns redan ett antal réttsligt bindande internationella avtal samt icke-bindande instrument som
aktivt stods av kommissionen och som faststaller vetenskapligt material som gors tillgangligt for alla lander i syfte att
stodja den nationella forvaltningen av vissa kemikalier.

Kommissionen och medlemsstaterna samt andra linder Gverviger for nirvarande olika alternativ for en framtida
kemikaliepolitik inom ramen for ett samrddsforfarande om hantering av kemikalier som inleddes genom FN:s
miljoprogram (Unep). Mot bakgrund av ovanstdende anser kommissionen att en béttre anvindning av befintliga
instrument r viktigare 4n att skapa nya.
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Question for written answer E-012550/13
to the Commission
Asa Westlund (S&D)
(6 November 2013)

Subject: Global chemicals panel

In their daily lives, people are exposed to a whole range of chemicals. In many cases, there is currently insufficient
knowledge to assess the hazard presented by a given substance, for example how human health is affected in the long
term.

Work on chemicals legislation needs to be deepened and broadened in Europe. The revision of REACH, and the future
criteria for hormone disrupters, are very important steps in this context, but by no means sufficient.

This naturally applies not only in Europe but worldwide.

The UN panel on climate change (IPCC) has played a big role in collating and presenting scientific material on which
to base political decisions at all levels, including in particular global level. As the issue of chemicals is equally complex
and global and will perhaps have a comparable impact on our future, it would be desirable for the UN to set up a
similar panel for chemicals.

1. Does the Commission support the idea of a global chemicals panel?

2. How will the Commission encourage the UN to develop such a global chemicals panel?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(6 January 2014)

The Commission supports international cooperation on chemicals management to improve the protection of human
health and the environment. There are already a number of legally binding international agreements, as well as non-
binding instruments in place, which are actively supported by the Commission and which establish scientific material
that is made available to all countries in order to support national management of certain chemicals.

The Commission together with the Member States and other countries is currently considering options for a future
chemicals policy in the context of a consultative process on chemicals management launched by UNEP. In view of the
above, the Commission considers better use of existing instruments to be more important than the creation of new
ones.
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Fragor for skriftligt besvarande E-012551/13
till kommissionen
Asa Westlund (S&D)
(6 november 2013)

Angdende: Patientrorlighetsdirektivet

EU:s patientrorlighetsdirektiv, som triadde i kraft den 25 oktober 2013, innebdr bland annat att manniskor har ritt till
ersattning nér de soker vard i ett annat EU- eller EES-land.

En viktig fraga i behandlingen av det nya patientrorlighetsdirektivet var mojligheten for patienter att sjilva slippa ligga
ute med pengar vid planerad vérd i ett annat medlemsland. Detta dr viktigt eftersom vard ska ges pa lika villkor, och
mdnga patienter inte har majlighet att ta lan eller pa annat sitt finansiera varden utomlands, ens i avvaktan pd att
senare fa ersittning fran den egna medlemsstaten.

Hur ménga av EU:s medlemslidnder har infért system dir patienten har mojlighet att slippa att sjilv ligga ute med
pengar vid vird i ett annat medlemsland? I behandlingen av patientrorlighetsdirektivet diskuterades till exempel
system dir patienten pd forhand kunde ans6ka om och beviljas ett "bevis” (voucher) att visa upp for vardgivaren.
Vardgivaren skulle sedan utifran detta "bevis” fakturera medlemslandet direkt (alltsé inte patienten).

1. Kan kommissionen redogora f6r hur manga linder som hittills har genomfort EU:s patientrorlighetsdirektiv?

2. Hur ménga lander ger patienter ritt att slippa att sjilva ligga ute med pengar vid planerad vard utomlands?

Svar frin Tonio Borg pd kommissionens vignar
(20 december 2013)

I skrivande stund har tretton medlemslinder anmilt inforlivandedtgirder till kommissionen. Atgirderna haller p4 att
oversdttas och bedomas. Under tiden gér det inte att sdga hur mdnga medlemsldnder som har infort sirskilda atgérder
enligt artikel 9.5 i direktivet.

Men oavsett om medlemslinderna har infort de hér frivilliga bestimmelserna enligt direktivet eller inte, dr det viktigt
att papeka att de kan anvinda sig av forordning nr 883/2004 om samordning av de sociala trygghetssystemen. Dir
infors en mekanism sd att en patient kan fa vird utomlands och fa kostnaderna tickta direkt av hemlandet.
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Question for written answer E-012551/13
to the Commission
Asa Westlund (S&D)
(6 November 2013)

Subject: Patient Mobility Directive

The EU Patient Mobility Directive, which entered into force on 25 October 2013, provides among other things that
patients are entitled to reimbursement when they seek healthcare in another EU or EEA country.

One important issue in preparing the new Patient Mobility Directive has been to ensure that patients are exempted
from having to pay in advance themselves for planned healthcare in another Member State. This is important because
healthcare should be provided to all on an equal footing, and many patients are not able to take out loans or
otherwise finance their healthcare abroad, even if they can expect to receive reimbursement later from their own
Member State.

How many EU Member States have introduced systems exempting patients from having to pay in advance themselves
for healthcare in another Member State? In drawing up the Patient Mobility Directive, systems were discussed
whereby, for example, patients could apply in advance for a voucher which they would show the healthcare provider.
The provider would then invoice the Member State directly (and not the patient) on the basis of this voucher.

1. Canthe Commission state how many countries have so far implemented the EU’s Patient Mobility Directive?

2. How many countries exempt patients from having to advance money themselves for planned healthcare
abroad?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 December 2013)

At the time of writing the Commission has received notification of transposition measures from thirteen Member
States. These measures are currently being translated and assessed. Whilst this process is taking place it is not possible
to provide a specific answer to the question of how many Member States have introduced specific measures using the
options available to them under Article 9(5) of the directive.

It is also important to point out that, whether or not Member States have transposed these optional provisions of the
directive, Regulation 883/2004 on the coordination of social security systems offers all Member States a mechanism
whereby a patient may go abroad for treatment and have the cost of the treatment covered directly by his or her
Member State.
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Question for written answer E-012554/13
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(6 November 2013)

Subject: European Arrest Warrant — implications

Could the Commission explain the implications of the European Arrest Warrant: specifically, what requirement is
there to place a warrant before the national police and/or the judiciary prior to the implementation of an arrest
warrant?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(8 January 2014)

The practical procedures that apply when a Member State receives a European arrest warrant (EAW) and the authority
that carries out the arrest pursuant to the EAW, will be determined by national law. Such procedures must however
respect the over-arching obligations in the EAW Framework Decision () to recognise and execute via a judicial
procedure and to do so within the ordained time limits. Depending on the circumstances of each case and as set out in
Articles 9 and 10 of the EAW Framework decision, the manner of transmission of the European arrest warrant
(directly or via the Schengen Information system or Interpol) may determine the national authority that first deals
with it in the executing Member State. Once a person is arrested on the basis of an EAW, the decision on execution
must be taken by a judicial authority as set out in Articles 12, 13, 14, and 15 of the framework Decision.

()  Council Framework Decision 2002/584/JHA — OJ L190/1 18.7.2002.
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Subject: EUJUK trade deficit

Could the Commission tell me the annual trade deficit between the UK and the other Member States as a whole for
each of the past 5 years?

On the basis of Eurostat Balance of Payments statistics, the United Kingdom trade (goods and services) balance with

to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(6 November 2013)

(12 December 2013)

other EU-27 members can be estimated as follows:

Question for written answer E-012555/13

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission

Reporter: GB United Kingdom
Partner: V1EU-27
Flow: 2 Credit transactions/Exports

Posts 2007A 2008A 2009A 2010A 2011A 2012A
100 Goods 187 178 140 166 183 186
200 Services 84 79 67 76 81 85
991 Goods and services 271 257 206 241 264 271
Reporter: GB United Kingdom
Partner: V1EU-27
Flow: 3 Debit transactions/Imports

Posts 2007A 2008A 2009A 2010A 2011A 2012A
100 Goods 248 228 182 217 233 257
200 Services 77 70 59 65 65 72
991 Goods and services 325 298 241 282 299 328
Reporter: GB United Kingdom
Partner: V1EU-27
Flow: 4 Net transactions/Balance

Posts 2007A 2008A 2009A 2010A 2011A 2012A
100 Goods -61 -50 -42 -51 -50 -71
200 Services 7 9 8 11 15 13
991 Goods and services -54 -41 -35 -41 -35 -58

Data from http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/statistics/search_database

euro.

table bop_q_c, in billion
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Question for written answer E-012557/13
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(6 November 2013)

Subject: Jobs dependent on EU membership
Could the Commission tell me how many jobs in the UK are absolutely dependent on EU membership?

In which sectors are those jobs predominantly found?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 December 2013)

The Commission does not have information of the nature requested by the Honourable Member. Indeed, the
Commission is not aware that such precise information is available even at Member State level although there may
well be academic research which does look at this question.

As a guideline however, the Commission would refer the Honourable Member to a briefing note from the UK House
of Commons (') on UK-EU economic relations in which, under Section 2.1, reference is made to 3.5 million jobs
being associated with UK trade with the EU. As the note points out, this is not the same as saying jobs dependent on
the UK’s membership of the EU. There is also the recent 180-page report, by the CBI in which it estimates — based on
past academic studies — that EU membership adds GBP 62 to 78 billion a year to UK gross domestic product, equal
to the combined economies of northeast England and Northern Ireland. That works out at GBP 3,000 per household
and GBP 1,225 per individual.

()  www.parliament.uk/briefing-papers/SN06091.pdf
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Question for written answer E-012558/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nicole Sinclaire (NI)
(6 November 2013)

Subject: VP[HR — Permanent seat on the UNSC

In the opinion of the High Representative, would the UK’s continued membership of the EU threaten its permanent
seat on the United Nations Security Council?

Answer given by High representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 December 2013)

The UK’s continued membership of the EU does not affect its permanent seat on the United Nations Security Council.
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Question for written answer E-012559/13
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(6 November 2013)

Subject: Restrictions on global trade

Could the Commission identify any current restrictions on the UK’s trade with global partners resulting from EU
membership?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(10 December 2013)

The United Kingdom (UK) is part of the European Union, which is a custom union and has a common commercial
policy. As a result of this, all Member States of the European Union benefit from the same trade regime on third
markets. Therefore, trade restrictions faced by the UK in overseas markets are usually the same as those faced by other
Member States. One of the main objectives of the EU’s common commercial policy is to remove trade barriers and
trade restrictions in third country markets, to the benefit of all Member States.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012560/13
alla Commissione
Erminia Mazzoni (PPE), Pino Arlacchi (S&D), Franco Bonanini (NI), Lara Comi (PPE), Andrea Cozzolino
(S&D), Susy De Martini (ECR), Giovanni La Via (PPE), Barbara Matera (PPE), Aldo Patriciello (PPE), Fiorello
Provera (EFD), Oreste Rossi (PPE), Marco Scurria (PPE), Andrea Zanoni (ALDE), Claudio Morganti (EFD),
Giommaria Uggias (ALDE), Alfredo Antoniozzi (PPE), Mara Bizzotto (EFD), Franco Frigo (S&D), Giuseppe
Gargani (PPE), Mario Borghezio (NI), Alfredo Pallone (PPE), Roberta Angelilli (PPE) e Vito Bonsignore (PPE)
(6 novembre 2013)

Oggetto: Inquinamento in Abruzzo

Considerando che:

—  nel marzo 2007 fu scoperta una mega discarica abusiva a Bussi sul Tirino, contenente migliaia di metri cubi di
sostanze tossiche interrate, situata nei pressi del polo chimico e a meno di 20 metri di distanza dalla sponda
destra del fiume Pescara;

— nella stessa zona furono successivamente scoperte altre tre discariche, ugualmente estese e pericolose;

—  lintera area, per complessivi sette ettari e mezzo, ¢ attualmente sotto sequestro;

—  secondo gli studi condotti dall'Ispra, si stima un danno ambientale di 8,5 miliardi;

—  secondo le associazioni ambientaliste i valori di cloroformio, tricloroetilene, diclorometano e tetracloruro di
carbonio presenti nella falda acquifera superano di migliaia di volte i limiti stabiliti per legge; inoltre, sarebbe

stata accertata la presenza di diossina;

—  per decenni, e fino al 2007, circa 500 mila cittadini della Val Pescara avrebbero utilizzato e bevuto acqua
inidonea al consumo umano;

—  per la bonifica occorrono circa 600 milioni di euro, mentre ve ne sono 50 milioni, messi a disposizione dal
governo;

—  Tlarea interessata si trova nel mezzo di numerosi siti rientranti nella rete Natura 2000.
Si chiede alla Commissione:

1.  sesiaaconoscenza della situazione sopra descritta e, se s, quali iniziative abbia intrapreso finora per garantire
la tutela dell’ambiente e una vita salubre ai cittadini nell’area di Bussi sul Tirino;

2. seritenga che I'Ttalia abbia rispettato la normativa comunitaria ambientale;

3. senon ritenga importante negoziare con le autorita competenti una programmazione dei fondi strutturali per il
periodo 2014-2020 che garantisca il finanziamento per la bonifica dell’area.

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(7 gennaio 2014)

La Commissione non ¢ a conoscenza della situazione descritta dagli onorevoli deputati relativa alla discarica di Bussi
sul Tirino.

Spetta agli Stati membri garantire la corretta applicazione del diritto dell'UE nei loro territori, e dalle informazioni
fornite dall'onorevole deputato, sembra che le autorita italiane abbiano adottato provvedimenti per porre rimedio alla
situazione nel caso in questione. Inoltre, nel quadro della procedura di infrazione 2003/2077 riguardante le
discariche abusive su tutto il territorio italiano, la Commissione ha recentemente deciso di ricorrere per la seconda
volta alla Corte di giustizia dell'Unione europea, giacché le autorita italiane non hanno ancora bonificato tutte le
discariche abusive oggetto della causa, compresi numerosi siti in Abruzzo.
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L'articolo 5 del regolamento recentemente approvato recante disposizioni specifiche sul Fondo europeo di sviluppo
regionale per il periodo 2014-2020 prevede, all'obiettivo tematico 6, la possibilita di sostenere progetti volti alla
protezione dellambiente, compresa la conservazione del patrimonio naturale, la protezione del suolo e la
decontaminazione delle aree dismesse. A tali azioni si applica tuttavia il principio «chi inquina paga», con la
conseguenza che il Fondo non interverra ogniqualvolta dalla contaminazione si puo risalire a un inquinatore. Le
disposizioni dettagliate relative alla possibilita di sostegno dei Fondi a tali progetti costituiranno oggetto di negoziati
tra la Commissione, I'ltalia e le singole regioni sull'accordo di partenariato e sui programmi operativi e saranno fissate
nei documenti di programmazione del periodo 2014-2020.
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Question for written answer E-012560/13
to the Commission

Erminia Mazzoni (PPE), Pino Arlacchi (S&D), Franco Bonanini (NI), Lara Comi (PPE), Andrea Cozzolino
(S&D), Susy De Martini (ECR), Giovanni La Via (PPE), Barbara Matera (PPE), Aldo Patriciello (PPE), Fiorello
Provera (EFD), Oreste Rossi (PPE), Marco Scurria (PPE), Andrea Zanoni (ALDE), Claudio Morganti (EFD),
Giommaria Uggias (ALDE), Alfredo Antoniozzi (PPE), Mara Bizzotto (EFD), Franco Frigo (S&D), Giuseppe

Gargani (PPE), Mario Borghezio (NI), Alfredo Pallone (PPE), Roberta Angelilli (PPE) and Vito Bonsignore

(PPE)
(6 November 2013)

Subject: Pollution in Abruzzo

In March 2007, a vast illegal landfill site was discovered in Bussi sul Tirino in the Abruzzo region, containing
thousands of cubic metres of buried toxic substances. The site is located near the chemical industrial zone and is less
than 20 metres away from the east bank of the Pescara River.

Three further illegal sites were subsequently found in the same area, all equally large and equally dangerous.

The entire area, comprising 7.5 hectares, is currently under the authorities’ control.

According to studies conducted by Italy’s environmental agency ISPRA, the environmental damage is estimated at
EUR 8.5 billion.

According to environmental organisations, levels of chloroform, trichloroethylene, dichloromethane and carbon
tetrachloride in the water table are thousands of times higher than the legally permissible levels. Apparently the
presence of dioxin has also been confirmed.

It seems that in the decades leading up to 2007, around 500 000 residents of the Val Pescara area had been using and
drinking water unfit for human consumption.

It will cost in the region of EUR 600 million to decontaminate the site; however the Italian Government has only
promised EUR 50 million.

The area in question is home to several sites that are part of the Natura 2000 network.

1. Is the Commission aware of the situation outlined above? If so, what steps has it taken thus far to protect the
environment and the health of residents in the Bussi sul Tirino area?

2. Does the Commission believe that Italy has abided by EU environmental legislation?

3. Does the Commission think it should negotiate with the competent authorities funding for decontamination of
the area as part of the 2014-2020 Structural Fund programming period?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(7 January 2014)

The Commission is not aware about the situation presented by the Honourable Members concerning Bussi sul Tirino.

It is for the Member States to ensure the correct application of EC law in their territories and, from the information
provided by the Honourable Members, it appears that Italian Authorities have taken action to redress the situation in
the case in question. Furthermore, in the framework of infringement procedure 2003/2077 concerning illegal
landfills in the whole Italian territory, the Commission has recently decided to apply to the EU Court of Justice for the
second time, because the Italian authorities have not yet cleaned up all the illegal landfills covered by the case,
including many sites in Abruzzo.
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Article 5 of the recently approved regulation laying down specific provisions on the European Regional Development
Fund for the 2014-2020 period, provides, under thematic objective 6, for the possibility to support projects aiming at
the protection of the environment including the conservation of the natural heritage, soil protection and the
decontamination of brownfield sites. To such actions, however, the polluter-pays principle applies which implies that
the funds will not intervene whenever the contamination can be traced to a polluter. Detailed provisions on the
possibility for support by the funds to such projects will be the subject of negotiations between the Commission, Italy
and individual regions on the partnership agreement and operational programmes and will be laid down in these
2014-2020 programming documents.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012561/13
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(6 noiembrie 2013)

Subiect: Regiunea Carpaticd

Strategia pentru regiunea Carpaticd, la fel ca si strategiile regionale adoptate deja de Uniunea Europeand, trebuie si
aibd in vedere provocdrile comune, sd imbunitdteascd functionalitatea structurilor existente, si vizeze mdrirea
coeziunii teritoriale, si permitd o exploatare substantiali a potentialului existent, si tind cont de specificitdtile
regiunii, de traditiile locale si regionale ale populatiei. Toate acestea vor asigura implementarea sustenabild a legislatiei
europene si a Strategiei 2020. Cooperarea privind turismul (incluzdnd agro si ecoturismul) conservarea
biodiversititii, amenajarea teritoriului, agricultura, silvicultura, transportul, industria, energia pot conduce la

imbuntatirea calitatii vietii in aceasta zond, dar si la impiedicarea depopuldrii localititilor din regiune.

Toate obiectivele mentionate nu pot fi indeplinite decat printr-o strategie specificd pentru Carpati, deoarece aceste
lucruri nu pot fi realizate prin intermediul Strategiei Dundrii.

Va analiza Comisia posibilitatea unei strategii eficiente in regiunea Carpati, care sa aibd propria sa linie de finantare
din bugetul UE si care sd ii permitd elaborarea si derularea proiectelor in baza unor directii strategice care si tind cont

de specificititile regiunii?

Rispuns dat de dl Hahn in numele Comisiei
(6 ianuarie 2014)

Avand in vedere existenta unor suprapuneri geografice extinse cu Strategia pentru regiunea Dundrii, flexibilitatea
geograficd a strategiei si abordarea provocdrilor din regiunea Carpatilor, Comisia nu vede motivele unei strategii
pentru regiunea Carpatilor.

Strategia UE pentru regiunea Dundrii a dat deja rezultate bune dupi doi ani de punere in aplicare (). Strategia include
aproape in intregime tdrile stribitute de lantul muntilor Carpati si a adaptat o abordare geograficd functionald care
este deschisd, de la caz la caz, si altor parteneri precum Polonia. Planul sdu de actiune stabileste proiecte concrete care
raspund provocarilor regiunii Carpatilor, de exemplu in domeniile prioritare ,energie”, ,culturd si turism”, ,calitatea
apelor”, ,riscuri de mediu” si biodiversitate”. Conventia privind Carpatii este un partener important pentru punerea in
aplicare a planului de actiune.

De asemenea, Comisia incurajeazd cooperarea dintre tirile din regiunea Carpatilor prin programele de cooperare
teritoriald europeand si face apel la tarile din regiunea Carpatilor si utilizeze strategia existentd a UE pentru regiunea
Dunirii, care oferd deja un cadru de cooperare. Raportul Comisiei privind valoarea adiugatd a strategiilor
macroregionale () prevede ¢ strategiile macroregionale pot fi utilizate numai in anumite circumstante speciale, cand
implicarea UE este de dorit. in tarile strabitute de lanful muntilor Carpati, implicarea UE este deja garantati de
numeroase activitdi din cadrul Strategiei pentru regiunea Dundrii. Trebuie remarcat faptul cd macroregiunile nu
primesc nicio finantare suplimentara prin fondurile structurale ale UE.

()  Raportul Comisiei publicat la 9 aprilie 2013: ec.europa.eu/regional_policy/cooperate/danube/documents_en.cfm#1

()  Raportul Comisiei publicat la 27 junie 2013:
ec.europa.eu/regional_policy/upload/documents/Commissioner/ COMM_NATIVE_COM_2013_468_REPORT_FROM_COMMISSION_EN_V2_
P1_728758.pdf



17.7.2014 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C228/153

(English version)

Question for written answer E-012561/13
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(6 November 2013)

Subject: Carpathian region

The strategy for the Carpathian region, in a similar manner to the regional strategies already adopted by the European
Union, must focus on the common challenges, improve how existing structures operate, aim at increasing territorial
cohesion, allow existing potential to be tapped to a considerable extent, as well as take into account the region’s
specific features and the population’s local and regional traditions. All these measures will ensure the sustainable
implementation of European legislation and the 2020 strategy. Establishing cooperation on tourism (both agri- and
ecotourism), biodiversity conservation, land planning, agriculture, forestry, transport, industry and energy can help
not only improve the quality of life in this area, but also prevent depopulation of the towns and villages in the region.

All the objectives mentioned can only be met by applying a specific strategy for the Carpathian region, as they cannot
be achieved through the Danube Strategy.

Will the Commission look into the possibility of an effective strategy in the Carpathian region which will have its own
funding in the EU budget and enable projects to be devised and implemented, based on strategic lines taking into
account the region’s specific features?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 January 2014)

Given the very large geographic overlaps that would exist with the Danube Strategy, that Strategy’s geographic
flexibility and its coverage of Carpathian challenges, the Commission does not see the rationale for a Carpathian
Strategy.

The EU Strategy for the Danube Region is already showing good results after two years of implementation ('). The
strategy includes almost entirely the countries covered by the Carpathian mountain chain, and has adapted a
functional geographic approach, staying open on a case by case basis for other partners, such as Poland. Its action
plan sets out concrete projects responding to the challenges of the Carpathians, such as in the priority areas of
‘Energy’, ‘Culture and Tourismy’, ‘Quality of Waters’, ‘Environmental risks’ and ‘Biodiversity’. The Carpathian
Convention is an important partner in implementing the action plan.

The Commission also encourages cooperation among Carpathian countries using European Territorial Cooperation
programmes and urges the Carpathian countries to make use of the existing EU Strategy for the Danube Region,
which already provides a framework for cooperation. The Commission’s report (°) on the added value of macro-
regional strategies states that macro-regional strategies shall only be used for particular circumstances, where EU
involvement is appropriate. In the countries covered by the Carpathian mountain chain, EU involvement is already
guaranteed by the numerous activities in the Danube Strategy. It should be noted that macro-regions receive no
additional funding under the EU structural funds.

() Report of the Commission published on 9 April 2013: ec.europa.eu/regional_policy/cooperate/danube/documents_en.cfm#1

()  Report of the Commission published on 27 June 2013:
ec.europa.eu/regional_policy/upload/documents/Commissioner/ COMM_NATIVE_COM_2013_468_REPORT_FROM_COMMISSION_EN_V2_
P1_728758.pdf



C228/154 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 17.7.2014

(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012567/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(6 Nogpfpiov 2013)

Oépa: Enineda minpopev ot 31 Oktofpiov 2013

Meta and mv éykpion tou oxediou dopdwtikol mpoimoloyiopol ap. 6/2012, n Emtporm, katomy artoewg g
appodiag yio tov mpotimoloyiopod apyns, unéfale to oxedio dopdutikoy mpoimohoyiopov apd. 2/2013, vyoug 11,2
dioexaroppupiov eupo. Kat' autdv tov tpomo Ja kataotel duvatr] 1) kAuyn OAV TGV VORILIOV UTOXPEDOEV TANPORGY Ot
onoieg ekkpepovoav ota Tékn tou 2012, kadag kat ekelvov mou da mpokuyouv mpv and to twhog tou 2013, and tov
TPOUNONOYIGHLO TOU TPEXOVTOG ETOUG.

2 ouvedpiaon g 14n¢ Matou 2013 tou Zupfouliou Otkovopikdy kat Anpootovopikay Ynovéoewv (Ecofin), emtetydnke
TIOAMITIKT] CURQVIa Yia TV TapoxT] TG emmAEov Xpnuatodotnong yia tov mpoinoloyiopd tou 2013 ot do dooei, ek Twv
omoiwv 1 T Uyoug 7,3 dio. eupd. Ot umoupyoi cupgavoav va enaviAJouy oTo dEpa autd apyoTepa evog TOU ETOUG.
Qotooo, dev éxel unapter emionun déopevon 6oov agopd o umoloimo mocd 3,9 dio. eupe tou oyediou dropYwtikol
npotnoloyiopou 2/2013.

Metd and v moArtikr) cupgovia mou emteuydnke and ta Jeopka opyava otig 27 louviou 2013 oxetikd e o [ToAvetég
Anpootovopukod IMaioto 2014-2020, to ZupfoUhio Ecofin evékpwve omg 9 louhiou 2013 ) oupmnpopatikn
xpnpatodotmoen vyoug 7,3 dioekatoppupiov eupe yia tov mpoimoloyiopd tou 2013 kar deopeltnke va Nafer kade
anapaiTiTo mPOCYETo HETPO yia va dacpahiotel i mApns Tipnon Twv utoxpencewy s Evaong yia to 2013. Eto nhaicio
auto, Pacer mpotacg mou mpokertal va unofadel 1) Enttponr| otig apyéc tou @ivomdpou oTpilOpeV) OTIC T TPOCPATES
EMKAPOTIOHEVEG EKTIINOEIG OO0V aQOPa TIG TICTOGES TANPWHGY, To Zupfoulio deopeletar va anogaocioel Xwpic
kaduotépnon oyetkd pe mpooveto oxedio doputikou mpolimoloyiopoy, mpokelpévou va anogeuydolv omnotecdnnote
eN\elyelg 0oov agopd artiohoynpéves motooes mipopov. Tug 26 Sentepfpiov 2013 n Emponn) katédeoe to oxedio
dropdwikov mpoiimoloyiopov aptd. 8/2013 yia ta undlotma 3,9 Siekatoppupia UPG.

AapPavovtag unoyn ta avetépe kat dedopévou ot To eninedo mAnpwpov yia Tov tpoinoloyiopod g EE dcov agopd to
2013 eivar katd 5 SoEKATOpPUPLAL EUPG XAMAOTEPO AN TIG eKTir| oIS TG Emttporng yia tig avaykeg mAnpopdv oto oyedio
npoinoloyiopol e yia to 2013, Ya propouvoe 1) Enttponr) va mapdoyet Nentopepeis mApoQopieg OXETIKA L€ TO VYOG TV
mAnpopey mou gxouv katafAndel péxpt tig 31 OktwPpiou 201 3; Edidtepa, da pmopovoe n Enttponn va yvootonouroet Tig
TANPOpES moU Exouv katafAndel katd Toug prves lavoudpto £ng Oxtafpto 2013, katavepnpéves avd KpATog HENOG Kat ava
TOPEA/TPOYPARHA TOAITIKIG;

Oa pmopovce eniong 1 Enttponr) va napdoyer pia 6UyKpion HETAEY TV EKTIPNOEOY TMPOLOV TV KPATOV HENGY Kal Twv
TpaypaTikGv minpepey mou gxouv katafAndel pgxpt topa @Etog 6to mAaiotlo Tou mpoUmoloyiopou Tou 2013, avahutikd
v KPATOG PENOG Kal ava TOPER[TPOYPALHA TOALTIKTG;

Anavrnon tou k. Lewandowski £ ovopatog ¢ Emtponic
(11 Aexepfpiov 2013)

H avahutikr katavopr] tev £ykupov artjoesy mipopdy (') tou utofAfdnkay tov Oktofpto yia ta xpnpatodotolpeva and
1o EKT, 1o ETIIA kat to TE emyeiprowakd npoypappata e nepodov 2007-2013 napatidetar oto napaptmpa I mge
Tapoveag amavInorng, v ta ototyeia oyetkd pe to ETA kar to ETTAA mapatideviar oto mapaptnpa II Ta apipntika
OTOIXE TOU MVOKA TPOKUTTOUY amd Tr) OUYKPLOT TV artuatey mnpopns mou unofAndnkav o to tehog Oktwfpiou
2013 pe ta oroxeia mou unofAdnkav péxpt to thog Semtepfpiov 2013. H Emrtponr) pnopei va anogacioet Ty alayr
Xapaktpiopol evog artipatog mAipepis and «Anodekti» o «[I\fpwug anoppigdeioa» 1 «Emotpageioa npog diopdwon» kar,
GUVETIAG, TA APWUITIKG OTOLXEIN TOV MAPAPTHATGY TG TAPOUOAS OMAVINONG EVOEXETAL VO AMOTENECOUV QVTIKENLEVO
nepartépe mpooappoyev. Ta apviuka unoloma tou ETA yia ) Soundia, yia mapadetypa, eivar anotéleopa tétog
aNayric yapaktpiopou.

Avahoya ototyeia yia Toug prjves lavouapto, defpoudpto, Maptio, Anpikio, Mauo, lovvio, lovhio, Alyouoto kat Zentepfpio
869nkav and v Emrtpom otic epotioeic E-1090/2013, E-3237/2013, E-3928/2013, E-4903/2013, E-6405/2013,
E-8097/2013,E-9846/2013 xkar E-11168/2013 (), avtiotorya.

() Meekaipeon ta tood mou &xouv anoppigdel mApag.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/el/parliamentary-questions.html
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Ot mpofAéyeic MApopoOv Tev kpatov peddv Sev pmopolv va ouykpiouv Guesa HE TG TPAYHATIKEG MANPOUEG TOU
TIPAYHATONOMONKAY HEKPL TOPA KATA TO TPEXOV £T0G, AOY® TOU OTL 0L &V AOY® TMPLHES MePIAapfavouy To ONUavTIKO TOcO
TIOU AQOPQL TIG AUTNOEIG TAT|POHAGY TOU EN@DNoav TPtV anod To TEAOG TOU TPOIYOUHEVOU £TOUG KAl EMPETE VA KATANOYIOTOUY
otig SiadEoIpEg MOTOOELS aTOV MpoUnoAoytopd tou 2013.
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Question for written answer E-012567/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(6 November 2013)

Subject: Payment levels as of 31 October 2013

After the approval of Draft Amending Budget No 6/2012, the Commission, at the request of the Budgetary Authority,
put forward Draft Amending Budget No 2/2013 amounting to EUR 11.2 billion. This will allow all legal payment
obligations left pending at the end of 2012, as well as those arising before the end of 2013, to be covered in this year’s
budget.

At the Economic and Financial Affairs Council (Ecofin) meeting of 14 May 2013, a political agreement was reached to
provide the extra funding for the 2013 Budget in two tranches, the first one amounting to EUR 7.3 billion. The
ministers agreed to come back to the issue later in the year. However, there has been no formal commitment
regarding the remaining EUR 3.9 billion of Draft Amending Budget 2/2013.

After the political agreement reached by the institutions on 27 June 2013 regarding the 2014-2020 multiannual
financial framework, Ecofin approved the EUR 7.3 billion top-up for the 2013 EU Budget on 9 July 2013 and
committed to take all necessary additional steps to ensure that the Union’s obligations for 2013 are fully honoured. In
this respect, on the basis of a proposal to be made by the Commission in early autumn based on the most up-to-date
estimates of payment appropriations, the Council commits to make a decision, without delay, on a further draft
amending budget to avoid any shortfall in justified payment appropriations. On 26 September, the Commission
issued Draft Amending Budget No 8/2013 for the remaining EUR 3.9 billion.

Taking all of the above into consideration and given the fact that the payment levels for the 2013 EU Budget are
EUR 5 billion lower than the Commission’s estimates for payment needs in its 2013 Draft Budget, could the
Commission provide detailed information on the level of payments received by 31 October 2013? Specifically, could
the Commission provide information on the payments received in the months of January to October 2013 inclusive,
broken down by Member State and policy area/programme?

Moreover, could the Commission provide a comparison of Member States’ payment forecasts and the actual
payments that have taken place so far this year in the framework of the 2013 EU Budget, broken down by Member
State and policy area/programme?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(11 December 2013)

A detailed breakdown of the valid payment claims (') received in October for the 2007-2013 ESF, ERDF and CF-
funded operational programmes is provided in Annex I to this reply while for EFF and EAFRD the data is included in
AnnexIl. The figures in the table result from comparing valid payment claims submitted until the end of
October 2013 with those submitted until the end of September 2013. The Commission may decide to change the
status of a payment claim from ‘Accepted’ to ‘Fully rejected’ or ‘Returned for corrections’ and therefore the figures
presented in the annexes to this reply could still undergo further adjustments. A negative EFF balance for Sweden, for
instance, is the result of such changes in status.

Similar data for the months of January, February, March, April, May, June, July, August and September were provided
by the Commission in response to Questions E-1090/2013, E-3237/2013, E-3928/2013, E-4903/2013,
E-6405/2013,E-8097/2013,E-9846/2013 and E-11168/2013 (*), respectively.

Member States’ payment forecasts cannot directly be compared to the actual payments that have taken place thus far
in the year because the latter includes the significant amount of payment claims received before the end of last year
and had to be charged on the appropriations available in the 2013 budget.

() Excluding fully rejected amounts.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012568/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(6 de novembro de 2013)

Assunto: A¢do da Comissdo Europeia em 2014, tendo em conta o seu Programa de Trabalho para o préximo ano

A Comissdo adotou, a 22 de outubro de 2013, o seu Programa de Trabalho para 2014, o qual coloca o seu enfoque
nos resultados. O Presidente da Comissdo considerou que o ano de 2014 deverd ser um ano destinado a execugio e a
implementagdo e de acdo decisiva.

No seu Programa de Trabalho para 2014, a Comissdo identifica como prioridade a concretizagdo das propostas
promotoras de crescimento, a finalizagdo da Unido Bancdria, do Mercado tinico da Agenda Digital, bem como a
utilizagdo dos recursos financeiros ao abrigo do futuro Quadro Financeiro Plurianual de 2014 a 2020 para combater
o desemprego juvenil.

A 1 de janeiro de 2014, inicia-se um novo periodo plurianual, com novas linhas or¢amentais e programaticas, pelo
que serd um ano de mudanga, num contexto de crise econdmica e financeira e de elevada taxa de desemprego em
vérios dos Estados-Membros da Unido Europeia.

Pergunta-se a Comissao:

1.  Planeia apresentar alguma nova proposta legislativa e programatica sobre as prioridades e os desafios chave
para 2014 no decorrer do préximo ano? E, em caso afirmativo, qual o calendario indicativo para o fazer?

2. Como vai ter em consideragdo a mudanca e a diferenca de prioridades programdticas resultantes do novo
Quadro Financeiro Plurianual e dos novos programas e politicas para 2014 a 2020 nas suas atividades do
préximo ano, e nomeadamente na desejada execugdo e realizagio das propostas cujo procedimento estd em
curso, num contexto de crise econdmica e financeira que tarda a mudar?

Resposta dada por José Manuel Durio Barroso em nome da Comissio
(18 de dezembro de 2013)

1. A Comissdo prevé um niimero limitado de iniciativas legislativas em 2014, a maioria das quais prevista para a
primeira parte do ano, bem como iniciativas relativas a dominios estratégicos mais amplos. Tais iniciativas sdo
definidas no Anexo Il do Programa de Trabalho. Incluem a prossecu¢io do trabalho relativo a alguns dos principais
temas do presente Colégio, nomeadamente a contribui¢do para promover a recupera¢io econdmica, 0 emprego
juvenil, as politicas no dominio do clima e da energia para além de 2020, e a prossecucdo da reflexdo sobre o Estado
de direito.

2. O Programa de Trabalho coloca uma énfase particular no apoio ao Parlamento Europeu e ao Conselho na
conclusdo de importantes dossiers legislativos, bem como na sua implementacio, de um modo mais geral. Os novos
programas do QFP assumem uma importancia particular: a implementacio rdpida e eficaz dos programas assegurard
que os beneficios cheguem aos cidaddo, tdo rapidamente quanto possivel. Muitos dos programas sdo orientados
especificamente para a recuperagdo econémica e a Comissdo estd a trabalhar com os Estados-Membros e outros
organismos responsdveis para garantir que os objetivos da Estratégia Europa 2020 e as questdes especificas
identificadas através de recomendacdes por pais sejam hierarquizadas, ao canalizar as despesas ao longo do préximo
periodo de programacio.
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Question for written answer E-012568/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(6 November 2013)

Subject: Commission action in 2014, in view of its Work Programme for the coming year

On 22 October 2013, the Commission adopted its Work Programme for 2014, which focuses on results. According
to the President of the Commission, 2014 should be a year for getting things done and for decisive action.

In its Work Programme for 2014, the Commission identifies the implementation of proposals to boost growth, the
completion of banking union and the single market of the Digital Agenda, as well as the use of funds under the future
Multiannual Financial Framework 2014-2020 to combat youth unemployment, as priorities.

A new multiannual period begins on 1 January 2014, with new budget and programming lines, making 2014 a year
of change, against a backdrop of economic and financial crisis and high levels of unemployment in a number of EU
Member States.

1. Does the Commission plan to present any new legislative and programme proposals over the coming year on
the key priorities and challenges for 2014? If so, what is the indicative schedule for doing so?

2. How will it account for the change and the difference in programming priorities as a result of the new
Multiannual Financial Framework and of the new programmes and policies for 2014-2020 in its activities over the
coming year, and particularly in the desired implementation of proposals in progress, against a backdrop of economic
and financial crisis which is slow to change?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(18 December 2013)

1. The Commission foresees a limited number of legislative initiatives in 2014, most planned for the first part of
the year, as well as initiatives looking ahead in broader policy fields. These are set out in Annex II to the Work
Programme. They include further work on a number of the key themes of this College, including helping to promote
economic recovery, youth unemployment, climate and energy policies beyond 2020, and taking forward the
reflection on the rule of law.

2. The Work Programme places a particular emphasis on helping the European Parliament and the Council to
conclude on key legislative dossiers, as well as on implementation more generally. The new MFF programmes are of
particular importance here: swift and effective implementation of the programmes will ensure that the benefits flow
to citizens as quickly as possible. Many of the programmes are directly specifically towards economic recovery, and
the Commission is working with Member States and other responsible bodies to ensure that the goals of Europe 2020
and the specific issues identified through country-specific recommendations are prioritised when directing spending
over the next planning period.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012569/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(6 de novembro de 2013)

Assunto: Colaboragdo interinstitucional e dos Estados-Membros no contexto do Programa de Trabalho da Comissdo
Europeia para 2014

A Comissdo adotou, a 22 de outubro de 2013, o seu Programa de Trabalho para 2014, o qual coloca o seu enfoque
nos resultados. O Presidente da Comissdo considerou que o ano de 2014 é um ano destinado a execugdo e a
implementagdo e de acdo decisiva.

No seu Programa de Trabalho para 2014, a Comissdo Europeia identifica os principais desafios para a Unido no
proximo ano e as principais prioridades, que passam por uma solugdo que associe a promogdo dos objetivos da
UE2020 ao Semestre Europeu e a consolidagdo da governagio econdmica, a0 mesmo tempo que se pretende um
progresso na coesdo econdmica, social e territorial.

A partir de 1 de janeiro de 2014, abre-se um novo ciclo financeiro e programatico na Unido Europeia; pela primeira
vez, a Comissdo estabelece uma lista das propostas legislativas cujo procedimento legislativo estd em curso e que
merecem uma atengdo particular.

Pergunta-se a Comissao:

1.  Em que medida podem as institui¢des contribuir para que, ao nivel interinstitucional, o ano de 2014 se torne
um ano de execugdo e de implementacio, nomeadamente no que respeita aos dossiés que constam da sua lista
enumerativa e, sobretudo, aqueles que estdo mais diretamente relacionados com o objetivo da retoma e do
crescimento econémicos e com a criagio de emprego?

2. Hé alguma recomendacio que faca aos Estados-Membros no que respeita a sua colaboragio para tornar o ano
de 2014 efetivamente um ano de execucdo e de a¢do?

3. No que respeita aos itens prioritarios, hd algum calendario efou prazo indicativo que considere relevante ter em
conta? E hd alguma ordem de urgéncia que seja necessdrio ter em conta, nomeadamente atendendo ao novo
ciclo programadtico que se inicia em 2014?

Resposta dada por José Manuel Durio Barroso em nome da Comissio
(14 de janeiro de 2014)

1. O Programa de Trabalho da Comissdo para 2014 (PTC 2014) visa consolidar os trabalhos em curso no sentido
de gerar crescimento e emprego. As propostas atualmente perante o legislador sdo de primordial interesse para este
objetivo, razdo pela qual o anexo 1 do PTC 2014 identifica uma lista de 26 propostas cuja adogdo no atual mandato a
Comissdo considera simultaneamente importante e vidvel, incluindo iniciativas em dominios como a unido bancdria,
os dois atos para o mercado tnico, a mobilidade dos trabalhadores e a agenda digital. As institui¢des podem
contribuir para garantir este objetivo, colaborando estreitamente entre si para concluir as negociagdes sobre
propostas legislativas fundamentais, antes das eleicdes para o Parlamento Europeu em maio préximo.

2. Para os Estados-Membros, serd essencial assegurar um arranque sem sobressaltos nem atrasos para os novos
programas no ambito do quadro financeiro plurianual 2014-2020 e para aprofundar a coesdo econdmica e social
gracas as reformas em curso tendentes a concretizar a estratégia Europa 2020 no contexto do Semestre Europeu.

3. Em 2014, a Comissdo vai concentrar os seus esfor¢os no cumprimento e na execuc¢do, com uma lista limitada
de novas iniciativas, planeadas, na maioria dos casos, no inicio do ano e incluidas no anexo 2 do PTC 2014. As
eleicdes europeias proporcionam uma oportunidade para demonstrar o trabalho da Unido pelos seus cidaddos, pelo
que é particularmente importante que o Parlamento Europeu e o Conselho deem o seu médximo contributo no sentido
de, antes do final do atual mandato parlamentar, serem concluidas as negociagdes sobre uma série de propostas
existentes com potencial para estimular o crescimento e a criagdo de emprego, conforme consta do anexo 1 do
PTC 2014.
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Question for written answer E-012569/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(6 November 2013)

Subject: Collaboration between institutions and between Member States in the context of the Commission’s Work
Programme for 2014

On 22 October 2013, the Commission adopted its Work Programme for 2014, which focuses on results. According
to the President of the Commission, 2014 should be a year for getting things done and for decisive action.

In its Work Programme for 2014, the Commission identifies the EU’s key challenges for the coming year and the
main priorities, which include a solution that combines promotion of the EU 2020 targets with the European
Semester and the consolidation of economic governance, while seeking to make progress in terms of economic, social
and territorial cohesion.

A new financial and programming cycle begins in the European Union on 1 January 2014; for the first time, the
Commission has drawn up a list of legislative proposals for which the legislative procedure is under way and which
deserve special attention.

1. To what extent can the institutions help, in interinstitutional terms, to make 2014 a year for getting things
done, particularly with regard to issues that appear on the Commission’s list and, above all, those that are more
directly related to the aim of restoring economic growth and job creation?

2. Does the Commission have any recommendations to make to the Member States in terms of collaboration to
make 2014 a year of action and getting things done?

3. Asregards the priorities, is there any indicative schedule and/or time limit that it thinks should be taken into
account? Is there any order of urgency that should be taken into account, particularly in view of the new
programming cycle beginning in 2014?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(14 January 2014)

1. The Commission Work Programme for 2014 (CWP 2014) aims at consolidating work under way to deliver on
growth and jobs. Proposals now before the legislator are of primary interest to this goal: this is why Annex I of the
CWP 2014 identifies a list of 26 proposals, whose adoption in the current term the Commission considers both
important and feasible, including initiatives in areas like banking union, the two Single Market Acts, the mobility of
workers and the digital agenda. The institutions can help to secure this goal by working closely together to finalise
negotiations on key legislative proposals before the European Parliament elections next May.

2. For the Member States, it will be essential to ensure a smooth and timely start for the new programmes under
the Multiannual Financial Framework 2014-2020 and to deepen economic and social cohesion through the ongoing
reforms to deliver the Europe 2020 strategy in the context of the European Semester.

3. The Commission will concentrate its work in 2014 on delivery and implementation, with a limited list of new
initiatives mostly planned during the early part of the year, which are included in Annex 2 of CWP 2014. The
European elections provide an opportunity to show how the Union is delivering for its citizens, so realising the
maximum by the European Parliament and the Council to finalise negotiations on a series of existing proposals that
have the potential to boost growth and job creation, as included in Annex I of CWP 2014, before the end of the
current parliamentary mandate is of particular importance.
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Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-012570/13
til Kommissionen
Morten Lokkegaard (ALDE)
(6. november 2013)

Om: Tvangstilslutning til antenneforeninger

Kommissionen har flere gange pd baggrund af direktiv 2002/77/EF behandlet sporgsmalet om, at der i Danmark
eksisterer tvunget medlemskab af og betaling til lokale antenneforeninger.

I et svar af 31.januar 2011 (E-010292/2010 () opfordrede Kommissionen til, at Danmark hurtigt vedtager den
nedvendige lovgivning med henblik pd at fjerne obligatorisk medlemskab af lokale antenneforeninger, sd adgangen til
markedet eller indfgrelsen af bredbandsnet (fiberbredbénd eller anden teknologi) ikke hindres.

Den danske regering har nu vedtaget et lovforslag, som pr. 1.januar 2014 ophaver det tvungne medlemskab af
antenneforeninger.

Andre dele af dansk lovgivning har imidlertid samme negative effekt og begranser forbrugeres adgang til markedet
for bredband og tv.

En rapport fra konsulentfirmaet Deloitte viser, at 650 000 danske husstande er omfattet af tvungne, kollektive aftaler.
Der er tale om husstande, der bor til leje, og hvor udlejer via lejekontrakten patvinger lejer at aftage et bestemt tv-
produkt fra en bestemt tv-udbyder. Af disse udtrykker 240 000 husstande et enske om frit at kunne valge et andet
produkt og en anden udbyder.

Lejelovens bestemmelser, der giver udlejer adgang til at patvinge lejer bestemte tv-produkter, har siledes samme
begreensende effekt pad konkurrencen péd tv-markedet som den nu snart ophavede tvangstilslutning til
antenneforeninger.

Den danske regering vil inden laenge treeffe beslutning om, hvorvidt lejeloven skal ophzaves for at stoppe tvungne,
kollektive aftaler.

1. Er Kommissionen enig i Deloitte-rapportens konklusioner om, at ophavelse af tvungne, kollektive aftaler vil
fordyre tv-produktet for den enkelte, eller er det Kommissionens vurdering, at fri konkurrence generelt vil medfere
lavere priser for forbrugerne?

2. Vil Kommissionen give en vurdering af, om lejelovens bestemmelser om tvangstilslutning til en bestemt tv-
lgsning via lejekontrakten er forenelige med EU-lovgivningen?

3. Agter Kommissionen, hvis den vurderer, at den danske lovgivning ikke er forenelig med EU-lovgivningen, at
indlede en procedure over for den danske regering for at sikre, at loven bringes i fuld overensstemmelse med EU-
lovgivningen?

4. Safremt Kommissionen vurderer, at den danske lovgivning ikke er forenelig med EU-lovgivningen, agter
Kommissionen da at tilsikre, at en nedvendig lovandring sker snarest muligt for hurtigt at fjerne de
konkurrencebegraensende effekter?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Joaquin Almunia
(6. januar 2014)

Det erede medlem har i forbindelse med tidligere foresporgsler rejst spergsmalet om, hvorvidt den danske planlov er
forenelig med EU-retten, idet den setter de lokale myndigheder i stand til at gore boligbyggetilladelser betinget af, at
ejere af ejendom er medlem af en lokal antenneforening. Da Kommissionen imidlertid greb ind, har Danmark andret

loven. Det tvungne medlemskab af antenneforeninger vil blive ophaever pr. 1. januar 2014.

Disse spargsmaél vedrerer et andet problem, nemlig den danske lejelovs forenelighed med EU-retten.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2010-010292&language=DA.
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Til forskel fra situationen med hensyn til planloven synes de fremlagte oplysninger ikke at tyde p4, at den danske
lejelovs bestemmelser om forholdet mellem lejere og udlejere medferer, at der indremmes eller opretholdes sarlige
eller eksklusive rettigheder som beskrevet i artikel 106 i traktaten om Den Europaiske Unions funktionsméde og
direktiv 200277 [EF om konkurrence pd markederne for elektroniske kommunikationsnet og -tjenester, som finder
anvendelse pd statslige foranstaltninger. I medfer af den danske lejelov er der imidlertid ikke tale om statslige
foranstaltninger, ndr en udlejer udlejer ejendom mod betaling af en leje.

Selv ndr virksomheder er involveret i en lejekontrakt, synes situationen ikke umiddelbart at indebaere en overtradelse
af EU’s konkurrenceregler og dermed en pavirkning af handlen mellem medlemsstaterne, navnlig ndr den anvendte
praksis stdr i et rimeligt forhold til formaélet og er begrundet i en legitim interesse sdsom udlejerens ret til at beskytte
sin ejendom og sikre, at lejernes installering af en antenne sker pd en acceptabel méde.

Pé grundlag af de oplysninger, Kommissionen rdder over, synes det pd nuveerende tidspunkt derfor ikke nedvendigt
med yderligere indgriben.
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Question for written answer E-012570/13
to the Commission
Morten Lokkegaard (ALDE)
(6 November 2013)

Subject: Compulsory affiliation to cable distribution networks

The Commission has, on several occasions, dealt with the question of the existence of mandatory membership of and
payment to local cable distribution networks in Denmark on the basis of Directive 2002/77 [EC.

In its reply dated 31 January 2011 (E-010292/2010 (), the Commission encouraged Denmark to adopt the
necessary legislation to remove compulsory membership of local cable distribution networks quickly so that market
entry or the deployment of broadband networks (fibre and other technologies) may not be hindered.

The Danish Government has now adopted a draft law which, as of 1 January 2014, will abolish the compulsory
membership of cable distribution networks.

However, other elements of Danish legislation have the same negative effect and restrict consumers’ access to the
broadband and TV markets.

A report by the consultancy firm Deloitte indicates that 650 000 Danish households are subject to mandatory
collective agreements. These are households where the property is rented and where landlords force the tenants, via
the rental contract, to buy a particular TV product from a particular TV service provider. Of these households,
240 000 express the desire to be free to choose a different product and a different service provider.

Thus, the provisions of the Danish Rent Restriction Act, which allow landlords to impose particular TV products on
tenants, have the same effect of restricting competition on the TV market as the soon to be abolished compulsory
affiliation to cable distribution networks.

The Danish Government will shortly take a decision as to whether the Rent Restriction Act is to be repealed in order
to put an end to mandatory collective agreements.

1. Does the Commission agree with the conclusions of the Deloitte report that the abolition of mandatory
collective agreements will make TV products more expensive for individuals, or does it believe that free competition
in general will result in lower prices for consumers?

2. Can the Commission give its assessment of whether the provisions of the Rent Restriction Act concerning
compulsory affiliation to a particular TV option via the rental contract are compatible with EC law?

3. If it considers the Danish legislation to be incompatible with EC law, does it intend to initiate a procedure
against the Danish Government in order to ensure that the Act is brought fully into line with EC law?

4. 1If the Commission considers the Danish legislation to be incompatible with EC law, does it intend to ensure that
the necessary amendment to the Act is made as soon as possible in order to quickly eliminate the restriction of
competition?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(6 January 2014)

In previous questions, the Honourable Member has raised the matter of compliance with EC law of the Danish
‘Planning law’ that enabled local authorities to make the authorisation of housing developments conditional on the
property owners’ membership of a local cable TV association. However, since the Commission intervened, Denmark

has amended the law. The compulsory affiliation to cable distribution networks will be lifted on 1 January 2014.

The current questions relate to another issue, namely the compliance of the Danish Rental Act with EC law.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2010-010292&language=DA
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Unlike in the situation regarding the Planning law, the information provided does not appear to indicate that the
provisions of the Danish Rental Act on the relationship between tenants and landlords involve the granting or
maintaining of special, or exclusive rights as described in Article 106 of the TFEU and Directive 2002/77/EC on
competition in the markets for electronic communications networks and services, which apply to State measures.
However, under the Danish Rental Act, where the landlord is letting property in return for the payment of a rent,
there are no State measures involved.

Further, even where undertakings are involved in the rental contract, the situation does not prima facie appear to
involve a breach of EU competition law with an effect on trade between Member States, in particular where the
practises would be proportionate and justified by legitimate interest objectives, such as the landlord’s right to protect
its property and ensure that any antenna installation by the tenants is carried out in an acceptable manner.

Therefore, based on the information available to the Commission, further action does not seem necessary at this
moment in time.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-012578/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(6 Nogpfpiov 2013)

Oépa: Kukhogopia oxnudtev dwtkng xproens oty EN\ada

Ye moANEg ywpeg g EE Sivetar 1) duvatotta tunpatikrg kukho@opiag Tov IOIWTIKIG XPrioens oXnuaTtey katd v didpkeia
Tou £t0UG (Y. 3,6 prvec) pe mapdAAnhn mAnpep tev avahoyouvtey TeAdv kukhogopiag. Stnv EXAada kau tétoto dev
yivetat, mapd To yeyovog 0Tl mave and 1 ex. oxfuata éxouv akwvntonomdel Aoyw katddeons Tov mvakidov and Toug
110K TEG TOUG, KaDmG aduvatou va mipeoouv Ta Tk kukho@opiag yia 0AOKApo TO £T0G.

Epotaron 1) Emrtpor):

Ba avahafer mpotofoulia wote va katavorjoer To ENAVIKO Yrmoupyeio Otkovopkov v moMNanhr Xproipotnta pag
TeTotag pudpong;

Andvrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(20 Aekepfpiov 2013)

H npotaocn e Emtporrs yie odnyia tou ZupPouliou oxetikd pe TN @Opoloyia TwV EMPATIKOV QUTOKLVITGY
(COM(2005)261 tehko e 5n¢ louhiou 2005), dev €yel eykpiet and to ZupPovhio. ENNelyer evappdvions atov topéa g
QOPONOYLAG TWV AUTOKIVITTAY, 1] POPOAOYIQ TGV ISIWTIKGY OXNHATOV ENAPLETAL AMOKAEIOTIKA OTNV APHOSLOTITA TOV KPATOV
peN@Y, unod Tov 6po OTL TpouvTaL ot yevikés apyéc tou dikaiou g EE. Ewdikotepa, n Emrtponn) dev mpémer va mpokalet
drrtundoeis otig suvalhayég ot onoieg cuvendyoviar diE\euot) cuvOPwV PETAEL KPaTGY HEAGY Kal va TNPEL TV apxi] TGS
dakpruknc petayeipong.

H evdexopevn andgaor epappoyig mo evehiktov pudpicewy and ta kpatr péln yio ta odikd ekn 1 ek kukhogopiag tov
WOITIKIG XPT|OEWG AUTOKIVI|TWY TPEMEL VL EVIAGOETAL OTO TACLOLO TWY GUVOMKGY O1|[LOGLOVOMIKGV TEPLOPLOAOY KAl OTOXWV.
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Question for written answer E-012578/13
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(6 November 2013)

Subject: Private vehicles in Greece

Many EU countries allow private vehicles to use the roads for certain periods during the year (for example
3.6 months), in return for payment of pro-rata road tax. This is not allowed in Greece, despite the fact that over
1 million vehicles have been declared off road by their owners, who have handed in their licence plates because they
are unable to pay the full road tax for the year.

In view of the above, will the Commission say:

Will it take the initiative to try and make the Greek Ministry of Finance see the many benefits of such an arrangement?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 December 2013)

The Commission proposal for a Council Directive on passenger car related taxes (COM(2005) 261 final of
5 July 2005), has not been adopted by the Council. In the absence of harmonisation in the field of car taxation, private
vehicles’ taxation is left exclusively to the responsibility of the Member States, provided that it complies with the
general principles of EC law. In particular, it must not give rise to border-crossing formalities in trade between
Member States and must respect the non-discrimination principle.

The eventual decision to introduce more flexible arrangements by the Member States for road charges or circulation
taxes for private cars has to be accommodated within the overall budgetary constraints and targets.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-012579/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(6 Nogpfpiov 2013)

Oépa: Epotpatoldyio mpog Ty eAMvikr] kuBEpvoT] yia Tov Opo oTa akivta

Amioteutn eivat 1) emfapuvor) mou vgictavtal ta Teheutaia xpovia ta akivijta oty EAMada. O Emitpornog k. Oettinger eiye
anooteilet oty eN\nvikn) kuPépvnon, to 2012, epwTNHATOAOYIO Yl TOV QOPO GKIVITWV TOU ELOMPATTETAL HECW TGV
Noyaplaopey nektpikol peupaTog

Epotaron 1) Emrtpor):
1. Toig epotioeis (avalutikd) meptehdpLfave To epuTnHATOAOY1O;

2. Tlowg ot anavtioes (avalutikd) tov eAMvikov apxev; TToto unoupyelo édwoe Tig anavtioelg; Kpidnkav andluta
Kavomoutikeg ano v Enrtpon;

Anavrnon tou k. Oettinger ££ ovopatog ¢ Emponic
(8 Iavouapiov 2014)

1. To epwmUATOAOYIO QMOCKOTEL 0TI SEUKPIVION OPICPEVLY TTUXGV ToU e1dikol kadeoTdtog @opoloyiag akivitg
ieptouotag kat 1ding e evdeyopevng diakomnc e mapoync nhekTpiknc evépyelag epocov dev katafhndel to éhog. Emiong,
diyel tig iartepotnTeg Tou edvikou vopou 4021/2011, omoiog eioryaye To ev Aoye kadeotds, kadag kat T cupfatotnta
Toug pe v odryia yia Ty nhektpiky evépyeia (). Ot epwToeig enkevipednkav 6To €DPOg Kal T0 Xpovodiaypappa
EQApPHOYNS TOU KadeoTdTOG, otV aAhayn mpopndeutn nAeKTPIKNG evepyelag Paoet Tou ev Aoyw KaEoTOTOG, KaDMG Kat ot
oUpPaTOTNTA TV KATNYOPLGY TEAATOV Yia TiG 0noieg tpofAeginkav aidikés pudpioeis doov agopa v katafol Tou ehoug
e Tov ENANVIKO 0pPIoHO TOV EVANOTGY KATAVAAOTGY OTOV TopER TG evépyetas ().

2. To Ynoupyeio Owovopkav édwoe Ti¢ anavtioeig péow tou Ynoupyeiou EEwtepikav, SieukpviCovtag ot ot Sratakeig
OYETIKA 1€ TO €101K0 TENOG OMKG opilovtat otov vopo 4021/2011 ioyuav yia GAOUG TOUG MPOpNDEUTES AEKTPIKIG EVEPYELAC,
10N unapyovtes kar peNAovTIKOUG, kat apyika avagépoviav ata oikovoptkd £t 2011-2012 pe v eionpakn tou houg
TpoypappaTiopévr va mpaypatonoudel péow tev npopndeutdv. H emfolr) Tou ev MNoyw e1dikou téhoug enpokerto va navoet
PETQ TNV &10aywyl] VEOU eviaiou OpOU akivijTg meplouciag ot mpooeyr mpafn edvikrg vopoveoiac. Ot amavtioelg
agpopoveay eniong Tov TpoOTo e Tov onoio eEacpailetal kavomouyTk TpooTasia and T diakomnr| G napoymc NAEKTPIKNG
evépyelag o evahotoug katavahotéc. Emmiéov, énerta ano v andgaor) ap. 1972/2012 tou eNrvikol Zupfouliou e
Emikpateiag kar ) ouvakoloudn Ttpononoinor tou vopodetikou mhatoiou (*) mou Da emtpéyel 0TOUG KATAVEAWTEG Vol
daywpicouv v katafolr tou teloug and tov Aoyaplacpo nektpikou pevpatog 1) va aAkdEouvy mpopndeutr, and Tg
anavtioelg mpogkuye Ot mhov dev ugiotatar {ftpa dakomic G mapoxs NAEKTPIKNG evépyelag 1 datapayic doov
agopa v alayn mpopndeutr oe mepintworn o@e\opevic mAnpopnc Tou hous. Me faon ta Swdéotpa otoryela kat T
napexOpeves mnpogopieg, ot unnpeoies e Emtpornmc katéhnEav oto oupmépaopa ot Sev frav avaykaia nepartépe Spaon
e Emtponic.

() O8nyia 2009/72[EK, 18iwg ot datdEer oxetikd pe v kadohikr unnpeota (Gpdpo 3 mapaypagog 3), v alhayn npopndeuty (apdpo 3 napaypagog 5 kat
apdpo 3 mapaypagog 7) Kat Ty yeVIKN) mpootacia Tev KataveAetdv (apdpo 3 mapaypagos 7).

Supgova pe o apdpo 3 maplypagog 7 g odnylag.

(Baoe Tou vopou 4110/2013).
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Question for written answer E-012579/13
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(6 November 2013)

Subject: Property tax questionnaire sent to the Greek government

Absurdly high taxes have been imposed on property in Greece over recent years. In 2012, Commissioner Oettinger
sent the Greek Government a questionnaire about the property tax paid with electricity bills.

In view of the above, will the Commission say:
1. What questions (in detail) were included in the questionnaire?

2. What answers (in detail) were received from the Greek authorities? Which ministry replied to the
questionnaire? Did the Commission find that the answers were absolutely satisfactory?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(8 January 2014)

1. The questionnaire aimed to clarify certain aspects of the special property tax regime and in particular potential
disconnection of electricity supply if the levy is not paid. It addressed specificities of the national Law 4021/2011 that
introduced the regime, and their compatibility with the Electricity Directive (). The questions focused on the extent
and timing of the regime application, electricity supplier switching under this scheme and, on the compatibility of
customer categories for which special arrangements for paying the levy were foreseen, with the Greek definition of
vulnerable consumers in the energy field (3.

2. The answers were supplied by the Ministry of Finance via the Ministry of Foreign Affairs. They clarified that the
special levy provisions as set out in Law 4021/2011 were applicable to all, existing and future electricity providers
and originally referred to fiscal years 2011-2012 with collection scheduled through the suppliers. This temporary
special levy was to cease after the introduction of a new single property tax in a forthcoming piece of national
legislation. The answers also addressed how satisfactory protection from disconnection was ensured for vulnerable
customers. Furthermore, following judgment No 1972/2012 of the Greek Council of State and the subsequent
amendment of the legislative framework () enabling consumers to disassociate the levy payment from the electricity
bill or to switch suppliers, the replies showed that the case of electricity supply interruption or disruption of switching
in the event of due levy payments did no longer exist. Based on the data available and the information provided, the
Commission services concluded that further Commission action was not necessary.

() 2009/72[EC, specifically provisions on universal service (Article 3(3)), change of supplier (Articles 3(5), 3(7)) and general customer protection
(Article 3(7)).

In line with Article 3(7) of the directive.

(Under Law 4110/2013).
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012581/13
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(6. November 2013)

Betrifft: Regeln fiir Radfahrer an Grenziibergdngen zwischen Schengen-Landern und Nicht-Schengen-Lindern

Am 26. Oktober war ich mit dem Fahrrad auf dem Europa-Radweg Eiserner Vorhang (EuroVelo 13) von Szeged nach
Kikinda unterwegs. Ich war in Begleitung mehrerer Radfahrer aus Serbien sowie des belgischen Botschafters in
Serbien, Alain Kundycki, und des fritheren Botschafters der Vereinten Nationen in Serbien, William S. Infante. Sie
waren alle an dem Morgen mit dem Auto am Grenziibergang Horgos problemlos von Serbien nach Ungarn
eingereist.

Wir fuhren dann mit dem Rad von Szeged auf dem wunderschonen Radweg auf dem Damm entlang der Theif,
vorbei am tiefsten Punkt Ungarn, und kamen kurz vor dem Dorf Dala an der Grenze an.

An dem Grenziibergang zwischen Szeged und Dala gab es dann Probleme, da der US-Staatsbiirger William S. Infante
die Grenze nicht passieren durfte. Als Grund gaben die ungarischen und serbischen Grenzposten an, dass ihre
Computer nur EU-Reisepisse und keine US-Reisepisse lesen konnten.

Die Grenzposten empfahlen einen 35 km langen Umweg, um die Grenze in Horgos in korrekter Weise zu passieren,
obwohl keine amtlichen Informationen diesbeziiglich vorlagen.

Erst nach einer Reihe von Telefonaten erlaubten die Grenzposten dem US-Biirger die Ausreise aus Ungarn und die
Einreise nach Serbien.

1. Darf Ungarn als Staat des Schengener Abkommens zwischen EU-Biirgern und US-Biirgern differenzieren, wenn
es um das Verlassen des Landes an unterschiedlichen Grenziibergingen geht? Wenn ja, warum? Wenn nicht, warum
nicht?

2. Haben die serbischen Behorden in dem Abkommen iiber Grenzkontrollen zwischen Serbien und der EU der
anderen Seite das Recht eingerdumt, an unterschiedlichen Grenziibergingen zwischen EU-Biirgern und US-Biirgern
zu differenzieren? Wenn ja, warum? Wenn nicht, warum nicht?

3. Stellt eine etwaige Unterscheidung und Diskriminierung einen Verstof$ gegen EU-Rechtsvorschriften dar? Wenn
nicht, warum nicht? Wenn ja, was gedenkt die Kommission gegen die Diskriminierung von Drittstaatsangehdrigen zu
unternehmen?

4. Ab wann werden Drittstaatsangehérige die Grenze zwischen Szeged und Dala problemlos passieren konnen,
wie es in Horgos moglich ist?

5. Hat die Kommission Kenntnis von anderen Grenziibergingen mit einer dhnlichen diskriminierenden Praxis?
Falls ja, wo?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(13. Januar 2014)

Der Schengener Grenzkodex (') sieht vor, dass Aufengrenzen nur an den Grenziibergangsstellen

und nur wihrend der festgesetzten Verkehrsstunden iiberschritten werden diirfen. Die Mitgliedstaaten sind
verpflichtet, der Kommission die Liste ihrer Grenziibergangsstellen zu tibermitteln, die darauthin im Amtsblatt
veroffentlicht wird. Auch der von dem Herrn Abgeordneten genannte Drittstaat muss eine Grenziibergangsstelle und
den Umfang ihrer Nutzung festlegen. Die von Ungarn mitgeteilte Grenziibergangsstelle ist Tiszasziget — Dala; die
Verkehrsstunden sind festgesetzt auf 7.00 bis 19.00 Uhr. Diese Informationen wurden verdffentlicht und miissen
auch an der Grenziibergangsstelle deutlich angegeben sein.

() Verordnung (EG) Nr. 562/2006, ABL.L 105 vom 13.4.2006
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32006R0562:DE:NOT
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Generell kénnen Mitgliedstaaten das Uberschreiten von Aufengrenzen an den Grenziibergangsstellen auf eine
bestimmte Kategorie von Personen (z. B. Grenzbewohner oder Staatsangehorige der zwei Nachbarlinder oder andere
Staatsbiirger von EU-Lindern) oder auf eine bestimmte Kategorie von Fahrzeugen (z. B. keine Lastkraftfahrzeuge)
beschrinken. Diese Beschrinkungen sind meistens geografisch oder okologisch begriindet. Die Mitgliedstaaten
miissen diese Beschrinkungen in den Mitteilungen an die Kommission angeben, damit sie veréffentlicht werden
konnen.

Abgesehen von den zeitlich begrenzten Verkehrsstunden hat Ungarn keine weiteren Beschrankungen hinsichtlich des
Uberschreitens der Aufengrenzen an der Grenziibergangsstelle, auf die sich der Herr Abgeordnete bezieht, mitgeteilt.
Die Kommission wird die ungarischen Behorden daher um Stellungnahme zu der genannten Beschrankung an dieser
Grenziibergangsstelle bitten.
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Question for written answer E-012581/13
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(6 November 2013)

Subject: Rules for cyclists at border crossings between Schengen and non-Schengen countries

On 26 October I was cycling along the Iron Curtain Trail (EuroVelo 13) from Szeged to Kikinda. I was accompanied
by several Serbian cyclists, the Belgian ambassador to Serbia, Alain Kundycki, and former United Nations ambassador
to Serbia William S. Infante. That morning they had all entered Hungary from Serbia by car via the border crossing at
Horgos without any problems.

We cycled from Szeged along the wonderful cycle path on the Tisza dam, passed the deepest point of Hungary and
reached the border shortly before Dala.

Problems occurred at the border crossing point between Szeged and Pala when the US citizen William S. Infante was
not allowed to cross the border because, according to the Hungarian and Serbian border guards, the computers were
only able to read European passports and not US ones.

Although there was no official information, the border guards recommended a 35-km-long detour via Horgo$ in
order to cross the border in the correct way.

Only after a number of phone calls were the border guards able to allow the US citizen to leave Hungary and enter
Serbia.

I'am therefore asking the Commission:

1. Asa member of the Schengen area, is Hungary allowed to differentiate between EU and US citizens when it
comes to leaving the country at different border crossings? If so, why? If not, why not?

2. In the agreement regarding border controls between Serbia and the EU, did the Serbian authorities grant the
right to differentiate between EU and US citizens at different border crossings? If so, why? If not, why not?

3. Does any possible differentiation and discrimination break EC law? If not, why not? If so, what is the
Commission doing to stop discrimination against non-EU citizens?

4. When will non-EU citizens be allowed to cross the border between Szeged and Dala without any problem, as
they can in Horgos?

5. Isthe Commission aware of any other border crossings where similar discrimination takes place? If so, where?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(13 January 2014)

According to the Schengen Borders Code ('), external borders may be crossed only at border crossing points and
during the fixed opening hours. Member States have the obligation to notify the list of their border crossing points to
the Commission, and this is then published in the Official Journal. The third-country concerned also needs to agree
on the establishment and the extent of use of a border crossing point. Hungary notified the border crossing point of
Tiszasziget — Djala with restricted opening hours from 07.00 to 19.00. This information has been published and
must also be clearly indicated at the border crossing point.

In general, Member States may restrict the use of border crossing points to a certain category of persons such as local
border residents, or citizens of the two neighbouring countries concerned and other EU citizens, or to a certain
category of transport, for example excluding heavy vehicles. These limitations are mostly based on the geographical
or environmental situation. Member States must include the information about these restrictions in their notifications
so the information can be made public.

However, apart from the limited opening hours, no other limitations of the use of the crossing point to which the
Honourable Member refers were notified by Hungary. The Commission will therefore address the Hungarian
authorities to request clarifications concerning the reported restriction at this crossing point.

() Regulation (EC) No 562/2006 as amended, O] L 105, 13.4.2006
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32006R056 2:EN:NOT
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-012582/13
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(6. november 2013)

Om: Status for Kommissionens undersegelse om forbrugeroplysning om slagtning uden bedavelse

Det kan og ber have hgjeste prioritet for Den Europaeiske Union i almindelighed og for Kommissionen i saerdeleshed
at sikre, at de dyr, vi opdretter til forbrug, lever sundt uden unedvendig smerte, psykisk belastning og lidelse.

Saledes glaeder jeg mig over beslutningen om, at der skal udarbejdes en undersegelse om, hvordan vi bedst oplyser de
europaiske forbrugere om de slagtningsmetoder, der anvendes til at producere forskellige kedvarer, f.eks. som
fastlagt i artikel 50 i Europa-Parlamentets og Rédets forordning (EU) nr. 1169/2011 af 25. oktober 2011 om
fedevareinformation til forbrugerne, om endring af Europa-Parlamentets og Rddets forordning (EF) nr. 1924/2006
og (EF) nr.1925/2006 og om ophavelse af Kommissionens direktiv 87/250/EQF, Radets direktiv 90/496/EQF,
Kommissionens direktiv 1999/10/EF, Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2000/13/EF, Kommissionens
direktiv 2002/67 EF og 20085 EF og Kommissionens forordning (EF) nr. 608/2004.

Kommissionen anmodes derfor om at besvare folgende spergsmal:
1. Hvorndr offentliggeres den navnte undersogelse?

2. Vil Kommissionen sikre, at undersggelsen medtager relevante og aktuelle tal for, hvor stor en procentdel af
europziske dyr der slagtes uden bedevelse?

3. Vil Kommissionen sikre, at undersegelsen dakker relevante fedevaresikkerhedsmassige betaenkeligheder i
forbindelse med visse former for slagtning uden bedevelse?

4. Vil Kommissionen sikre, at undersegelsen inkluderer forslag om praktiske og konkrete ordninger til markning
af ked fra dyr, der er slagtet uden bedovelse?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Tonio Borg
(12. december 2013)

Indholdet af den i spergsmalet navnte undersogelse beskrives saledes i betragtning 50 i forordning (EU)
nr. 1169/2011 om fedevareinformation til forbrugerne ('): »Forbrugerne i Unionen viser voksende interesse for
gennemforelsen af Unionens dyrevelfeerdsregler i forbindelse med slagtning, herunder spergsmaélet om, hvorvidt
dyret blev bedovet for slagtning. Det ber derfor i forbindelse med en fremtidig EU-strategi for dyrebeskyttelse og
-velfeerd overvejes at undersege mulighederne for, at forbrugerne gives information om bedgvelse af dyr.«

Resultaterne af undersegelsen forventes i april 2014.

() EUTL304af22.11.2011,s.18.
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Question for written answer E-012582/13
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(6 November 2013)

Subject: Progress of the Commissions study on informing consumers about non-stun slaughtering

Ensuring that the animals we raise for consumption live healthy lives free of unnecessary pain, stress and suffering can
and must be a top priority for the European Union at large and the Commission in particular.

This being the case, I have welcomed the decision that a study be carried out into how we can best inform European
consumers about the method of slaughter used to produce various meat products as, for example, stated in Article 50
of Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the
provision of food information to consumers, amending Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC) No 1925/2006 of
the European Parliament and of the Council, and repealing Commission Directive 87/250/EEC, Council
Directive 90/496/EEC, Commission Directive 1999/10/EC, Directive 2000/13/EC of the European Parliament and of
the Council, Commission Directives 2002/67/EC and 2008/5/EC and Commission Regulation (EC) No 608/2004.

[ therefore ask the Commission the following questions:
1. When will the said study be published?

2. Will the Commission ensure that the study includes relevant and up-to-date figures on what percentage of
European animals are slaughtered without stunning?

3. Will the Commission ensure that relevant food safety concerns associated with some forms of non-stun
slaughter are covered by the study?

4. Will the Commission ensure that the study will include suggestions for practical and concrete systems for the
labelling of non-stun-slaughtered meats?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(12 December 2013)

The content of the study referred to in the question is described in Recital 50 of Regulation (EU) No 1169/2011 on
the provision of food information to consumers (') as follows: ‘Union consumers show an increasing interest in the
implementation of the Union animal welfare rules at the time of slaughter, including whether the animal was stunned
before slaughter. In this respect, a study on the opportunity to provide consumers with the relevant information on
the stunning of animals should be considered in the context of a future Union strategy for the protection and welfare
of animals.’

The results of the study are expected by April 2014.

() OJL304,22.11.2011, p. 18-63.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012586/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(6 novembre 2013)

Oggetto: Possibili finanziamenti per le attivita di allevatore di cavalli da corsa in Italia

In Italia vi sono circa 2.000 allevatori del galoppo e del trotto, i quali su terreni di proprieta o in affitto svolgono
quest'attivita che si concretizza nel mantenimento delle fattrici, nella fecondazione delle stesse e nello svezzamento e
nel mantenimento dei prodotti nati (puledri) fino all'eta media di 18/20 mesi. Dopo tale periodo, i cavalli, attraverso
le aste o semplici trattative private, vengono venduti a proprietari che li affidano a centri di allenamento dove
vengono svolte le attivita di doma e di preparazione allo svolgimento di attivita agonistiche (corse al trotto e al
galoppo). Pertanto, l'introito principale per un allevatore deriva dalla vendita dei puledri e secondariamente dalla
royalty del 20 % dei premi che il cavallo percepisce al traguardo.

Per queste ragioni il lavoro di ogni allevatore ¢ quello di studiare gli incroci ed investire in genealogie importanti per
poter far nascere cavalli competitivi e poter cosi partecipare a corse e Gran Premi internazionali. Il comparto
dell'allevamento di cavalli da corsa italiano conta circa 12.000 occupati diretti e pitt di 50.000 praticanti, oltre a
interessare 42 ippodromi, e rappresenta un'eccellenza italiana a livello mondiale, come dimostrano i risultati.
Tuttavia, tale attivita ¢ oggi gravata da onerosi costi (strutture con scuderie e paddocks, mantenimento di vastissimi
pascoli, mantenimento qualitativo di fattrici e puledri, mascalcia, spese veterinarie per la fecondazione e per i dovuti
controlli durante la gravidanza, onerosi costi dei tassi di monta, trasporti, costi inerenti alle spese di registrazione dei
puledri negli appositi registri genealogici) che stanno mettendo seriamente in crisi tutto il comparto, con gravi
ripercussioni anche su tutto 'indotto.

Tali costi hanno infatti ridotto drasticamente il numero dei prodotti nati, perché molti allevatori o hanno ridotto il
loro parco fattrici o addirittura hanno cessato l'attivita a causa dell’elevato rischio d'impresa, derivante dal mancato
ingravidamento della fattrice oppure da eventuali infortuni in cui possono incorrere i puledri e che possono renderli
non in grado di svolgere attivita agonistica.

Tutto cio premesso, puo la Commissione far sapere:

1. quali programmi o finanziamenti sono previsti per il settore degli allevatori di cavalli da corsa al trotto ed al
galoppo nella nuova programmazione 2014-2020;

2. aquali finanziamenti previsti nellambito della PAC puo accedere il settore dell'allevamento ippico italiano;
3. sevisono finanziamenti per la promozione e la valorizzazione delle aziende dell'allevamento ippico italiano;

4. quali sono i finanziamenti previsti per il piano zootecnico italiano al fine di favorire gli allevatori nello studio
degli incroci e delle genealogie migliori e, inoltre,

5. fornire un quadro generale della situazione?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012592/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(7 novembre 2013)

Oggetto: Possibili finanziamenti per le attivita di allevatore di cavalli da corsa in Toscana

In Toscana vi sono circa 200 allevatori che su terreni di proprieta o in affitto svolgono questa attivita che si
concretizza nel mantenimento delle fattrici, fecondazione delle stesse, svezzamento e mantenimento dei prodotti nati
(puledri) fino all’eta media di 18/20 mesi. Dopo tale periodo, i cavalli, attraverso le aste o semplici trattative private,
vengono venduti a proprietari che li affidano a centri di allenamento dove vengono svolte le attivita di doma e di
preparazione allo svolgimento di attivita agonistiche (corse al trotto ed al galoppo). Pertanto, I'introito principale per
un allevatore ¢ derivante dalla vendita dei puledri e secondariamente dalla royalty del 20 % dei premi che il cavallo
percepisce al traguardo.
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Per queste ragioni il lavoro di ogni allevatore ¢ quello di studiare gli incroci ed investire in genealogie importanti per
poter far nascere cavalli competitivi e poter cosi partecipare a corse e Gran Premi internazionali. Il comparto ippico
toscano, infatti, rappresenta la prima regione italiana per numero di attivita: vi sono circa 2 000 diretti e pit di
70 000 praticanti oltre ad esservi 195 centri FISE (Federazione Italiana Sport Equestri) e 9 ippodromi.

Tuttavia, tale attivita ¢ oggi gravata da onerosi costi (strutture con scuderie e paddocks, mantenimento di vastissimi
pascoli, mantenimento qualitativo di fattrici e puledri, mascalcia, spese veterinarie per la fecondazione e per i dovuti
controlli durante la gravidanza, onerosi costi dei tassi di monta, trasporti, costi inerenti le spese di registrazione dei
puledri negli appositi registri genealogici) che stanno mettendo seriamente in crisi tutto il comparto, con gravi
ripercussioni anche su tutto l'indotto.

Tali costi hanno infatti ridotto drasticamente il numero dei prodotti nati perché molti allevatori o hanno ridotto il
loro parco fattrici o addirittura hanno cessato l'attivita a causa dell’elevato rischio d'impresa derivante dal mancato
ingravidamento della fattrice oppure da eventuali infortuni che possono incorrere ai puledri e che possono renderlo
non in grado di svolgere attivita agonistica.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. Quali programmi o finanziamenti sono previsti per il settore degli allevatori di cavalli da corsa al trotto ed al
galoppo nella nuova programmazione 2014-2020, ed in particolare con riferimento alla Toscana?

2. Visono finanziamenti per la promozione e la valorizzazione degli ippodromi in Toscana?

3. Quali sono i finanziamenti previsti per il piano zootecnico regionale toscano al fine di favorire gli allevatori
nello studio degli incroci e delle genealogie migliori?

4. Puo fornire un quadro generale della situazione?

Risposta congiunta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(8 gennaio 2014)

1l quadro giuridico UE relativo alla programmazione 2014-2020 non esplicita i settori non agricoli che possono
beneficiare del sostegno in ambito rurale. Spetta infatti agli Stati membri definire la portata dell'intervento dei
rispettivi programmi di sviluppo rurale. Di conseguenza, allo stato attuale non si pud escludere che I'allevamento di
cavalli da corsa efo i servizi connessi possano eventualmente essere sovvenzionati dal Fondo europeo agricolo per lo
sviluppo rurale (FEASR).

Per quanto riguarda il periodo di programmazione 2007-2013, in virtu della base giuridica vigente e del contenuto
dei programmi di sviluppo rurale italiani appare altamente improbabile che il FEASR possa erogare sostegno per la
promozione e la valorizzazione degli ippodromi. Tuttavia, poiché lattuazione delle misure contemplate dal
programma di sviluppo rurale e la selezione dei singoli progetti sono di competenza delle autorita di gestione
regionali, € a loro che dovrebbero essere chieste ulteriori informazioni al riguardo.
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Question for written answer E-012586/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(6 November 2013)

Subject: Possible funding to breed racehorses in Italy

In Italy around 2 000 people breed racehorses and trotting horses on land that they either own or lease; their job
consists in keeping broodmares, ensuring that they reproduce and weaning and raising their offspring (foals) until
they reach an average age of 18-20 months. Thereafter the horses are sold, in auctions or simply by private
agreement, to owners who entrust them to equestrian centres where dressage activities and competition training
(trotting and gallop racing) are carried out. Breeders therefore earn most of their money from selling foals, with the
20% royalty they receive from their horses’ prize money being their second most important source of income.

For these reasons, it is the job of every breeder to study cross-breeds and invest in superior bloodlines so that they can
breed competitive horses that can take part in races and major competitions throughout the world. The racehorse
breeding sector in Italy has around 12000 direct employees and more than 50 000 practitioners, while
42 racecourses operate on the strength of it. Racehorse breeding is an activity at which Italy excels internationally, as
the results show. However, this activity today incurs high costs (stabling and paddock costs, costs of maintaining
huge pastures, costs of maintaining high-quality broodmares and foals, farrier costs, veterinary costs for insemination
and for checks required during pregnancy, high stud fee costs, transport costs and the costs of registering foals in the
appropriate stud books) which are seriously jeopardising the entire sector and having a major impact on all related
sectors, too.

These costs have led to a drastic reduction in the number of foal births, because many breeders have either reduced
their stock of broodmares or stopped breeding horses altogether on account of the high risk to their business if
broodmares fail to reproduce or if their foals have an accident and are unable to take part in competitions.

In view of the above, can the Commission:

1. say what programmes or funding are planned for the trotting horse and racehorse breeding sector in the new
programming period 2014-2020;

2. say what funding the Italian horse breeding sector can access under the CAP;
3. say whether any funds are available to promote and enhance horse breeding farms in Italy;

4. say what funding is planned for animal breeding in Italy in order to assist breeders in researching the best cross-
breeds and bloodlines; and

5. provide an overview of the situation?

Question for written answer E-012592/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(7 November 2013)

Subject: Possible funding to breed racehorses in Tuscany

In Tuscany around 200 people breed racehorses on land that they either own or lease; their job consists in keeping
broodmares, ensuring that they reproduce and weaning and raising their offspring (foals) until they reach an average
age of 18-20 months. Thereafter the horses are sold, in auctions or simply by private agreement, to owners who
entrust them to equestrian centres where dressage activities and competition training (trotting and gallop racing) are
carried out. Breeders therefore earn most of their money from selling foals, with the 20% royalty they receive from
their horses’ prize money being their second most important source of income.

For these reasons, it is the job of every breeder to study cross-breeds and invest in superior bloodlines so that they can
breed competitive horses that can take part in races and major competitions throughout the world. Tuscany is the
Italian region with the highest number of equestrian activities: around 2 000 people are employed directly in the
sector and more than 70 000 people participate in equestrianism; there are also 195 FISE (Italian Equestrian
Federation) centres and 9 racecourses in the region.
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However, this activity today incurs high costs (stabling and paddock costs, costs of maintaining huge pastures, costs
of maintaining high-quality broodmares and foals, farrier costs, veterinary costs for insemination and for checks
required during pregnancy, high stud fee costs, transport costs and the costs of registering foals in the appropriate
stud books) which are seriously jeopardising the entire sector and having a major impact on all related sectors, too.

These costs have led to a drastic reduction in the number of foal births, because many breeders have either reduced
their stock of broodmares or stopped breeding horses altogether on account of the high risk to their business if
broodmares fail to reproduce or if their foals have an accident and are unable to take part in competitions.

In view of the above, can the Commission reply to the following questions:

1.  What programmes or funding are planned for the trotting horse and racehorse breeding sector in the new
programming period 2014-2020, with particular reference to Tuscany?

2. Areany funds available for the promotion and enhancement of racecourses in Tuscany?

3. What funding is planned for Tuscany’s regional animal breeding plan in order to assist breeders in researching
the best cross-breeds and bloodlines?

4. Canit provide an overview of the situation?

Joint answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(8 January 2014)

The EU legal framework for programming period 2014-2020 does not explicitly list the non-agricultural sectors for
which support in rural area can be given. It is up to the Member States to define the scope of intervention of their
Rural Development Programmes. Therefore, at present, it cannot be excluded that racehorse breeding and/or services
linked to it could potentially be funded by the European Agriculture Fund for Rural Development (EAFRD).

With regard to the 2007-2013 programming period and in accordance with the current legal basis, as well as on the
basis of the content of the Italian Rural Development Programmes (RDPs), support for ‘promotion and enhancement
of racecourses’ from the EAFRD is highly unlikely. Nevertheless, since the implementation of RDP measures and the
selection of individual projects are the responsibility of the Regional Managing Authorities, it is at that level that
further information on this issue should be sought.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-012587/13
do Komisji
Tomasz Piotr Poreba (ECR)
(6 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Rozporzadzenie Komisji Europejskiej ws. wylaczen blokowych

W zwigzku z przedtuzeniem terminu obowiazywania rozporzadzenia Komisji Europejskiej (WE) nr 800/2008 z dnia
6 sierpnia 2008 r. uznajacego niektére rodzaje pomocy za zgodne ze wspdlnym rynkiem w zastosowaniu art. 87
iart. 88 TWE, zwracam si¢ do Komisji z nastepujgcymi pytaniami:

1. Czy znany jest juz projekt (lub zalozenia do zmienionego projektu) rozporzadzenia Komisji Europejskiej
uznajacego niektore rodzaje pomocy za zgodne z rynkiem wewnetrznym w zastosowaniu art. 107 jart. 108
Traktatu (nowe wylaczenie wsprawie wylaczen blokowych), ktory zastapi obecnie obowigzujace
rozporzadzenie Komisji (WE) nr 800/2008 z dnia 6 sierpnia 2008 r.?

2. Czyunijne ustawodawstwo zakazuje (lub bedzie zakazywac) w Polsce:

a.  prowadzenia zakladoéw pracy chronionej, tj. zakladéw pracy gdzie pracuje zwigkszona liczba os6b
niepetnosprawnych (np. powyzej 50 %) i udzielania im pomocy publicznej w formie subsydiéw placowych dla
zatrudnionych oséb niepelnosprawnych?

b.  udzielania dodatkowej pomocy publicznej dla zakladow pracy (otwartego rynku pracy) zatrudniajacych osoby
niepelnosprawne ztytulu podwyzszonego wskaznika zatrudnienia os6b niepelnosprawnych u tego
pracodawcy?

OdpowiedZ udzielona przez komisarza Joaquina Almunie w imieniu Komisji
(9 grudnia 2013 r.)

Zmienione og6lne rozporzadzenie w sprawie wylaczen blokowych (GBER) ma zostaé przyjete przed latem 2014 r.
Zaktualizowany projekt tego rozporzadzenia bedzie przedmiotem konsultacji publicznych na poczatku przyszlego
roku.

Warunki obecnego GBER majgce na celu grupowe wylaczenie pomocy dla pracownikéw niepelnosprawnych nie
beda bardziej surowe w zmienionym GBER. Projekt GBER, tak samo jak obowigzujacy GBER, wylacza pomoc na
zatrudnianie pracownikéw niepelnosprawnych wformie subsydiow placowych ipomoc na rekompensate
dodatkowych kosztéw zwigzanych z zatrudnianiem pracownikéw niepelnosprawnych. Oznacza to, ze panstwa
czlonkowskie beda nadal mogly przydzielaé te Srodki pomocy, bez koniecznosci zglaszania tego faktu Komisji, pod
warunkiem spelnienia wymogéw okreslonych w GBER. Obie kategorie pomocy moga by¢ oczywiscie przyznawane
przedsiebiorstwom wykonujgcym zatrudnienie chronione.
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Question for written answer P-012587/13
to the Commission
Tomasz Piotr Poreba (ECR)
(6 November 2013)

Subject: Commission Regulation on block exemptions

In connection with the extension of Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008 declaring certain
categories of aid compatible with the common market in application of Articles 87 and 88 of the Treaty, I would like
to ask the Commission the following:

1.  Has a draft Commission regulation (or the assumptions for the amended draft) declaring certain categories of
aid compatible with the common market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (new block
exemptions), which will replace existing Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008, already
been produced?

2. Does (or will) EU legislation prohibit in Poland:

a.  the running of sheltered employment establishments, i.e. establishments which employ a large number of
people with disabilities (e.g. over 50%) and the granting to them of state aid in the form of wage subsidies for
employing people with disabilities?

b.  the provision of additional state aid to establishments (operating in the open labour market) employing persons
with disabilities, on the basis of the increased rate of employment of people with disabilities by that employer?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(9 December 2013)

The revised General Block Exemption Regulation (GBER) is expected to be adopted before summer 2014. The revised
draft of this regulation will be subject to public consultation at the beginning of next year.

The conditions of the current GBER to block exempt aid for workers with disabilities will not be made stricter in the
revised GBER. The draft GBER, the same as the GBER currently in force, block exempts aid for the employment of
workers with disabilities in the form of wage subsidies, and aid for compensating the additional costs of employing
workers with disabilities. This means that Member States will continue to be able to grant these categories of aid
without having to notify it to the Commission, provided the conditions of the GBER are respected. Both categories of
aid can be, obviously, granted to undertakings providing sheltered employment.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-012589/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(7 Nogpfpiov 2013)

Oépa: Yngrakn tedpaon oty EN\Gda kot dnpoacior diaywviepot

H eN\nvikr) kuPépvrion mpowdel pudpion pe v onola 0cot mAeontikol otadpol fpiokovrar oe Aertoupyia v 31/8/13,
pmopoly va ouvinpouy cupfacelg e tov Ilapoxo Awtbou ¥ngraknc Trieopaong (ITAYT) nou da mpokUyer and Tov
emikeipevo, oyetko, Staywviopo. Tuy EXada, ent 23 ém, ot dwmtikol mAeontikoi otadpol Aertoupyouv pe TPOCWPIVES
adeteg, mapa Tig avtideteg mpoPAdelg g vopodeoiag, Xwpig va ekeyyDel 1) TeVIKT) Kat 1] OIKOVORIKT] TOUG eMApKeLa Kadog Kat
1 Proowotta touc. Ano to 2009, o1 enta peyalvtepot Wiwtikot Aeontikol otadpol e ENAadag ouventuEav kowonpaia
(Digea), 1 omoia é\afe mpoowpwvry adewa TTAYT, yia Ty mpeT) GAcn TG YNELAKNG THAEOPAONG KAl GIHEPA KATEXEL
deonolovoa déon oy eNnvik ayopd TTAYT, anoteldviag ouclaOTIKA TOV AMOKAEIOTIKO TMPOUNDEUTH TIG OXETIKNG
umnpeoiag. Me tov emikeipevo daywviopo yia v avadedn tou IAYT kar tig oxetikés datageic twv mpodiaypagav tou,
epmodiletar, eni G ouoiag, 1 cuppetoyr onotacdnmote dAAng emiyeipnong ndeke va Aafer pépog, kata mapafaon g
Odnyiac 2002/21/EK. Kat autd oupfaiver yiot: a) to xpovodiaypappa tou Staywviopou npofhénet v eykataotaot 600
nopnav oe 156 onpeia g EN\adag evidg 315 npepav, pe npepopnvia evapeng tmy npatn nuepa avadeor|s, KATL Tou pnopet
va ekteNeoTel povov anod pia etaipeia mou 10 dpaotplonoteitat. Apkel, evdelkTikd, va avagepdel OTL 0 PECOC XPOVOS
adetodotnong evog kepatoouoTrpatog Eemepva oug 10 prves. Enopévag, kataotpatnyeitar evdéng 1 Odnyia 2002/21EK,
Kkat, B) pa emyeipron mou da fdele va ouppetaoyet oo draywviopo, da eiye wg faotkd avtaywviot v kowvonpagia Tov
Kkuptotepov duvuikav mekatdv g. Ot mehdtes autot da eiyav kade Adyo va eumodicouv T GURLETOXT] TG YLa Va EUVOT|COUV
v Sikr} Toug kowonpagia.

Katomy tov avatépe epotdtar n Emtpornn:

1. 'ExaAafe o pakelo tou Siaywviopou yia Ekeyyo and v Edvikr Enrtpon Tn\emikowwvidv kot Tayudpopeiov i and
TNV eNAnvikn) kuPépvnon); Oa epeuvroet Ta aveTEpw;

2. Memoto tpomo £xel yivel 1] mapox| adedv oToug mapdXous mpoypappatog kat Siktiou tAedpaons otig aNAeg xhpeg
¢ EE;

3. Eivar oUpgovn pe v kowotki) vopodeoia 1 mapoyr adeidv Aertoupyiag tAeontikav otadpudv kat, kat' engkaor,
Xprong v dnpooiov cuyvotitay dwpeav kar pahiota Xwpic mponyoupevn diayoviotikr dadikasia; Oa emonpaver
ot eNnvik kupgpviion Ty avaykeiotta adelodotong Ty TALONTIKGY TODUOV TPV TV TPOKNpUEn Tou
dayoviopot yia tov [TAYT, aote va yvopiouv o1 evlagepopevol TOUG VORIIOUG TEAITEG TOUG;

Anavtnon g k. Kroes £ ovoparog g Enrtpomnic
(18 Aexepfpiov 2013)

H Emrtpor elvan evijpepn oxetika pe ta £yypaga Siafovevong e EETT nou dnpootetdnkav otig 28 Maiou 2013 ocov
AQOPAL TOV TIEPLOPIORO TV SIKAOHATOV XPTIoNG padLOGUXVOTITOV YiaL UTITPEGIEG YNPLOKTS TAEOPAOTG.

Supgova pe to evaotakd dikato, ta kpat pékn dev unoypeouvtal va {ntolv v eykpion g Eupenaikng Emitporg mpwv
anod v ekxopnon dikawpdtov xprions padtocuxvotitey, petaty aMwY Kat yia AOyoug THAEOMTIKNG avapetddoons: ot
OIKELEG amoQACEIG avATEDT|G MPEMEL, WOTOCO, VA GUHHOPPAVOVTAL HE TNV 1oYUoUsa eveotlakr vopodeoia. Bacel autrg, kade
TIEPLOPIGHOG TOV SIKALOPATOV XPprioTs padtosuyvotitev mpénet va facileton o€ aviikelpevikd, dagavr, apepoAnmta ko
avaloyika kprrrpia. Ta kpatn pekn €xouv ypnotponotioet Siigpopeg dradikacieg ToU avtanokpivovtal oTa aveTEP® KPLTHpla
yia v adetodotion napdywv dtktiou, cupmep\apLfavopEvey GUYKPLTIKGY Kat avTayevioTKGY dladikactev (dnpompactdv),
oneg mpotadnke kat and v EETT tov Mduo.

Sup@ova pe T eveolaki vopodeoia, 1 adeiodotnon napdyev nepiexopevou dev anotelel mpoUnodeot] yia Ty ekxepron
ouUYVOTITOV o€ Qopei ekpetalevong diktbou. Emm\éov, ot dadikasies yia ) yoprynon adeiv yia tAeontika kavihia dev
£(OUV AMOTENEDEL AVTIKELIEVO EVapLLOVLOTG o€ evaotakd eminedo. Ta kpatn pen eival, ouvenag, eleldepa va egappolouy
kadeotota adelodoTonNG CUPPOVA LE TIG E0WTEPIKEG TOUG OMALTIOEIS, EPOCOV QUTEG avTamoKpivovtal oTig ekeudepies
TIAPOXTG UTNPECLOV Kat eykataotaon)s mou npofAénovtar oty ZAEE. H adetoddtorn xwpic edikr Sayoviotikr Sadikaocia
dev eivar, wg ek toUtou, ageautic acupfatn. H Emitporn eivar evijuepn 00OV aQopd aVIAYOVIOTIKEG TPOGPOPES,
«alotelay, kadag kat Seoponompéves dradikaoies exxmprong mou £xouv xprotponowmdel 1} eivar o€ Xprion o€ kpatn péAn,
pe okomod v adetod0TnoN MapOXLY MEPLEXOHEVOU.
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Question for written answer E-012589/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(7 November 2013)

Subject: Digital television in Greece and tendering procedures

The Greek Government is pushing forward an arrangement whereby all television stations which are up and running
on 31 August 2013 can execute contracts with the digital television network provider which wins the forthcoming
tendering procedure. Private television stations have been broadcasting under temporary licences for the past
23 years in Greece, despite legislative provisions to the contrary, without any checks on their technical or financial
standing or viability. In 2009, the seven biggest private television stations in Greece formed a consortium (Digea),
which obtained a temporary digital television network provider’s licence for the first phase of digital television and
which today has a dominant position on the Greek digital television network market; basically, it is the only such
service provider. The specifications of the forthcoming procedure to award a digital television network provider’s
contract basically prevent any other undertaking wishing to bid from taking part, in breach of Directive 2002/21/EC,
because: a) the timetable for the procedure states that 600 transmitters must be installed at 156 points in Greece
within 315 days of the date on which the contract is awarded; this can only be done by a company which is already
up and running. [ need only say, by way of illustration, that it takes on average 10 months to obtain a license for an
aerial system; therefore, Directive 2002/21/EC is being directly infringed and b) a company wishing to bid in the
procedure would basically be competing directly with the consortium of its main potential customers. Those
customers would have every reason to prevent its participation in order to benefit their consortium.

In view of the above, will the Commission say:

1.  Has it received the tender documents from the National Telecommunications and Post Commission or from
the Greek Government for review? Will it investigate the situation?

2. What method has been used to grant licences to television programme and network providers in other EU
Member States?

3. Is the provision of television station broadcasting licences and, by extension, free use of public frequencies,
without any tendering procedure, compatible with Union law? Will it point out to the Greek Government that
television stations need to be licensed before announcing a tendering procedure for a digital television network
provider, so that interested parties will know who their lawful customers are?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(18 December 2013)

The Commission is aware of the EETT consultation documents published on 28 May 2013 regarding the limitation of
rights of use of radio-frequency for digital television broadcasting.

Under EC law, Member States are not required to seek the approval of the European Commission before assigning
rights of use of radio-frequency, including for broadcasting purposes; their award decisions must nevertheless comply
with applicable EC law. Under the latter, any limitation of the rights of use of radio-frequency must be based on
objective, transparent, non-discriminatory and proportionate criteria. Member States have used different procedures
that meet the above criteria to license network providers, including comparative and competitive procedures
(auctions), as proposed by EETT in May.

Under EC law, the authorisation of content providers is not a prerequisite for the assignment of frequencies to
network operators. Moreover, the procedures for the granting of licences for television channels have not been
harmonised at EU level. Member States are thus free to operate licensing regimes in line with domestic requirements if
these comply with the freedoms to provide services and of establishment set out in the TFEU. Licensing without a
dedicated tender procedure thus is not incompatible per se. The Commission is aware of competitive tenders, beauty
contests as well as bundled assignment procedures having been or being in use in Member States, with the view to the
licensing of content providers.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-012590/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(7 Nogpfpiov 2013)

Oépa: Méoo emipepiopo kvivou

Tupgeva pe to apdpo 36a, tapaypagog 5 tou kavoviopou (EK) apd. 1083/2006 tou Zuppoudiou g 11ng Ioukiou 2006
«ept kadopiopol yevikev diataewv yia to Euponaiko Tapelo Tepipepeiakrg Avamtuéng, to Eupenaikd Koweviko Tapeio
kat to Tapelo Tuvoyng kat v katapynon tou kavoviopoy (EK) apw). 1260/1999», éva kpatog pghog mou emdupel va
enw@eAndel and to péco enpepiopol Tou kvduvou, unoPaNAel ypamtr attrjon oty Emitpon) £wg tig 31 Auyovetou 2013.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Ynéfake n ENNGSa aiton éviaénc e oto péoo empepiopov tou kivdivou; Eav vai, moov opo tou apdpou 77
napaypagog 2 ototxeia (a), () xat (y) 1 mowa dAAn vopukn npaén emkaéotke mou va anodeikviel v emAeEpotmud
me;

2. Mmopel va pHOU KOWOTOW|OEL TOV KATAAOYO TWV TPOYpappatwy Tou Gpdpou 36a maplypagos 6f mou
ouyypnpatodotouvtar and to ETIIA 1) and to Tapeio Tuvoxic o onoiog dnhadnke anod v eAknvikn kufépvron; [loto
TO [€POG TwV MOTOeEwY Tou 2012 kat tou 2013 yU' autd ta mpoypappata, 0 onoio dnhaver ot embupel va
AVOKATOAVELHEL 0TO HEGO EMUEPIGHOU TOU KvOUVOU;

3. HEmutpor) éxer enalndetoer v aitnon e ENadag katd ta opilopeva oto apdpo 36a, mapaypagog 7; Av oy, yati;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog ¢ Emtponic
(3 Iavouvapiov 2014)

H EX\ada dev unéfale aitnon yia péco Katapieptopol tov Kivduvey, cupgaeva pe to apdpo 36a tou kavoviopol (EK) apd.
1083/2006 tou Tupfouliou.
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Question for written answer E-012590/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(7 November 2013)

Subject: Risk-sharing instrument

According to Article 36a(5) of Council Regulation (EC) No 1083/2006 of 11 July 2006 laying down general
provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund and the Cohesion Fund and
repealing Regulation (EC) No 1260/1999, a Member State seeking to benefit from a risk-sharing mechanism had to
submit a written request to the Commission by 31 August 2013.

In view of the above, will the Commission say:

1.  Did Greece submit a request for inclusion in the risk-sharing mechanism? If so, which condition of
Article 77(2)(a), (b) and (c) or which other legal act was cited in proof of its eligibility?

2. Can it send me the list of programmes under Article 36a(6)(b) co-financed either by the ERDF or by the
Cohesion Fund which was provided by the Greek government? Which part of 2012 and 2013 allocations for
those programmes does it want to reallocate to the risk-sharing instrument?

3. Has the Commission verified Greece’s request in accordance with the requirements of Article 36a(7)? If not,
why?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(3 January 2014)

Greece did not submit a request for a risk-sharing instrument under the terms of Article 36(a) of Council Regulation
(EC) No 1083/2006.
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Question for written answer E-012591/13
to the Commission
Giles Chichester (ECR)
(7 November 2013)

Subject: Telecoms

Why has the Commission chosen to ignore the third critical (although not formally ‘negative’) opinion of its own
impact assessment board; a critical opinion which therefore remains entirely valid?

Why is it deemed more effective to aggregate so many measures in one new proposal, when it would surely be better
and more manageable to have a series of smaller, sector-specific proposals and to build upon the existing framework
where possible?

How exactly does the Commission arrive at the figure of EUR 110 billion per year for the potential GDP increase
resulting from implementation of the proposals, even though the proposals do not contain all the measures
recommended in the Ecorys report which produced the EUR 110 billion figure?

When, if at all, does the Commission envisage a comprehensive review of the framework for electronic
communications? Why is the current piecemeal approach deemed to be better than a comprehensive review?

What is your answer to the suggestion that the EU market is actually less fragmented than the US one, with the big
four possessing a 60% market share?

Given the progress towards regulatory harmonisation made by the Body of European Regulators for Electronic
Communications (BEREC), why does the Commission wish to override the proven strength of these mechanisms?

Why was there no specific assessment of the expected impact of this proposal on small and medium-sized enterprises
(the SME test)?

With regard to radio spectrum, why is the Commission attempting to seize more power from Member States when it
has so far failed to use powers already at its disposal to speed up spectrum auctioning/allocation? Why does the
Commission not cancel the derogations which it has granted to certain Member States?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(7 January 2014)

As regards the final opinion of the IAB ('), the Commission would like to refer the Honourable Member to the reply to
Question E-010572/2013 ().

The Commission’s proposal removes single market barriers through a set of tailored measures that do in fact build
upon the existing regulatory framework. The European telecoms market is still divided in 28 national ones, and
operators are not able to treat Europe as a single market.

Although the benefits of the single market are difficult to quantify, the impact assessment estimates those benefits as
0.89% of annual GDP if the current barriers to the internal market are removed and the necessary standardisation
takes place. The Commission also assessed impacts on SMEs and concluded, inter alia, that improved connectivity
would enable growth possibilities across all economic sectors, driving productivity gains, especially for SMEs.

Rather than a piecemeal approach, the proposal identifies a targeted set of measures that should take effect quickly,
which would not be achieved by carrying out a full review of the regulatory framework at this stage. However, the
Commission will prepare the ground for the next Commission mandate, by preparing a review of how the existing
mechanisms for ensuring regulatory consistency might be further enhanced.

On the other specific points, the Commission stresses that BEREC, with new tasks and a more stable structure, will
continue to have an important role in ensuring consistent regulation in Europe. Regarding spectrum the Commission
is not seeking a transfer of competence from the national to the European level, but the coordination of use of radio
spectrum ensuring synchronization and the application of consistent conditions across Europe.

()  Impact Assessment Board.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012593/13
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(7 novembre 2013)

Oggetto: Regolamentazione degli scarichi dei wc

A metd novembre sara allesame, in una riunione della Commissione, nellambito della fissazione dei criteri
dell’attribuzione del marchio di conformita alle direttive UE, quella di uno standard UE per i wc, esame iniziatosi nel
gennaio 2011, mentre una prima riunione del Gruppo di lavoro appositamente costituito si era svolta a Bruxelles
nell'ottobre 2011, seguita da un’altra riunione a Siviglia nel giugno 2012.

Si rileva che il Gruppo di lavoro ha affrontato la tematica degli scarichi dei wc europei, definendo i sei punti chiave
che devono essere alla base del processo regolamentativo, a cominciare dalla portata dello scarico, per poi definire il
prodotto, realizzare una analisi economica e di mercato, studiare il comportamento degli utenti, esprimere una
valutazione sulla base di un case history e analizzare le migliori tecnologie disponibili ora ed in futuro.

Occorre rilevare che gli esperti hanno anche segnalato che nei Paesi Bassi, e forse presto anche in Francia, non
potranno essere installati servizi igienici con meno di 6 litri per scarico cosi come in Portogallo e che inoltre nel
Regno Unito nuovi servizi igienici con pit di 6 litri per scarico sono proibiti mentre sono incoraggiate le installazioni
di servizi igienici con meno di 6 litri per scarico anche se l'installazione di scarichi con questa caratteristica dipende da
una serie di condizioni tecniche.

Gli esperti consultati dalla Commissione poi, nella distinzione tra orinatoi e wc, hanno inoltre suggerito che i primi
non possano avere flussi inferiori al mezzo litro e per i secondi non inferiori ai 5, elaborando poi una formula
matematica da applicare per determinare la portata del «flusso aureo».

Visto 'impegno profuso in merito, anche con la consultazione di esimi esperti in materia, puo la Commissione dire se

¢ sicura e certa del fatto che regolamentare i flussi degli scarichi dei wc abbia dei riflessi rilevanti sulle politiche di
tutela del’ambiente e non invece che questo tipo di interventi rappresentino solo uno spreco di danaro pubblico?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(7 gennaio 2014)

La Commissione rinvia 'onorevole parlamentare alla risposta data all'interrogazione scritta E-12341/2013 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-012593/13
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(7 November 2013)

Subject: Regulation of toilet flushes

In mid-November 2013 the Commission will meet to discuss the creation of an EU standard for toilets as part of the
efforts to establish criteria for awarding the mark of conformity with EU directives. This work began in January 2011,
while a first meeting of the specially created working group was held in Brussels in October 2011, followed by a
second meeting in Seville in June 2012.

The working group has addressed the issue of toilet flushes in Europe and identified the six key points that should
underpin the regulatory process: scoping, product definition, economic and market analysis, user behaviour analysis,
base case assessment, and Best Available Technology (BAT) and Best Not Yet Available Technology (BNAT) analysis.

It should be noted that the experts also reported that in the Netherlands and Portugal, and possibly soon in France,
too, it is forbidden to install toilets using more than six litres per flush. Moreover, in the United Kingdom new toilets
using more than six litres per flush are prohibited, while installations of toilets using less than six litres per flush are
encouraged, although the installation of these kinds of flushes is subject to various technical conditions.

The experts consulted by the Commission also suggested, when distinguishing between urinals and toilets, that the
flush volume should be not less than half a litre for urinals and not less than five litres for toilets, and devised a
mathematical formula for use in determining the optimal flush volume.

Given the huge amount of work that has been done on this issue, including consulting leading experts in the field, can

the Commission say whether it is sure that regulating toilet flushing will have a significant impact on environmental
protection policies and not that this kind of measure will simply be a waste of public money?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(7 January 2014)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-12341/2013 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012594/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mario Borghezio (NI)

(7 novembre 2013)

Oggetto: VP/HR — Accordo di intelligence Turchia-Iran

Secondo la testata di informazione israeliana Debkafile, i ministri degli Esteri della Turchia e quello dellIran, si
sarebbero di recente incontrati ad Ankara dove avrebbero siglato un patto di cooperazione dei servizi di intelligence
dei due Paesi.

A lavorare all'accordo sarebbero stati il capo dei Servizi segreti turchi e il viceministro iraniano con delega
all'intelligence; alle sessioni preparatorie, durate sei settimane, avrebbe preso parte anche il capo dei Servizi iraniani.

La notizia ovviamente scuote il gia complesso panorama politico del Medio Oriente.

Con il patto di Ankara, la Turchia, che pure ¢ membro della Nato, si ¢ impegnata a non spiare la Repubblica islamica
dell'Iran, anche per conto di terzi (come gli Stati Uniti), come anche ad interrompere le attivita di intelligence presso i
confini con I'Tran.

Puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
E I'Alto Rappresentante del'UE a conoscenza di questo patto tra la Turchia e ITran?

Non ritiene I'Alto Rappresentante dellUE che questo accordo sia un ulteriore segnale negativo in riferimento al
processo di adesione della Turchia all'Unione europea?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(17 dicembre 2013)

Secondo le informazioni disponibili, I'oggetto principale della recente visita ad Ankara del ministro degli Esteri
iraniano Zarif era l'intensificazione della cooperazione tra i due paesi per contrastare l'estremismo e la violenza
settaria nella regione in seguito alla crisi siriana. Durante la visita, i due ministri degli Esteri si sono detti disponibili a
migliorare il dialogo nonostante le loro posizioni divergenti sulla crisi siriana. Non vi ¢ stata alcuna dichiarazione o
comunicazione ufficiale circa il «patto di cooperazione» tra i servizi di intelligence dei due paesi a cui fa riferimento il
sito internet israeliano Debkafile.



C228/188 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 17.7.2014

(English version)

Question for written answer E-012594/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mario Borghezio (NI)
(7 November 2013)

Subject: VP[HR — Turkey-Iran intelligence agreement

According to the Israeli website Debkafile, the Turkish and Iranian foreign ministers recently met in Ankara where
they reportedly signed a cooperation pact between the two countries’ intelligence services.

It is understood that the head of the Turkish intelligence service and Iran’s deputy intelligence minister worked out the
details of the pact, while the head of the Iranian intelligence service is also said to have taken part in the six-week-long
preparatory sessions.

The news is obviously disturbing from the point of view of the already complicated political situation in the Middle
East. Despite being a member of NATO, Turkey has made a commitment under the Ankara pact not to spy on the
Islamic Republic of Iran, including on behalf of others (such as the United States), and to stop intelligence activities at
the borders with Iran.

Is the High Representative of the Union aware of this pact between Turkey and Iran?

Does she not believe that this pact is a further negative signal as far as Turkey’s accession to the European Union is
concerned?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 December 2013)

The recent visit of Iranian Foreign Minister (FM) Zarif to Ankara reportedly focused on increased cooperation
between the two countries on fighting extremism and sectarian violence in the region as a result of the Syrian crisis.
During the visit, the two FMs indicated readiness to improve dialogue despite their divergent positions on the Syrian
crisis. There was no official statement or report about a ‘cooperation pact’ being signed between the two countries’
intelligence services as reported on the Israeli website Debkafile.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012595/13
alla Commissione
Crescenzio Rivellini (PPE)
(7 novembre 2013)

Oggetto: Documento di lavoro di Sendergaard sul terremoto in Abruzzo

Lo scorso lunedi 4 novembre € stato presentato, in una conferenza stampa, il documento di lavoro sulla relazione
speciale n. 24/2012 «risposta del Fondo di solidarieta dell'Unione europea al terremoto del 2009 in Abruzzo:
pertinenza e costo delle operazioni», elaborato dal deputato Seren Bo Sendergaard.

Considerato il clamore mediatico e il forte impatto registrato in Italia come in altri Stati membri sulla vicenda;

considerate le accuse e le forti allusioni contenute nel documento nei riguardi dell'operato dell'ltalia ma anche della
stessa Commissione, per lo pit risultanti in una serie di dati non verificati, presunti e estrapolati in maniera confusa
dal contesto;

considerate le dichiarazioni del portavoce della Commissione della giornata di lunedi 4 novembre;
puo la Commissione far sapere:

la propria posizione circa le affermazioni del deputato Sendergaard e in particolare sulla possibilita di restituzioni di
somme eventualmente percepite dall'Italia a valere sul Fondo di solidarieta per il terremoto in Abruzzo?

Se ritiene che I'ltalia abbia mal operato rispetto alla gestione della tragedia del post terremoto da un punto di vista
della spesa effettuata con l'ausilio del Fondo di solidarieta?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(9 gennaio 2014)

La Commissione ha esaminato attentamente il documento di lavoro dell'onorevole Sendergaard. Come la
Commissione ha spiegato in occasione della presentazione del documento il 4 novembre alla commissione per il
controllo dei bilanci, essa ritiene che il documento contenga diverse inesattezze fattuali ed errori che possono aver
condotto il relatore a formulare conclusioni ingiustificate.

La Commissione ha spiegato in particolare che, nonostante il numero di irregolarita rilevate nel suo audit degli aiutia
valere sul Fondo di solidarieta per 'Abruzzo, la spesa per la quale vi sono ragionevoli garanzie di regolarita e legalita
supera di gran lunga l'importo erogato dal Fondo di solidarieta. La Commissione non ravvisa pertanto nessun motivo
giuridico per cui I'ltalia dovrebbe restituire eventuali importi dell’aiuto del Fondo di solidarieta per il terremoto in
Abruzzo.

Al di 1a delle irregolarita che hanno interessato in particolare le regole sugli appalti pubblici, la Commissione ritiene
che la sovvenzione del Fondo di solidarieta per I'Abruzzo sia stata essenzialmente implementata in modo rapido ed
efficace.
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Question for written answer E-012595/13
to the Commission
Crescenzio Rivellini (PPE)

(7 November 2013)

Subject: Working document by Seren Bo Sendergaard on the Abruzzo earthquake

On Monday 4 November 2013 the working document on Special Report No 24/2012 ‘The European Union
Solidarity Fund’s response to the 2009 Abruzzi earthquake: The relevance and cost of the operations’, by the MEP
Seren Bo Sendergaard, was presented during a press conference.

The document has caused a media storm and had a major impact in Italy and in other Member States.

It contains accusations and serious insinuations regarding the conduct not only of Italy but also of the Commission,
the majority of which appear as a set of unverified, hypothetical data that have been taken out of context in a way that
is difficult to understand.

In view of the above and of the statements made by the Commission’s spokesperson on Monday 4 November 2013,

can the Commission explain its position regarding the claims made by Mr Sendergaard and, in particular, regarding
the possibility that Italy may have to pay back any sums it has received from the Solidarity Fund for the Abruzzo
earthquake?

Does the Commission believe that Italy has managed the post-earthquake tragedy badly in terms of the way in which
it has spent the monies received from the Solidarity Fund?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(9 January 2014)

The Commission has carefully examined Mr Sendergaard’s working document. As the Commission explained on the
occasion of the presentation of the document to the Committee on Budget Control on 4 November, it considers that
the document contains a number of factual inaccuracies and errors which may have led the rapporteur to unjustified
conclusions.

The Commission explained in particular that, in spite of a number of irregularities detected in its audit of the
Solidarity Fund aid for Abruzzo, the expenditure for which it has reasonable assurance of its regularity and legality
exceeds by far the amount granted by the Solidarity Fund. The Commission therefore sees no legal reason for which
Italy would have to pay back any sum of the Solidarity Fund aid for the Abruzzo earthquake.

Apart from the irregularities that occurred in particular relating to public procurement rules, the Commission
considers that the Solidarity Fund grant for Abruzzo was for the most part implemented in a rapid and effective
manner.
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Question for written answer E-012600/13
to the Commission
Glenis Willmott (S&D)
(7 November 2013)

Subject: VAT zero rates

Annex III of Council Directive 2006/112/EC lists goods and services to which Member States may apply a reduced
rate of VAT. Books are on the list, including maps and hydrographic or similar charts.

The directive also allows Member States to continue to apply a zero rate of VAT to products that were already zero-
rated before 1991.

The UK currently applies a zero rate of VAT to books and maps, but this is not applied to globes, which are subject to
the standard VAT rate of 20%.

Can the Commission confirm whether educational globes can be classed as maps or hydraulic or similar charts, and if
the UK is permitted to extend its zero rate to cover them?

Directive 2009/47/EC amending Directive 2006/112/EC allows zero VAT rates to be extended to correct certain
inconsistencies, for example by allowing Member States to extend zero rates for books to include ebooks. If globes are
not already included in the list in Annex III, can the Commission say whether the amending directive would also
allow zero rates for maps to be extended to include educational globes?

If globes are not currently eligible for a reduced rate of VAT, will the Commission consider revising Annex IIl of
Directive 2006/112/EC to include educational globes?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(10 December 2013)

Zero rates constitute exceptions to the general rules on VAT rates which have been agreed by the unanimity of
Member States. Zero rates form part of temporary derogations granted to certain Member States on the basis that
such rates were in force before 1 January 1991 and continue to be limited to the goods to which they were applied at
the time. Applying a zero rate to globes would therefore not be in line with the current EU VAT law.

Directive 2009/47/EC amended Annex IIl of the VAT Directive ('), in particular Category C. However, the revised text
does not allow zero VAT rates to be extended but it clarifies and updates the reference to books in order to specify
that books ‘on all physical means of support’ are covered by this category and are thus eligible for a reduced VAT rate.

There are no plans to extend zero rates to any new supply, as zero rates conflict with VAT being a general
consumption tax levied on all taxable supplies of goods and services and reduce the economic efficiency of the VAT
system.

In its communication adopted on 6 December 2011 (), the Commission has suggested the way forward to achieve a
simpler, more robust and efficient VAT system adapted to the single market. In the area of VAT rates, the main
objectives are to increase the efficiency of the VAT system and tackle the legal uncertainty and the compliance costs
triggered by differences in the VAT rates across Member States. In order to achieve these objectives, the Commission
favours a restricted use of reduced VAT rates. Proposing a reduced VAT rate for globes does not fit within the criteria
of the current review of reduced rates.

Member States who so wish have other means at disposal (subsidies,...) than using a general tax such as VAT to
promote educational policies.

()  Council Directive 2006/112/EC.
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:08 5 1:FIN:EN:PDF
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimone E-012602/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Nogpfpiov 2013)

Oépa: Mn ekmhijpwon tev unoxpencewy g Toupkiag évavtt e EE

[épace aM\\og évag xpovos xwpic n Toupkia va ekmANpOOEL TV UTOXPEWOT TG Va eZaopalioel Ty mApr Kat Xwpic
diakpioeis epappoyn tou mpoodetou mpwtokdANou ot cupgevia cuvdeonc. H Toupkia Sev £xet apet OAa ta epmoddia oy
e\eudepn kuK\OQOpIa TOV EUMOPEUNATLY, PHETAEY TOV OMOIWY TOUG TEPLOPIOHOUG ou eNPAANEL OTIV ANEOT HETAPOPLKT]
ouvdeon pe v Kumpo. Aev €xet opahonouoet i dipepeic oxéoeig pe v Kumpiakr) Anpokpatia kat dev €xet apet to féto o)
ouppetoxt e Kumpou oe diagopoug diedveig opyaviopous. Kata m Siapkea e kunptaknc npoedpiag tou Zuppouliou g
Euponaikrc Evwong, n Toupkia anéotethe eykUkhio oe 0Aeg i mpeofeieg g ot Siedvelg opyaviopoug e v evioAr va
AMOQEVYOUV TIG ENAQEG L Ty mpoedpia tou Tupfouliou e EE to Sevtepo e€apmvo tou 2012.

Epotarar, kata ouvéneia, n Emrtpom:

1. Dvopile on, AMoyo ™6 pakpoypoviag adiadlaEiag e Toupkiag kat g aduvapiag e Eupwnaikig Eveons va Mafet
ouykekpipevn Séopevon and v mheupd e Toupkiag ot da pudpicer OAa Ta avetépe ekkpepn Jépata ka da
epyaotel mpaypan yia v enmitevén ogaipikig Aong tou kumplakou mpofApatoc, ot Kiumpiot xavouv Ty
epniotooUvr) Toug oty EE;

2. Tog propet 1) EE va avéxetar ™ SaiwviCopevn napafiaon factkeav avipemivev SIKAOIAToY Kat TOUG TEpLopIoHOUS
oty ekevdepn KUKAOQOPIA TPOCHNAV, aya(V KAt UTIPEGLAY Yiat TOUG EUPOTALOUG TOMTEG;

3. I pnopotv va mewodouv ot Kumpiot ot dev undipyouv dvo pétpa kar otadpd ommy EE, otav n Toupkia dev unéom
TIOTE MOMTIKEG KUPQOELG Y1 TIG EMETMIEG KAl TPAYIKEG ouvénetes g PapPapng ewofolig oty Kumpo to 1974, eva,
yia otkovopkoug Aoyous, 1) Eupwopada epappoler avotpés kupaoeis, e adikn diacwon twv katadéceny e idia
péoa kot anavdpona pétpa Mtottag nou mhtrovy xihiddeg okAnpa epyalopevous kumpioug moMiteg g Eupomnaikng
‘Evoong, oupmepthapfavopgvey tev tpospuyey;

4. 'Exa anogaoioet va Aafer moltikd pétpa katd e Toupkiag autr ) gopa;

5. Towo prvupa otélver 1 EE oy Toupkia otav, avtl va emfaler moArtikés kKupaoels, anogaoilel va avoifel éva véo
kepdAato Srampaypatevoewv, To U’ apWpdv 22, kar pdAiota peENETA To evdeXOpEVO va aokroel miEcels oty Kumpo
TIPOKEIPEVOU Va apet To fETo o aN\a kepdhata Twv Stanpaypateloewy;

Andvtnon Tovu k. Fiile €€ ovopatog ¢ Enttponic
(8 Iavouvapiov 2014)

Ta Yépata mou €dece o k. fouleutrg diyovtar ouyva anod v Emtponr| oty ékdeor mpoddou yia tv Toupkia kat ot
otpatyikn debpuvong ().

Ty ékdeon mpoodou tou 2013, 1) Emtpon) napatnpel o <Omwg toviletar oto mhaioto dianpaypdteuons kat g dnhaoeig
tou Tupfouliou, 1 Toupkia avapévetar va unootnpifer evepyd Tig Sampaypateloelg pe okomo T dikan, GUVOAIKN Kat
Prdorn enihuon tou Kunpiakou oto mhaioio tou OHE, cupgeva pe Tig avtiotolyes anogaoelg tou Supfouliov Acpaleiag
v Hvopgvov Edvav, kadag kat pe g apyéc ot onoieg Jepehiwvetar 1 EE. H d¢opeuon g Toupkiag pe ouykekpipévoug
0pouG yia pia Tétola 6UVONIKT emiluor] eivat kplopng orpaotag.»

() http://ec.europa.eufenlargement/countries/strategy-and-progress-report/index_en.htm
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Question for written answer E-012602/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 November 2013)

Subject: Turkey's unfulfilled obligations towards the EU

For yet another year, Turkey has not fulfilled its obligation to ensure full and non-discriminatory implementation of
the Additional Protocol to the Association Agreement. It has not removed all obstacles to the free movement of
goods, including restrictions on a direct transport link with Cyprus. It did not normalise its bilateral relations with the
Republic of Cyprus and has not lifted the veto on Cyprus’s membership of several international organisations. During
the Cyprus Presidency of the European Council, Turkey issued a circular to all its multilateral embassies instructing
them to avoid contact with the EU Council Presidency in the second half of 2012.

I therefore ask the Commission:

1. Is it aware that, because of Turkey’s long-standing intransigence and the EU’s failure to obtain a concrete
commitment on the part of Turkey to settle all the above pending issues and to truly work towards a
comprehensive settlement of the Cyprus problem, Cypriots are losing trust in the EU?

2. How can the EU tolerate such a long-standing violation of basic human rights and restrictions on the free
movement of people, goods and services for European citizens?

3. How can Cypriots be convinced that there are no double standards in the EU, when Turkey has never
experienced political sanctions for the detrimental and tragic consequences of its barbaric invasion of Cyprus in
1974, whereas for economic reasons the Eurogroup implemented severe sanctions, an unfair bail-in of deposits
and cruel austerity measures affecting thousands of hard-working European Cypriot citizens, including
refugees?

4. Hasthe Commission decided to take political measures against Turkey this time?

5. What message does the EU give to Turkey when, instead of imposing political sanctions, it decides to open a
new negotiation chapter, number 22, and is even considering pressing Cyprus to lift its veto on other
negotiation chapters?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(8 January 2014)

The Commission addresses regularly issues raised by the Honourable Member in its Progress Report on Turkey and in
the Enlargement Strategy (*).

In the 2013 Progress Report, the Commission noted that: ‘As emphasised in the negotiating framework and Council
declarations, Turkey is expected to actively support the negotiations aimed at a fair, comprehensive and viable
settlement of the Cyprus issue within the UN framework, in accordance with the relevant UN Security Council
resolutions and in line with the principles on which the EU is founded. Turkey’s commitment in concrete terms to
such a comprehensive settlement is crucial.’

() http://ec.europa.eufenlargement/countries/strategy-and-progress-report/index_en.htm
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimone E-012603/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Nogpfpiov 2013)

Ofua: dopot emi g Teplovoiag

Agdopgvne me o@odpotag pe v onoia 1) owovopkn kpion émAnEe g yopes g EE, o Advég Nopuopatikd Tapeio
nipotewve TV entfolr) pOpwv mepLousiag.

1. Tekein Emtponn og yvoon tov ev Aoyo dnhooewy Kat mota eivar 1) YVopr TG yia auTég;

2. Ze oyon pe mg dnhowoeig tou ANT, ¢xel n EE 1 to ANT kanoteg mpotdoeig yia avamtu€n, minv me empolrg
TIEPIGOOTEPWV TIEPIKOTOV KAl YOPY O 1101 SOKIPALOHEVES OIKOVOLIES;

Andvtnon Tou . Rehn €€ ovopatog e Emtponig
(23 Aekepfpiov 2013)

'Ocov agopd to epvnua 1, n Enttponn) napanéumet to A&idtipo Méhog tou Kowofouliou ot andvtnern mou édwoe oty
epwtrjon P-011736-13 (), n onola kaAUmtet éva avahoyo Jépa.

‘Ocov agopd to epatua 2, 1 Emtponr) kadopioe cepd mpotepaiottav yio ™ ompifn TG avakapyng oty emoia
Avaokonmorn g avantuéng yia to 2014, nou Spopoloyel o Eupanaikd EEaumvo owovopikou cuvtoviopov. Ta oyetikd
gyypaga datidevrar otov ductuakd tomo g Emtponrc:
http://ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/annual-growth-surveys/index_en.htm

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/el/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-012603/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 November 2013)

Subject: Taxes on wealth

Given the severity with which the economic crisis has hit EU countries, the International Monetary Fund (IMF) has
suggested implementing taxes on wealth.

1.  Isthe Commission aware of these statements and what is its opinion of them?

2. With reference to these statements, does the EU or the IMF have any suggestions for growth other than
implementing more cuts and taxes on already struggling economies?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(23 December 2013)

With reference to the question under 1, the Honourable Member is referred to the answer given to the Question
P-011736-13 ('), which covers a similar issue.

With reference to the question under 2, the Commission has set out a number of priorities to sustain the recovery in
the Annual Growth Survey 2014, which launches the European Semester of economic coordination. The relevant
documents can be found on the Commission’s website:
http://ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/annual-growth-surveys/index_en.htm

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimone E-012604/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Nogpfpiov 2013)

Oépa: AUEno TG avepyiag Kat TG PToYELS

Supgova pe ototxeia mou dnpooicuce 1 Tratioukn Ynnpeoia e Kumpou, n avEavopevn avepyia otnv Kimpo €xer minel
TEPLOGOTEPO T dTopa YapnAig edikeuone, kat o mocooto ¢ avij\e oto 15,5% Tou epyatikol duvapikol TO mPATO
Tpipnvo tou 201 3. TTpokertat yia o mépmto uynAoTepo mocooto oty EE. Ektog autou, To mocoato e avepyiag tov véwy
nAkiag kate v 25 etov woltar mhéov pe 40,3%, eva o pécog 6pog 6 EE eivar 23,1%, kai To avtioTotyo mocooto oty
Kumpo to 2007 frav 10,9%.

Tpénel emm\éov va Angdel unoyn o éxer emiong avéndel n xpovikr didpkeia G avepyiag. Evag otoug déka avépyoug
aduvatel va fper kamnota Yéon epyaciag yia ddotnpa 2 £ 4 €10V, eve éva m0o0oTO 36% Mapapével avepyo yia diaotnpa
evog £touc. ‘Exet onpeiwdel tepdotia avénon oe obykpion pe to 2008, TOU TO TOGOCTO THV AVIPGIGY TOU TapEHEVAY avepyot
yia Sidotnpa peyaAUTepo Tou evOg £Toug fTav 12% kat To MOcOoTO TeV avIpaney Tou Mapepevav avepyol yia Siotpa
LikpoTEpo TV £EL prvav fTav 64%.

Epotdtat, katd ovvéneta, n Enttpont):

1. Tow ouykekpipéva petpa pmopel va Aafel apeca n EE, 00Te va avTHETOMIOTEL 1] GVEU TIPOTYOUHEVOU Kpiotpn
Kataotaon oty onoia fpioketar i Kumpog autd to didotnpa; [Toeg CUYKEKPLUEVES EVEPYELEG KL EMITPOCVETES TTYES
XpnHatodotmong unopel va mpoteivet 1) Emrtpon| oty kumptakr] kuBepvnon, GoTe va avTipeTemiost T paydaia avgnon
NG avepyiag kat va pfordnoet 0coug yperalovtat pa aflompent| 9€on anacyOAnons yia va propecouv va {fjoouy;

2. 'Exovtag kata vou om mave and 120 ekatoppupia avdpoeror oty EE ouv oe ouvinkes gtoyelas to 2013, ot
ovykpion pe 90 exatoppvpla o 2012, noco aiorddogn awodavetar n Emrtponr) dcov agopa v eniteuén twv otoxwv
G yia to 2020 avagopika Je T HELKOT TG YTOXELIS, AV eV AVTIHETOMIOTOUV EMTUXAOG, APECT KAL AMOTENECHATIKA
OL ETMITTAOEIG TNG OLKOVOIKTG UYEDTIG KL TNG XPIIATOMOTWTIKAG KPIoTG 0TV ayopd epyacia;

3. Ipotidetar n Emtporm va akhder toug otoyoug e yia to 2020, opiloviag éva petayeveéaTepo £T0G-0TOYO;

Andvnon tou k. Andor €€ ovopatog g Emitponig
(9 Iavouvapiov 2014)

H EE unootnpiler mv Kimpo oty mpoonddeld te va anokataoTioet T XprHaTONOTOTIKY KAl OLKOVOpLKr) otadepdtnta. Ta
Tapeia g EE evepyonoiotvtal yia va oupfaA\ouv oy OIKOVORIKY] avakapyr], va unootpifouy mepIooOTEPO TOUG
avépyouc, Tr veohaia Kat TiG opadeg mou petovektolv kadog kat va apfAivouv T kowavikés ouveneteg g kpiong. To EKT
unootpitet ) dnpuoupyia Féoewv epyaciag péow otoyeupévey petpov. To ETIIA euvoel ) Snuioupyia décewv epyaotag pe
v unootrpién tev MME, kadog Kat TG ¢peuvag Kat TG KAIVOTORIAG Kat Tov HETPGY Yial TV UNooTHpiEn TG TPACIVIG
avamtuéng.

'OnWG CUPPOVIINKE GTO HVIHOVIO GURQOVIAS, Ol KUTPLOKEG APYES TPOXWPOUV €Ml TOU MAPOVTOG GE HETAPPUDICEL TOU
OUGTIHOTOG KOWOVIKIG TPOVOLAG TIPOKELHEVOU va undipEel £va mio anoteleopatikd diyxtu aopaleiag kat kataptilouv oxedio
dpaong yia ™y egappoyn pETPeV yia TOUG vEOUG TIOU XprHaTOd0TOUVTAL 0TO MAGIGL0 TG mpaTofouliag yia T anacyOAnon
TOV VEWV, HE TPOGUETN Xpripatodotnorn Uyoug 10,8 exatoppupiov eupo. Tipoodeta kovduha g EE Ja eivar Sradéopa ano
0 2014 yia va cupfarlouvv ot avadidpdpwon e oovopiag oTo TAaioto TG MOMTIKNG cuvoyns (695,2 ekatoppupla
eup) kot tou Eupwnaikoy Tapeiou TTpooapuoyng oty Iaykooponoinon. H opdda unootpitng me Kumpou, pe v
anootohr] va fondrjoer oty apfAuvon TeY KOWGVIKOV GUVETELGV TNG OIKOVORIKNG Kpiong otnv Kumpo, eivar éton va
Pondnoet Tig kumpLakég apyés oTIG TPOOTIAVELEG TOUG VOl AMOKATACTGOUY TN XPUATOMIOTWTIKT, OLKOVOMIKI] KAl KOWVAVIKT
otadepoTTaL

Ot mpOoQates Thoelg deixvouv OTL 0 APIHOC TOV ATOHGY TIOU {OUV KAT® and GUVITIKEG QTOXELAS T] KOVGVIKOU OMOKAEIGHOU
avéndnke kata 2,9 ekatopppia petaty tou 2011 kattou 2012. Se eninedo EE anéyoupe katd 27 ekatoppipia dtopa and
TOV 0TOY0 ToU £x0UpE VéoeL yia T gToyela. Me faon autég Tig taoeg, eivar anidavo va ekmAnpedel o atoyos tou 2020 yia
™ peiwon me graxetas. Ia to Noyo auto, n Emtponn péow tou Eupendikol EEaprvou kat g déopng pétpev yia
KOWOVIKEG ENEVOUGELG, TPOTEIVEL GUVONKEG STHOOLOVOIKEG, OIKOVOHIKEG KOl KOWVOVIKEG TPOTEPALOTITTEG KL TIAPEYEL TOALTIKT]
Kkadodrynorn yia v téveon e avantugng, e anacyOAnoTS Kat TG KOIVGVIKTS 6UVOXTIG oUp@ava pe T otpatyikr e EE
yia pakponpodeopn avamtuér.
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Question for written answer E-012604/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 November 2013)

Subject: Increase in unemployment and poverty

According to data released by the Statistical Services of Cyprus, Cyprus’s rising unemployment has hit low-skilled
adults the hardest, reaching a level of 15.5% of the workforce in the first quarter of 2013. This makes it the fifth
highest in the EU. Furthermore, unemployment among people under the age of 25 is now 40.3%, compared with
the EU average of 23.1% and the level in Cyprus in 2007 of 10.9%.

What must be further noted is that the length of time that workers are unemployed has also increased; one in ten
unemployed people cannot find work for two to four years and about 36% remain unemployed for one year. This has
greatly increased since 2008, when only 12% remained unemployed for over a year and 64% remained unemployed
for less than six months.

I therefore ask the Commission:

1. What specific measures can be urgently taken by the EU to combat the unprecedented crisis situation currently
experienced in Cyprus? What practical actions and additional sources of funding can the Commission suggest
to the Cyprus Government in order to overcome this dramatic increase in unemployment and to help people
who need decent employment in order to live?

2. Bearing in mind that in 2013 more than 120 million people in the EU are living in poverty, compared with
90 million in 2012, how optimistic does the Commission feel that its 2020 goals for reducing poverty will ever
be met if the effects of the economic downturn on the labour market and the financial crisis are not
successfully, urgently and efficiently addressed?

3. Will the Commission change its Europe 2020 targets by setting a later target year?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 January 2014)

The EU supports Cyprus in its effort to restore financial and economic stability. EU Funds are mobilised to contribute
to economic recovery, to provide increased support to the unemployed, youth and disadvantaged groups and to
alleviate the social consequences of the crisis. The ESF supports job creation through targeted measures. The ERDF
creates employment through supporting SMEs as well as research and innovation and measures supporting green
growth.

As agreed in the memorandum of understanding, the Cypriot authorities are currently reforming the social assistance
in order to provide a more effective safety net, and are drafting a youth employment action plan to implement
measures for young people financed under the Youth Employment Initiative with an additional funding of
EUR 10.8 million. Additional EU funds will be available as of 2014 to contribute to the restructuring of the economy
under Cohesion Policy (EUR 695.2 million) and the European Globalisation Adjustment Fund. The Support Group
for Cyprus, with the mission of helping alleviate also the social consequences of the economic crisis in Cyprus, stands
ready to assist the Cypriot authorities in their efforts to restore financial, economic and social stability.

Recent trends show 2.9 million more people living in poverty or social exclusion between 2011 and 2012. In the EU
we are 27 million away from the poverty target. Based on these trends, it is unlikely that the 2020 goal on poverty
reduction will be met. This is why the Commission, through the European Semester and the Social Investment
Package, is proposing overall budgetary, economic and social priorities, and gives policy guidance to boost growth,
employment and social cohesion in line with the EU’s long-term growth strategy.



C228/198

Gazzetta ufficiale dell'Unione europea

17.7.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012605/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(7 novembre 2013)

Oggetto: Crisi e PMI in Europa

Nella sua risposta alla mia interrogazione E-002282/2011 «PMI europee e oneri burocratici e fiscali», la Commissione
afferma che «per quanto riguarda le statistiche sulle PMI i dati a disposizione mostrano che il numero delle PMI
nell'Unione europea ¢ aumentato da 18,7 milioni nel 2003 a 21,4 milioni nel 2008».

La Commissione:
1. ¢ingrado difornire oggi dati pitt aggiornati sul numero di piccole, medie e micro imprese presenti in Europa?
2. Quali sono le regioni europee che ne registrano la concentrazione maggiore?

3. Puo indicare dal 2010 ad oggi qual ¢ il tasso di «mortalita delle piccole e medie imprese»? 1l suo trend ¢ in
crescita o in rallentamento?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(6 gennaio 2014)

1. Nel 2011, nellUE28, erano attive 22 054 605 piccole e medie imprese (PMI) ('); di queste, 20 448 910 erano
microimprese, 1380272 piccole imprese e 225357 medie imprese. Dopo la modifica della classificazione
dell’attivita di (dalla NACE Rev. 1.1 alla NACE Rev. 2) e dopo i mutamenti metodologici introdotti in alcuni Stati
membri, i dati relativi alle PMI non sono pit del tutto comparabili con quelli disponibili per il 2008.

2. Quanto alle cifre relative alle piccole e medie imprese, non esistono differenze significative in termini di quote
delle PMI sulla popolazione totale delle imprese. Riguardo all'occupazione, la percentuale minima di PMI si registra
nel Regno Unito (53,6 %); quella massima, in Italia (79.8 %) e Portogallo (79.2%); non esiste un'ulteriore
disaggregazione a livello regionale.

3. Dati sulla scomparsa delle PMI non sono disponibili. Per le imprese con meno di 10 dipendenti, il tasso di
mortalita (numero delle cessazioni delle imprese diviso per il numero delle imprese attive) ¢ stato del 10 % nel 2010, a
livello UE28 ma Grecia e Croazia escluse; per esse non sono ancora disponibili dati convalidati per il 2010. Nel 2008
e nel 2009 () i tassi di mortalita delle microimprese nella UE28, Grecia, Croazia e Malta escluse, sono stati
rispettivamente del 9,6 % e del 10 %.

(") Per ulteriori informazioni:
http:/Jepp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page[portal feuropean_business/special_sbs_topics/small_medium_sized_enterprises_SMEs e
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sme/facts-figures-analysis/performance-review/index_en.htm

()  Dati per gli anni precedenti non sono comparabili a causa di una copertura differente delle attivita.
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Question for written answer E-012605/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(7 November 2013)

Subject: Crisis and SMEs in Europe

In its answer to my written question E-002282/2011 on ‘European SMEs, red tape and taxation’, the Commission
claims that ‘concerning statistical data on SMEs, the available data show that the number of SMEs in the EU rose from
18.7 million in 2003 to 21.4 million in 2008’.

1. Is the Commission able today to provide more up-to-date information on the number of small, medium-sized
and micro-enterprises in Europe?

2. Which European regions have the largest concentration of SMEs?

3. Can the Commission say what the failure rate among SMEs has been since 20107 Is there a rising or falling
trend?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(6 January 2014)

1. In2011,22 054 605 small and medium-sized enterprises (SMEs) (') were active in EU28 of which 20 448 910
were micro enterprise, 1 380 272 small enterprises and 225 357 medium-sized enterprises. With the change of the
activity classification (from NACE Rev.1.1 to NACE Rev.2) and methodological changes in some Member States, these
data are not fully comparable with the data that were available for 2008.

2. In terms of the number of small and medium-sized enterprises, there are no significant differences in terms of
shares of SMEs in the total enterprise population. In terms of employment the share of small and medium-sized
enterprises is the lowest in the United Kingdom (53.6%) and highest in Italy (79.8%) and Portugal (79.2%) A further
breakdown at regional level is not available.

3. Data on deaths of SMEs are not available. For enterprises with less than 10 employees the death rate (number of
deaths of enterprises divided by number of active enterprises) was of 10% in 2010 in EU28 excluding Greece and
Croatia for which validated data for 2010 are not yet available. In 2008 and 2009 (*) death rates for micro-enterprises
in EU28 excluding Greece, Croatia and Malta were of 9.6% and 10% respectively.

() For further information :
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page[portal feuropean_business/special_sbs_topics/small_medium_sized_enterprises_SMEs and
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sme/facts-figures-analysis/performance-review/index_en.htm

()  Data for previous years are not comparable because of a different coverage of activities.



C228/200 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 17.7.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012606/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(7 novembre 2013)

Oggetto: Blocco dei pagamenti anticipati dei premi per la domanda unica 201 3: problemi per gli agricoltori veneti

Nonostante la Commissione europea abbia autorizzato il pagamento anticipato dei premi per la domanda unica
2013, gli imprenditori agricoli del Veneto non potranno essere liquidati.

Il Ministero dell’Economia e delle finanze ha, infatti, terminato la disponibilita di cassa per poter continuare a
effettuare i pagamenti e, nonostante la stessa Regione Veneto abbia autorizzato un anticipo che le ha permesso di
liquidare 98 milioni di euro, ne mancano all'appello ancora 56 milioni.

Il problema della mancanza di liquidita non riguarda solo la domanda unica ma anche il pagamento delle domande
relative al Programma per lo sviluppo rurale (PSR).

Preso atto che per le imprese, in questo momento di crisi, disporre di risorse immediate stabilite dall'UE puo fare la
differenza tra la sopravvivenza e il fallimento, la Commissione:

1. Ravvisa una violazione del diritto comunitario? Se si, si potrebbero configurare gli estremi per I'apertura di una
procedura d'infrazione?

2. Come intende tutelare gli imprenditori agricoli italiani che, al pari di quelli degli altri Stati membri, dovrebbero
poter far affidamento su queste risorse?

3. Ritiene opportuno sollecitare il governo italiano a erogare i restanti fondi?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(17 dicembre 2013)

1. A norma del regolamento di esecuzione (UE) n.946/2013 della Commissione ('), a decorrere dal
16 ottobre 2013 gli Stati membri possono versare agli agricoltori anticipi dei pagamenti diretti di cui all'allegato I del
regolamento (CE) n. 73/2009 (*) e dei pagamenti per i bovini di cui alla sezione 11 dello stesso regolamento. Gli Stati
membri non sono obbligati dalla normativa dell’'UE a versare anticipi.

2. A norma dell'articolo 29, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 73/2009, i pagamenti nell’ambito dei regimi di
sostegno elencati nell’allegato I di detto regolamento sono effettuati tra il 1° dicembre e il 30 giugno dell'anno civile
successivo. Pertanto, il termine ultimo per il pagamento ¢ il 30 giugno 2014.

3. Aisensidel regolamento (CE) n. 1290/2005 del Consiglio (*), le autorita italiane devono essere rimborsate entro
il 3° giorno lavorativo del secondo mese successivo al pagamento al beneficiario. Per i pagamenti diretti nell'ambito
del Fondo europeo agricolo di garanzia, la Commissione non ¢ al corrente dei motivi per cui dovrebbe esserci una
carenza di fondi a tale riguardo.

()  GUL261 del 3.10.2013, pagg. 25-26.
() GUL 30del 31.1.2009, pagg. 16-99.
() GUL209 dell'11.8.2005, pagg. 1-25.
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Question for written answer E-012606/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(7 November 2013)

Subject: Freeze on advance payments of premiums via the 2013 single application: problems for farmers in the Veneto
Region

Despite the fact that the Commission has authorised the advance payment of premiums via the 2013 single
application, farmers in the Veneto Region will not be able to be paid.

The Ministry of Economy and Finance has stopped making funds available for these ongoing payments and, even
though the Veneto Region itself has authorised an advance enabling it to pay out EUR 98 million, there is still a
EUR 56 million shortfall.

The lack of available funds is a problem that concerns not only single application payments but also the payment of
applications made under the Rural Development Programme (RDP).

In these times of crisis, having access to EU direct funds can be the difference between survival and failure for
holdings.

1. Does the Commission believe that Community law has been violated? If so, could this be grounds for opening
an infringement procedure?

2. How does the Commission intend to protect Italian farmers, who, like farmers in other Member States, should
be able to rely on these resources?

3. Does it believe that the Italian Government should be asked to pay the remaining funds?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(17 December 2013)

1.  According to Commission Implementing Regulation (EU) No 946/2013 () Member States may pay, from
16 October 2013, advances to farmers of the direct payments listed in Annex I to Regulation (EC) No 73/2009 (%) and
regarding beef and veal payments provided for in Section 11 of the same Regulation. Member States are not obliged
by EC law to pay advances.

2. According to Article 29(2) of Regulation (EC) No 73/2009, payments under support schemes listed in Annex I
to that regulation are to be made within the period from 1 December to 30 June of the following calendar year. Thus,
the payment deadline is 30 June 2014.

3. According to Council Regulation (EC) No 1290/2005 (), the Italian authorities must be reimbursed at the latest
on the 3rd working day of the second month after payment to the beneficiary. For direct payments in the European
Agricultural Guarantee Fund, the Commission is not aware of why there should be a shortfall of funds in this respect.

() OJL261,3.10.2013, p. 25-26.
®  OJL30,31.1.2009, p. 16-99.
() 0JL209,11.8.2005, p.1-25.



C228/202

Gazzetta ufficiale dell'Unione europea

17.7.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012607/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(7 novembre 2013)

Oggetto: Direttiva Servizi: aggiornamento dello stato di recepimento

Con il recepimento della direttiva 2006/123/CE, cosiddetta Bolkestein, hanno avuto luogo manifestazioni e proteste
da parte di diverse categorie professionali, in particolare ambulanti e balneari, preoccupate dalle conseguenze della
Sua entrata in vigore.

Cio premesso, in riferimento al periodo dal 2010 a oggi, pu6 la Commissione far sapere:
1. qualesialo stato di avanzamento del recepimento della direttiva Bolkestein nei 28 Stati membri;

2. quali sono le ricadute giuridiche, sociali ed economiche dell’attuazione della direttiva nel settore del commercio
ambulante e balneare degli altri Stati membri;

3. sevisiano state proteste, manifestazioni o segnalazioni — come in Italia — da parte di venditori ambulanti e
balneari o da parte di altre categorie professionali?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(8 gennaio 2014)

1. Il termine per il recepimento della direttiva 2006/123/CE cui fa riferimento I'onorevole parlamentare era il
28 dicembre 2009. A tale data, 21 Stati membri non avevano ancora comunicato tutte le misure di recepimento
adottate e, di conseguenza, sono stati aperti 21 procedimenti di infrazione per mancata comunicazione. In seguito
alla notifica delle pertinenti misure di recepimento, tutti i casi sono stati successivamente chiusi, l'ultimo nell'aprile
2012.

Nel giugno 2012 la Commissione ha pubblicato una relazione sull'attuazione della direttiva «servizi» in cui si fa il
punto dei progressi compiuti dagli Stati membri nell'eliminazione degli ostacoli giuridici e amministrativi superflui.
La relazione individua le barriere non ancora rimosse e invita gli Stati membri a puntare a un’attuazione ambiziosa
della citata direttiva, che genererebbe un’ulteriore crescita dell'1,8 % del PIL per le loro economie.

11 Consiglio europeo ha inoltre approvato le raccomandazioni specifiche per paese proposte dalla Commissione
riguardanti alcuni settori dei servizi. Tuttavia, nessuna di queste raccomandazioni si occupa dei venditori ambulanti e
balneari.

2. La Commissione non ha a disposizione alcuno studio particolare sulle ricadute giuridiche, sociali ed
economiche nel settore del commercio ambulante e balneare.

3. La Commissione non ¢ stata informata di manifestazioni da parte di venditori ambulanti e balneari in altri Stati
membri.
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Question for written answer E-012607/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(7 November 2013)

Subject: Services Directive: update on transposition status

The transposition of the Bolkestein Directive (2006/123/EC) was accompanied by demonstrations and protests by
various occupational groups, including in particular street and beach traders worried about the consequences that its
entry into force would have.

With reference, therefore, to the period since 2010, can the Commission say:
1. what the Bolkestein Directive’s current transposition status is in the 28 Member States;

2. what legal, social and financial impact implementation of the directive has had on street and beach traders in
the other Member States;

3. whether there have been any protests, demonstrations or placarding, like in Italy, by street and beach traders or
by other occupational groups?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(8 January 2014)

1. The deadline for transposition of Directive 2006/123/EC that the Honourable Member refers to was
28 December 2009. On that date, 21 Member States had not yet completely communicated their transposition
measures. Consequently, 21 infringement cases for non-communication had been opened. Following
communication of the relevant transposition measures, all of these cases have been subsequently closed, the last one
in April 2012.

In June 2012, the Commission published a report on the implementation of the Services Directive in which it takes
stock of how much progress has been achieved by the Member States in removing unnecessary legal and
administrative barriers. The report identified the restrictions that have not yet been abolished and called on Member
States to aim for an ambitious implementation of the Services Directive which would offer an additional growth of
1.8% GDP for the economies of the Member States.

The European Council has also endorsed country-specific recommendations proposed by the Commission which
concern certain service sectors. However, none of these recommendations focus on street or beach traders.

2. The Commission is not in possession of any particular studies concerning the legal, social and financial impact
on street and beach traders.

3. The Commission has not been alerted about any demonstrations by street or beach traders in Member States
other than Italy.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012608/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(7 novembre 2013)

Oggetto: 1l caso Electrolux: nuovi licenziamenti e delocalizzazione

La multinazionale svedese Electrolux ha annunciato 461 nuovi esuberi nell’ambito del proprio piano di riassetto
aziendale, che prevede lo spostamento di gran parte della sua produzione italiana, attualmente svolta nei quattro
stabilimenti italiani di Susegana (Treviso), Porcia (Pordenone), Solaro (Milano) e Forli.

L'azienda delocalizzera in Ungheria e Polonia, in modo tale da poter beneficiare di un sistema di tassazione meno
oneroso e di una forza lavoro stipendiata a condizioni salariali inferiori rispetto a quelle italiane; cosi facendo
risulteranno in esubero: 75 dipendenti nello stabilimento di Solaro, 246 in quello di Porcia e 140 in quello di
Susegana.

Puo la Commissione riferire:

1. seeal corrente dei fatti sopra esposti;
2. seintende attivare il Fondo Europeo di adeguamento alla Globalizzazione (FEG) a sostegno di questi lavoratori;
3. seéaconoscenza di finanziamenti comunitari, diretti o indiretti, erogati a favore di questa multinazionale;

4. se, considerando che sempre pitt spesso si verificano casi di delocalizzazione all'interno del mercato unico, non
riterrebbe doveroso intervenire bloccando ogni tipo di finanziamento sotto la forma di fondi europei, verso le
aziende che mettono in atto piani industriali di questo tipo, e qualora queste avessero gia usufruito di tali aiuti,
obbligarle alla restituzione;

5. seintende sviluppare delle linee guida comuni per tutta I'UE tese ad armonizzare la normativa a livello fiscale e
previdenziale cosi da scoraggiare il ricorso alla delocalizzazione, che sta sempre pitt impoverendo il tessuto
socioeconomico del nostro territorio?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(8 gennaio 2014)

La Commissione € in effetti preoccupata per le conseguenze socioeconomiche che i licenziamenti presso gli impianti
di produzione di Electrolux in Italia possono comportare.

La Commissione pud mobilitare il FEG soltanto dopo aver ricevuto una domanda dallo Stato membro interessato e
dopo aver valutato tale domanda alla luce dei criteri di cui al regolamento FEG.

Informazioni sulle organizzazioni e imprese che hanno ricevuto finanziamenti a valere sul bilancio dell'UE possono
essere reperite attraverso il motore di ricerca posto in atto nellambito del sistema di trasparenza finanziaria
disponibile su BudgWeb (').

La Commissione non ¢ contraria alle rilocalizzazioni in quanto tali poiché le imprese devono rimanere libere di
decidere dove insediarsi a seconda dei loro modelli imprenditoriali specifici e dell'evolversi delle condizioni di
mercato. La Commissione non caldeggia perd l'uso dei fondi ESI () a tal fine ed il regolamento prevede condizioni
rigorose per la concessione di aiuti.

La Commissione ¢ consapevole dell'importanza degli aspetti fiscali su queste decisioni imprenditoriali. Tuttavia, la
definizione delle aliquote fiscali rientra nelle competenze degli Stati membri. La Commissione al momento attuale
non ritiene pertanto di intraprendere azioni in questo ambito.

() http://ec.europa.eu/contracts_grants/beneficiaries_en.htm
()  Fondi strutturali e di investimento europei.



17.7.2014 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C228/205

(English version)

Question for written answer E-012608/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(7 November 2013)

Subject: Electrolux: further redundancies and relocation

The Swedish multinational Electrolux has announced that it is cutting a further 461 jobs as part of its corporate
restructuring plan, which will see the majority of its Italian production, currently carried out in its four Italian
factories in Susegana (Treviso), Porcia (Pordenone), Solaro (Milan) and Forli, moved elsewhere.

The company is relocating to Hungary and Poland in order to take advantage of the lower taxes and of a workforce
that is paid less than the one in Italy. As a result, it will be laying off 75 employees at the Solaro factory, 246 at the
Porcia factory and 140 at the Susegana factory.

1. Isthe Commission aware of the facts outlined above?
2. Willit mobilise the European Globalisation Adjustment Fund (EGF) to support these workers?
3. Isitaware of direct or indirect EU funding which has been granted to this multinational?

4. Given that relocations are happening more and more within the single market, does it not believe that it should
intervene by blocking all types of financial support in the form of EU funds paid to companies that implement
industrial plans of this kind, and if they have already taken advantage of such aid, that it should make them pay it
back?

5. Does it intend to develop common EU guidelines aimed at harmonising tax and benefit rules so as to discourage
relocations, which are increasingly destroying the socioeconomic fabric of our region?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(8 January 2014)

The Commission is, indeed, concerned about the social and economic consequences that the redundancies in the
Electrolux production plants in Italy may bring.

The Commission can mobilise the EGF only after having received an application from the Member State concerned
and after having assessed the application in the light of the criteria set by the EGF Regulation.

Information on which organisations and companies have received funding from the EU budget may be found by
using the search engine set up within the Financial Transparency System available on BudgWeb ().

The Commission is not opposed to relocations as such, since companies should remain free to decide where to locate
according to their specific business models and evolving market conditions. However, the Commission does not
support the use of ESIF () for this purpose and the regulation foresees strict conditions under which aid should be
granted.

The Commission is aware of the importance of taxes on such business decisions. However, setting tax rates is a
competence of the Member States. The Commission therefore does not currently plan to take action in this respect.

() http://ec.europa.eu/contracts_grants/beneficiaries_en.htm
()  European Structural and Investments Funds.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012609/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(7 novembre 2013)

Oggetto: Il multilinguismo nelle future strategie europee

Nel 2010, rispondendo alla mia interrogazione E-007027/2010, la Commissione ha sottolineato che «il rispetto per
la diversita linguistica e culturale rappresenta effettivamente un asse portante dell'Unione europea, come stabilisce
l'articolo 22 della carta europea dei diritti fondamentali».

Con riferimento al nuovo periodo di programmazione delle risorse comunitarie, puo la Commissione far sapere:

1. Quali misure intende assumere per sostenere e preservare la diversita linguistica e culturale dei 28 Stati
membri?

2. Quali programmi sono stati destinati alla promozione delle lingue regionali e locali?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(10 gennaio 2014)

Entro i limiti delle sue competenze la Commissione continuera a portare avanti la propria politica a sostegno della
diversita linguistica e culturale nell'UE. I suoi nuovi programmi, Erasmus+ () e Europa creativa (), offriranno
maggiori possibilita di finanziamento delle organizzazioni che lavorano su progetti atti a promuovere la diversita
linguistica e culturale.

L'apprendimento delle lingue e la diversita linguistica saranno inseriti in tutti i filoni di Erasmus+. Questo
mainstreaming offrira la possibilita di chiedere finanziamenti in relazione a partenariati strategici nel campo delle
lingue regionali e minoritarie nell'ambito dell'azione chiave 2 del programma. In seguito all'adozione della guida al
programma per i candidati e dei documenti correlati, la Commissione carichera informazioni sul sito web (*) in
relazione a tutti i finanziamenti disponibili a valere sul programma unionale per i progetti che possono comprendere
anche la promozione delle lingue regionali e minoritarie.

Applicando il metodo di coordinamento aperto la Commissione continuera inoltre a procedere di conserva con le
autorita degli Stati membri e gli stakeholder per esplorare le modalita di accrescere l'efficienza dell'insegnamento e
dell'apprendimento delle lingue. L'obiettivo precipuo ¢ di consentire a ogni cittadino europeo di apprendere due
lingue straniere sin dalla pil1 tenera eta. (*) La Commissione sostiene ed integra le politiche educative nazionali volte a
raggiungere questo obiettivo. Tali politiche possono comprendere misure volte a incoraggiare 'apprendimento delle
lingue regionali e minoritarie.

http:,
http:,
http:,
‘) http:

ec.europa.eu/education/erasmus-plus/index_en.htm
ec.europa.eu/culture/creative-europe/index_en.htm
ec.europa.eu/dgs/education_culture/index_en.htm
'www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ec/71025.pdf
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Question for written answer E-012609/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(7 November 2013)

Subject: Multilingualism in future EU strategies

In 2010 the Commission stressed, in its answer to my written question E-007027/2010, that ‘respect for linguistic
and cultural diversity is indeed one of the cornerstones of the European Union, as stipulated in Article 22 of the
European Charter of Fundamental Rights’.

With reference to the new EU financial programming period, can the Commission say:
1. whataction it will take to support and preserve the linguistic and cultural diversity of the 28 Member States;

2. what programmes have been planned to promote regional and local languages?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(10 January 2014)

Within the limits of its competences, the Commission will continue to pursue its policy of supporting linguistic and
cultural diversity in the EU. Its new programmes, Erasmus+ (') and Creative Europe (*), will offer increased funding
possibilities for organisations working on projects that promote linguistic and cultural diversity.

Language learning and linguistic diversity will be mainstreamed throughout Erasmus+. This mainstreaming will
create opportunities to apply for funding for strategic partnerships in the field of regional and minority languages
within key action 2 of the programme. Following the adoption of the Programme Guide for Applicants and related
documents, the Commission will provide information on its website (*) about all available EU programme funding for
projects that can include the promotion of regional and minority languages.

Through the open method of coordination, the Commission will also continue to work closely with authorities in
Member States and stakeholders to explore ways of increasing the efficiency of language teaching and learning. The
over-arching aim is to enable every European citizen to learn two foreign languages from an early age. (*) The
Commission supports and complements national education policies aimed at reaching this objective. Such policies
can include measures to encourage the learning of regional and minority languages.

http:,
http:,
http:,
‘) http:

ec.europa.eu/education/erasmus-plus/index_en.htm
ec.europa.eu/culture/creative-europe/index_en.htm
ec.europa.eu/dgs/education_culture/index_en.htm
'www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ec/71025.pdf
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012612/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(7 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Inwigilacja przywddcow politycznych UE

Media europejskie wiele miejsca poswiecaja inwigilacji przywodcoéw politycznych (w tym politykéw europejskich)
przez amerykanskie stuzby specjalne. Podstuchiwane mialy by¢ zaréwno przedstawicielstwa UE w Stanach
Zjednoczonych jak iprzy ONZ. Podstuchiwano takze posiedzenia Rady Europejskiej oraz posiedzenia Rady na
szczeblu ministréw. Komisja Europejska w lipcu br. przeprowadzita kontrole pod katem inwigilacji.

1.  Jak Komisja ocenia skale inwigilacji instytucji unijnych przez USA?
2. Jak Komisja ocenia stopief zagrozenia, jakie powstato w wyniku tego rodzaju inwigilacji?

3. Czy Komisja zlecita przeprowadzenie profesjonalnego audytu bezpieczeristwa pod katem ewentualnych
inwigilacji?

4. Jedli tak, to jak wielka, w ocenie Komisji, byta skala inwigilacji przez USA?

5. Czy Komisja pracuje nad procedurami zabezpieczenia instytucji unijnych przed inwigilacjg ze strony panstw
trzecich?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Marosa Seféovica w imieniu Komisji
(6 stycznia 2014 r.)

W odpowiedzi na pytanie Szanownego Pana Posla Komisja moze potwierdzié, ze w granicach swoich kompetencji
podejmuje odpowiednie dzialania w odpowiedzi na doniesienia medialne o inwigilacji, majac na wzgledzie
zapewnienie bezpieczefistwa oséb, budynkéw, mienia, informacji i dziatalnosci w lokalach Komisji.

Przyjete w Komisji zasady iprocedury bezpieczenstwa w zakresie ochrony informacji s3 ujete w szeregu aktéw
prawnych i regulacyjnych (). W kontekscie oglnego przegladu przyjetych zasad bezpieczeristwa Komisja analizuje
obecnie swoje wewnetrzne przepisy dotyczace ochrony informacji niejawnych Unii Europejskiej (EUCI) (%).

Procedury i $rodki w zakresie bezpieczenstwa stosowane przez Komisj¢ opierajg si¢ na cigglym procesie zarzadzania
ryzykiem, w ktérym, w ramach zwyklego procesu bezpieczenstwa dziatalnosci, uwzglednia si¢ wszelkie zdarzenia
mogace stanowi¢ zagrozenie dla jej bezpieczefistwa, co obejmuje réwniez inwigilacje przez panstwa trzecie.
W oparciu o wspomniany proces zarzadzania ryzykiem Komisja opracowuje i stosuje odpowiednie $rodki ochronne,
majace przeciwdziata¢ zagrozeniom dla jej bezpieczenstwa.

Majac na wzgledzie zachowanie skuteczno$ci przyjetych procedur istosowanych Srodkéw w zakresie
bezpieczenstwa, Komisja nie wypowiada si¢ w konkretnych kwestiach dotyczacych stosowania tych $rodkow.
Ochrona innych instytugji UE nie lezy w zakresie kompetencji Komisji — odpowiadaja za nig poszczegdlne instytucje.

()  Np.wrozporzadzeniu (Euratom) nr 3 w sprawie wykonania art. 24 Traktatu ustanawiajacego Europejska Wspolnote Energii Atomowej, Dz.U. 17
26.10.1958,s. 406-416.

()  Decyzja Komisji 2001/844/WE, EWWiS, Euratom z dnia 29 listopada 2001 r. zmieniajaca jej regulamin wewnetrzny, Dz.U. L 317 z 3.12.2001,
s.1-55.
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Question for written answer E-012612/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(7 November 2013)

Subject: Surveillance of EU political leaders

The surveillance of political leaders (including EU politicians) by the US special services has received a great deal of
media coverage in the EU. It has been claimed that EU offices both in the US and at the UN were bugged, as well as
meetings of the European Council and the Council of Ministers. In July 2013 the European Commission undertook
an inquiry into this issue.

1. What is the Commission’s assessment of the scale of US surveillance of EU institutions?
2. What is the Commission’s assessment of the threat posed by this type of surveillance?

3. Has the Commission arranged for a professional security audit to be carried out in connection with possible
surveillance activities?

4. If so, what is the Commission’s assessment of the scale of US surveillance?

5. Isthe Commission working on procedures to protect the EU institutions against surveillance by third countries?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(6 January 2014)

In response to the Honourable Member’s question the Commission can confirm that it has been following up on the
allegations in the media on surveillance activities, within its remit to ensure the security of persons, buildings,
physical assets, information and activities within Commission premises.

The Commission’s security policies and procedures for protecting information are set out in series of legal and
regulatory texts. (") In the context of an overall review of its security policies, the Commission is currently reviewing
its internal rules for protecting European Union Classified Information (EUCI) (%)

The security procedures and measures applied by the Commission are based on a continuous risk management
process, which, as part of the normal security business process, takes into account all developments regarding threats
to its security, including surveillance by third countries. On the basis of this risk management process, the
Commission develops and applies appropriate protective measures to counter threats to its security.

So as to preserve the effectiveness of its security procedures and measures, the Commission does not comment on
issues with regard to the concrete application of security measures. The responsibility for the protection of other EU
institutions is not within the remit of the Commission, but is assumed by each of these Institutions individually.

() Such as Regulation (Euratom) No 3 implementing Article 24 of the Treaty establishing the European Atomic Energy Community, O] 17,
6.10.1958, p. 406-416.

()  Commission Decision 2001/844/EC, ECSC, Euratom of 29 November 2001 amending its internal rules of procedure, O] L 317, 3.12.2001, p. 1-
55.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012613/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(7 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Egzekwowanie zapiséw art 16, ustep 4 Traktatu Lizbonskiego

Protokdl nr 26 ,W sprawie postanowien przejsciowych” (DZ. U. UE z 30.3.2010, C 83/322) stwierdza co nastgpuje:
,Zgodnie z artykutem 16 ustep 4 Traktatu o Unii Europejskiej postanowienia tego ustgpu i postanowienia artykulu
238 ustep 2 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, dotyczace definicji wigkszosci kwalifikowanej w Radzie
Europejskiej i w Radzie, staja si¢ skuteczne 1 listopada 2014 r.” Oznacza to, ze w celu wykonania postanowien
traktatéw w przyszlym roku bedzie musiala formalnie zosta¢ ustalona liczba ludnosci poszczegdlnych panstw
cztonkowskich. Od tego ustalenia zaleze¢ bedzie sita glosu panstwa w Radzie. A zatem pozycja danego kraju
w strukturach unijnych. Polska jest krajem o bardzo wysokiej emigracji do krajéw unijnych. Komisja Europejska
proponuje, aby przez liczbe ludnosci rozumie¢ ludno$¢ zamieszkujacg dane panistwo.

Wedlug jakiej metodologii mierzona bedzie ludno$¢ panstwa cztonkowskich (moment pomiaru, uwzglednienie
ruchéw migracyjnych)?

Jak w tych rachubach potraktowani zostang obywatele panstwa cztonkowskiego, ktérzy w momencie pomiaru
znajdujg si¢ poza granicami terytorium pafstwa cztonkowskiego?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Algirdasa Semete w imieniu Komisji
(6 stycznia 2014 r.)

Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego iRady (UE) nr1260/2013 zdnia 20 listopada 2013 r. w sprawie
statystyk europejskich w dziedzinie demografii (') wyraznie okresla definicje ludnosci, ktora nalezy stosowaé od dnia
1listopada 2014 r. do celéw glosowania wigkszoscia kwalifikowang w Radzie. Zgodnie z art. 4 rozporzadzenia
liczba ludnosci ogétem na poziomie krajowym jest okreslana na podstawie definicji ,miejsca zamieszkania ludnosci”
zalecanej w skali migdzynarodowej i okrelonej w art. 2 lit. ¢) i d) rozporzadzenia w oparciu o kryterium 12 miesigcy.
Zgodnie z art. 2 lit. d):

»Miejsce zamieszkania« oznacza miejsce, w ktérym osoba zazwyczaj spedza czas przeznaczony na odpoczynek,
niezaleznie od czasowych nieobecnosci zwigzanych zwypoczynkiem, urlopem, odwiedzinami u przyjaci6t
i krewnych, interesami, leczeniem medycznym lub pielgrzymkami religijnymi. Jedynie nastepujace osoby uwaza si¢
za osoby majace miejsce zamieszkania w danym obszarze geograficznym:

(i)  osoby, ktore mieszkaly w swoim miejscu zamieszkania nieprzerwanie przez okres co najmniej 12 miesiecy
przed czasem odniesienia; lub

(i) osoby, ktére przybyly do swojego miejsca zamieszkania w ciaggu 12 miesigcy przed czasem odniesienia
z zamiarem przebywania tam przez co najmniej rok [...].”

W zwiazku z powyzszym obywatele, ktérzy w momencie przekazywania danych do Komisji (Eurostat) nie majg
,miejsca zamieszkania”, zgodnie z definicja zawarta wrozporzadzeniu, w panstwie czlonkowskim swojego
pochodzenia, nie bedg wliczani do ludnosci tego panstwa cztonkowskiego. Kazdego roku dane o liczbie ludnosci
zamieszkujacej na poziomie krajowym wykorzystywane do glosowania wigkszoscig kwalifikowana powinny by¢
przekazywane do Eurostatu przez panstwa czlonkowskie w ciagu 8 miesigcy od zakonczenia okresu odniesienia.

() Dz.U.L330210.12.2013,s. 39.
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Question for written answer E-012613/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(7 November 2013)

Subject: Enforcement of the provisions of Article 16(4) of the Treaty of Lisbon

According to Protocol No 36 ‘On Transitional Provisions’ (O] C 83, 30.3.2010, p. 322), ‘In accordance with
Article 16(4) of the Treaty on European Union, the provisions of that paragraph and of Article 238(2) of the Treaty
on the Functioning of the European Union relating to the definition of the qualified majority in the European Council
and the Council shall take effect on 1 November 2014". The populations of the individual Member States must
therefore be formally determined in order for the Treaties to be implemented next year. The figures obtained will
determine the weighting of votes in the Council, and hence the relative importance of each country within the EU
structures. A great many Polish citizens emigrate to other EU Member States, and yet the Commission has proposed
that the population of a Member State should be equivalent to the number of people living there.

What method will be used to calculate Member State populations (date of calculation, allowances for migratory
flows)?

How will it be ensured that citizens who are outside the territory of their home Member State on the date of
calculation are included in these calculations?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(6 January 2014)

Regulation (EU) No 1260/2013 of the European Parliament and of the Council of 20 November 2013 on European
demographic statistics (') clearly specifies the population definition to be used, from 1 November 2014, for the
purpose of Qualified Majority Voting in the Council. In accordance with Article 4 of the regulation, the total
population at national level is determined on the basis of the internationally recommended ‘usual residence
population’ definition set out in its Article 2(c) and (d), based on a 12-month criterion. According to Article 2(d):

“Usual residence” means the place where a person normally spends the daily period of rest, regardless of temporary
absences for purposes of recreation, holidays, visits to friends and relatives, business, medical treatment or religious
pilgrimage. The following persons alone shall be considered to be usual residents of a specific geographical area:

(i)  Those who have lived in their place of usual residence for a continuous period of at least 12 months before the
reference time; or

(i) Those who arrived in their place of usual residence during the 12 months before the reference time with the
intention of staying there for at least one year][...]."

As a consequence, citizens who do not have their ‘usual residence’, as defined in the regulation, in their Member State
of origin at the time of transmission of the data to the Commission (Eurostat) will not be counted in that Member
State. Each year, data on the total usually resident population at national level to be used for Qualified Majority Voting
are to be transmitted by Member States to Eurostat within 8 months from the end of the reference period.

() OJL330,10.12.2013, p. 39.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012614/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(7 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Implementacja dyrektywy o transgranicznej opiece medycznej

W pazdzierniku br. weszla w zycie unijna dyrektywa o transgranicznej opiece medycznej. Polskie Ministerstwo
Zdrowia dwa lata zwlekalo z nowelizacja ustawy zdrowotnej, ktorej celem bylaby transpozycja tej dyrektywy. Rzad
polski dopiero we wrzesniu br. przygotowal projekty odpowiednich zmian w prawie polskim. Maja one zostaé
uchwalone dopiero w przysztym roku. Rzad polski nie dokonat wiec w odpowiednim czasie transpozycji.

1. Czy rzad polski nie naruszyl wten sposéb zasady bezposredniej skutecznoSci prawa unijnego, w tym
bezposredniej skutecznosci dyrektyw (orzeczenie Van Gend en Loos oraz orzeczenie van Duyn)?

2. Czy uniemozliwienie korzystania z praw, ktdre przyznaje ww. dyrektywa, narusza zasade niedyskryminacji
(obywatele innych panistw mogg korzysta¢ z tej dyrektywy, obywatele Polski nie)?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(19 grudnia 2013 r.)

Brak notyfikowania przez rzad polski Srodkéw transpozycji dyrektywy 2011/24/UE w sprawie stosowania praw
pacjentéw w transgranicznej opiece zdrowotnej (') stanowi niedopelnienie przez pafistwo czlonkowskie
obowigzkéw wynikajacych z Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w odniesieniu do wdrozenia prawa UE.
Komisja zastosuje przewidziane w Traktacie procedury dotyczace takich przypadkéw.

Odpowiadajac na pierwsze pytanie: brak transpozycji dyrektywy nie stanowi per se naruszenia zasady bezposredniej
skutecznosci prawa unijnego, jako ze zasada ta dziala niezaleznie od krajowych $rodkéw transpozycj.

Podobnie sprawa ma si¢ z druga kwestia: brak transpozycji prawa unijnego nie stanowi sam w sobie naruszenia
zasady niedyskryminacji; nie wigze si¢ on bowiem ze $rodkami dyskryminujgcymi obywateli z innych pafstw
czlonkowskich UE — w wyniku nietransponowania przepiséw przez dane pafistwo cztonkowskie w przewidzianym
terminie w niekorzystnej sytuacji znajduja bowiem si¢ raczej obywatele tego wlasnie tego wlasnie panstwa
cztonkowskiego. Z tego powodu najodpowiedniejsza reakcjg ze strony Komisji sg — jak juz wspomniano — procedury
przewidziane dla przypadkéw braku notyfikacji transpozycji.

() DzU.L88z4.4.2011,s.1.
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Question for written answer E-012614/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(7 November 2013)

Subject: Implementation of the directive on cross-border healthcare

The EU Directive on cross-border healthcare entered into force in October 2013. For two years now, the Polish
Ministry of Health has put off the adoption of amendments to the country’s healthcare legislation which would
transpose this directive into Polish law. The relevant amendments were only drafted by the Polish Government in
September of this year, and they will not be adopted until next year. This means that the Polish Government has failed
to transpose the directive within the necessary deadline.

1. Does this represent a violation by the Polish Government of the principle of the direct applicability of EC law,
including the direct applicability of directives (Van Gend en Loos and van Duyn judgments)?

2. Does this represent a violation of the principle of non-discrimination, given that it will be impossible for Polish
citizens to exercise the rights granted under the directive in the same way as citizens of other Member States?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(19 December 2013)

The non-notification of transposition measures by the Polish Government of Directive 2011/24/EU on the
application of patients’ rights in cross-border healthcare (') represents a failure by a Member State to meet its
obligations under the Treaty on the Functioning of the European Union with regard to the implementation of EC law.
The Commission will have recourse to the procedures contained within this Treaty for such instances.

With regard to the first of the two questions, failure to transpose a directive cannot per se violate the principle of the
direct applicability of EC law since this is a principle which operates independently of any national transposition
measures.

Similarly, a failure to transpose EC law does not by itself violate the principle of non-discrimination since it does not
relate to discriminatory measures against citizens of other EU Member States, but rather the disadvantaging of a
Member State’s own citizens by a failure to transpose legislation on time. As noted above, it is therefore the
procedures provided for in cases of non-notification of transposition which are the most appropriate recourse for the
Commission.

() OJL88,4.4.2011.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012616/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(7 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Rok bazowy dla 20 % obnizki emisji CO,

Podczas szczytu UE w marcu 2007 r. podjeto decyzje, ktore staly si¢ polityczno-ideologiczng podstawa calej unijnej
polityki klimatycznej. Konkluzje woéwczas sformutowane byly pierwszym dokumentem tak wysokiej rangi
definiujgcym cele izalozenia wtym obszarze. Cel konkluzji byl jasny. Panstwa czlonkowskie oprécz przyjecia
wiazacego zobowigzania do 20 proc. redukcji emisji do 2020 r. wyrazily wole na tak zwang dekarbonizacje
europejskiej gospodarki o 80 proc. do 2050 1. i daly zielone $wiatlo Komisji Europejskiej na inicjatywe legislacyjng
i szczegotowe regulacje stanowiace trzon europejskiej rewolucji energetyczno-klimatycznej.

W Polsce caly czas istnieje spor o rok bazowy zaproponowanej obnizki.
Dlatego prosz¢ Komisj¢ o nastepujaca odpowiedz:

1. Jakijest rok bazowy dla zapiséw pakietu klimatycznego méwiacych o 20 % obnizce CO,? Prosz¢ o podziat na
poszczegdlne panstwa czlonkowskie.

2. Czydlakazdego kraju przyjeto rok bazowy odrebnie, czy jako liczong $rednig?

OdpowiedzZ udzielona przez komisarz Connie Hedegaard w imieniu Komisji
(8 stycznia 2014 1.)

1. Ustalony przez UE cel ograniczenia emisji gazoéw cieplarnianych (nie tylko CO,) 0 20 % do 2020 r. odnosi si¢
do wielkosci emisji z 1990 r. w Unii Europejskiej ogotem. Okoto 45 % emisji w ramach tego celu podlega pod unijny
system handlu uprawnieniami do emisji (') (EU ETS) obejmujacy duze instalacje w sektorze przemyshu i sektorze
energii, przy czym dla emisji z tych sektoréw ustalono ogélnounijny limit poczawszy od roku 2013. Pozostale 55 %
emisji podlega pod zakres decyzji dotyczacej wspdlnego wysitku redukcyjnego (%) (ESD), obejmujacej sektory takie jak
transport, budownictwo, rolnictwo iprzetwarzanie odpadéw oraz okreslajacej dla poszczegdlnych panstw
cztonkowskich w odniesieniu do tych sektoréw roczne wigzace cele w zakresie emisji gazéw cieplarnianych na lata
2013-2020.

Rok 2005 jest pierwszym rokiem, w ktérym istnial podzial danych dotyczacych emisji objetych i nieobjetych EU
ETS, wzwiazku ztym zaréwno limit emisji wramach EU ETS, jak ikrajowe cele wramach ESD oparto na
warto$ciach emisji z tego roku.

Caly pakiet klimatyczno-energetyczny, wtym ETS iESD, zostal uzgodniony przy uwzglednieniu efektywnosci
kosztowej, sprawiedliwosci i solidarnosci. Zatem cele w zakresie krajowych wielkosci emisji na rok 2020 okreslone
w ESD oparto na wzglednej zamoznosci panstw czlonkowskich i wahaja si¢ one od 20 % redukcji emisji do ich 20 %
wzrostu. W EU ETS 88 % uprawnient do emisji przeznaczonych do sprzedazy aukcyjnej jest przydzielane panstwom
cztonkowskim na podstawie wielkoci emisji w ramach ETS w okresie 2005-2007. 10 % uprawnient rozdziela si¢
miedzy panistwa czlonkowskie o nizszym PKB na mieszkanca i o wigkszych perspektywach wzrostu gospodarczego
i emisji. Kolejne 2 % jest rozdzielane miedzy dziewigé panistw czlonkowskich, ktére w 2005 r. osiggnely co najmniej
20 % redukcje emisji gazéw cieplarnianych w stosunku do roku referencyjnego ustalonego w protokole z Kioto.

2. Jak wspomniano powyzej, zgodnie z ESD rok referencyjny dla wszystkich panstw cztonkowskich to rok 2005.
W przypadku EU ETS rok 2005 jest rokiem referencyjnym dla Unii Europejskiej ogétem. Nie sg stosowane zadne
warto$ci $rednie, poniewaz emisje s mierzone w calkowitej ilo$ci.

()  Dyrektywa 2003/87/WE.
()  Decyzja 406/2009/WE.



17.7.2014 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C228/215

(English version)

Question for written answer E-012616/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(7 November 2013)

Subject: Base year for 20% reduction in CO, emissions

The decisions taken at the March 2007 EU summit have been used as a political and ideological basis for the EU’s
overall climate policy. The summit conclusions contained climate-related goals and proposals formulated for the first
time at this level of governance, and their aim was clear. As well as committing to a mandatory 20% reduction in
emissions by 2020, the Member States also agreed to an 80% ‘decarbonisation’ of the European economy by 2050
and gave the Commission the go-ahead for a legislative initiative and detailed regulations which would form the
backbone of the EU’s energy and climate revolution.

The base year for the proposed reduction is the subject of an ongoing dispute in Poland.
[ would therefore like to ask the Commission the following questions:

1. What base year will be used for the provisions of the climate package which refer to a 20% reduction in CO ?
Please provide figures for the individual Member States.

2. Hasadifferent base year been adopted for each Member State, or has an average been used?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(8 January 2014)

1. The-20% EU target for reducing greenhouse gas emissions (not only CO,) by 2020 refers to the year 1990 for
the European Union as a whole. Some 45% of the emissions under this target fall under the EU Emissions Trading
System (') (EU ETS), covering large installations in industry and the energy sector, with an EU-wide cap on their
emissions from 2013 onwards. The remaining 55% fall under the Effort Sharing Decision () (ESD), which covers
sectors such as transport, buildings, agriculture and waste and sets binding annual GHG emission targets for Member
States for the period 2013-2020 for these sectors.

The year 2005 is the first year where a split of ETS and non-ETS emissions data was available, therefore both the cap
under the EU ETS and the national targets under the ESD have been based on the emissions in this year.

The entire Climate and Energy package, including the ETS and the ESD, was agreed on the basis of cost-efficiency,
fairness and solidarity. Thus, the 2020 national emission targets set out in the ESD have been based on Member
States’ relative wealth and range from a 20% emissions reduction to a 20% increase. In the EU ETS, 88% of the
allowances for auctioning are distributed to Member States on the basis of ETS emissions in the 2005-2007 period.
10% of the allowances are distributed to those Member States with lower GDP per capita and higher prospects for
growth and emissions. Another 2% are distributed to nine Member States which in 2005 had achieved a reduction of
at least 20% in GHG emissions compared with the reference year set by the Kyoto Protocol.

2. As indicated above, under the ESD, the base year for all Member States is 2005. For the EU ETS, 2005 is a
baseline year for the European Union as a whole. No averages are used as emissions are measured in total quantity.

() Directive 2003/87[EC.
@ 406/2009EC.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012617/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(7 de novembro de 2013)

Assunto: Competéncias do Eurostat

Considerando que:

— A Decisdo da Comissdo, de 17 de setembro de 2012, sobre o Eurostat (2012/504/EU) refere, no seu
considerando 10, que «a definicio de objetivos estratégicos e a determinagdo das informagdes exigidas para
atingir esses objetivos cabem aos responsdveis politicos. Em consequéncia, estas atividades devem ser
integradas no mandato e nas responsabilidades dos servicos da Comissdo competentes, enquanto o Eurostat
deve garantir a programacio das atividades relacionadas com as estatisticas europeias, tendo em conta as
necessidades dos utilizadores, a evolugdo politica e os condicionalismos de recursos»;

— O Diretor-Geral do Eurostat tem a responsabilidade de decidir sobre os processos, os métodos, as normas e os
procedimentos estatisticos ou sobre o teor e o calenddrio das publicacdes estatisticas, em conformidade com o
Programa Estatistico Europeu e o programa de trabalho anual;

—  Cabe ainda ao Diretor-Geral do Eurostat, de acordo com o n.” 3 do artigo 12.° da citada Decisdo, tomar todas as
medidas necessdrias para proteger dados cuja revelagio possam causar prejuizo aos interesses da Unido ou aos
interesses do Estado-Membro a que dizem respeito;

—  Foi publicado na imprensa portuguesa que «o Eurostat quer receber uma lista das san¢des potenciais para a
Regido Auténoma da Madeira, por suspeita de ter escondido divida de forma deliberada»;

—  Tal noticia, que nio foi até a0 momento sujeita a qualquer tipo de desmentido oficial, e a conduta que lhe é
imputada, parece conferir ao Eurostat um papel de ator politico que claramente extravasa o seu dominio de
competéncias, ao invés de se circunscrever ao estrito plano técnico e estatistico que lhe estd delimitado nas
decisdes da Comissdo Europeia e demais regulamentos que norteiam a sua atividade.

Pergunta-se a Comissao:

1. Teve conhecimento prévio do pedido alegadamente efetuado pelo Eurostat no relatério que se seguiu as visitas
efetuadas a Portugal?

2. Confirmando-se a existéncia do relatdrio e o teor que lhe é atribuido, concorda com o tipo de pedido de
informagdo que ai é feito?

Resposta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissdo
(19 de dezembro de 2013)

1. Durante a tltima visita do Eurostat a Portugal, realizada em 22 e 23 de novembro de 2012, as autoridades
estatisticas portuguesas informaram o Eurostat do seguimento dado ao anterior caso de comunicagdo incorreta de
estatisticas da Regido Auténoma da Madeira (questdo debatida no decurso de uma visita do Eurostat a Portugal em
2011), incluindo a investigagdo iniciada a nivel nacional pelo Ministério Pablico, as conversagdes mantidas no
Conselho Estatistico e a legislacdo nacional no dominio estatistico, em que se preveem sangdes. Esta informagio faz
parte do relatério da referida visita, o qual foi publicado no sitio web do Eurostat em 24 de outubro de 2013 ().

2. Convém recordar que a existéncia de indica¢des sérias da ocorréncia de factos suscetiveis de constituir uma
comunicagdo incorreta de dados relativos a divida e ao défice, quer intencionalmente, quer por negligéncia grave,
pode dar azo ao inicio de uma investigagdo pela Comissdo, nos termos do Regulamento (UE) n.° 1173/2011 e da
Decisdo Delegada 2012/678/UE da Comissdo. A confirmar-se a existéncia de tais declara¢es incorretas, a Comissio
pode recomendar ao Conselho que imponha uma san¢do pecunidria ao Estado-Membro em causa. Essas sangdes,
contudo, s6 podem ser aplicadas a declaragBes incorretas que tiverem sido prestadas ap6s a entrada em vigor do
regulamento, em dezembro de 2011.

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/government_finance_statistics/documents/Final_findings-EDP_Dialogue_Visit-PT_22-
23_Nov2012.pdf
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Question for written answer E-012617/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(7 November 2013)

Subject: Eurostat’s powers

According to recital 10 of the Commission decision of 17 September 2012 on Eurostat (2012/504/EU), ‘setting
policy objectives and determining the information required to achieve these objectives is a matter for policymakers.
Those activities should therefore fall within the mandate and responsibilities of the concerned Commission services,
while Eurostat should ensure the programming of activities related to European statistics, taking into account user
needs, relevant policy developments and resource constraints’.

The Director-General of Eurostat has responsibility for deciding on processes, statistical methods, standards and
procedures, or on the content and timing of statistical releases, in accordance with the European statistical
programme and the annual work programme.

According to Article 12(3) of the aforementioned Decision, the Director-General of Eurostat is also responsible for
taking all necessary measures to protect data whose disclosure would cause prejudice to Union interests, or to the
interests of the Member State to which they relate.

According to reports in the Portuguese press, Eurostat wants to receive a list of potential sanctions for the
Autonomous Region of Madeira, which is suspected of deliberately concealing debt.

This news, which has not yet been officially denied, and Eurostat’s alleged conduct, suggest that Eurostat has a
political role, which clearly goes beyond its remit, rather than sticking to the strictly technical and statistical role set
out for it in Commission decisions and other regulations governing its activity.

1.  Was the Commission previously aware of the request allegedly made by Eurostat in the report drawn up
following its visits to Portugal?

2. If this report is confirmed to exist, along with its alleged content, does the Commission agree with the kind of
request for information made therein?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(19 December 2013)

1. During the latest visit to Portugal by Eurostat on 22-23 November 2012, the Portuguese statistical authorities
informed Eurostat on the follow-up of the previous statistical misreporting case in the Autonomous Region of
Madeira (discussed in a visit by Eurostat to Portugal in 2011), including the investigation launched at national level by
the Public Prosecutor, the discussions held in the Statistical Council and the national statistical law, where sanctions
are foreseen. This information is part of the report from the abovementioned visit, published on Eurostat’s website on
24 October 2013 (').

2. Itis worth recalling that serious indications of the existence of facts liable to constitute a misreporting of deficit
and debt data, either by intent or by serious negligence, may lead to an investigation launched by the Commission in
accordance with Regulation (EU) No 1173/2011 and Commission Delegated Decision 2012/678/EU. If the existence
of such misrepresentation is established, the Commission may recommend to the Council imposing a fine upon the
Member State concerned. Such sanctions can however only be applied to misrepresentation which have taken place
after the entry into force of the regulation in December 2011.

() http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/government_finance_statistics/documents/Final_findings-EDP_Dialogue_Visit-PT_22-
23_Nov2012.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012618/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(7 de novembro de 2013)

Assunto: Dever de sigilo dos técnicos do Eurostat

Considerando que:

— A Decisdo da Comissdo de 17 de setembro de 2012 sobre o Eurostat (2012/504/EU) refere, no considerando 3,
que «o Regulamento (CE) n.* 223/2009 prevé ainda a protegdo dos dados confidenciais, os quais devem ser
utilizados exclusivamente para fins estatisticos»;

—  Segundo o artigo 4.° da mesma decisio da Comissio Europeia, «o Eurostat desenvolve, produz e divulga
estatisticas europeias em conformidade com os principios estatisticos de independéncia profissional,
imparcialidade, objetividade, fiabilidade, segredo estatistico e relagdo custo-beneficior;

—  As tarefas do Eurostat se resumem a garantia de que as estatisticas europeias sdo colocadas a disposicdo de
todos os utilizadores, em conformidade com os principios estatisticos, designadamente, a independéncia
profissional, a imparcialidade e o segredo estatistico;

—  Oartigo 6.°, com o objetivo de proporcionar a todos os interessados informagio sobre as suas atividades, refere
que o Eurostat «deve fornecer as explicagdes técnicas e o apoio necessrios a utilizagdo das estatisticas
europeias, podendo utilizar canais de comunicagio especificos para comunicados de imprensa estatisticos»;

— O Diretor-Geral do Eurostat deve, além disso, tomar todas as medidas necessdrias para proteger os dados cuja
divulgacdo possa causar prejuizo aos interesses da Unido ou aos interesses do Estado-Membro a que dizem
respeito;

—  De acordo com uma noticia publicada na imprensa nacional portuguesa, hd um relatério elaborado por
técnicos do Eurostat na sequéncia de uma visita a Lisboa, em que se alega que o Eurostat «quer receber uma lista
das sang¢des potenciais para a Regido Auténoma da Madeira, por suspeita de ter escondido divida de forma

deliberadan.

Pergunta-se a Comissao:

1.  Existe algum cddigo de conduta que norteie a atividade dos técnicos do Eurostat nas visitas que efetuam aos
Estados-Membros? Em caso afirmativo, considera que o mesmo foi cumprido?

2. Como pretende garantir um maior sigilo nos dados obtidos e nos documentos internos elaborados pelos
técnicos do Eurostat?

3. Queagdes ird tomar para que situagdes semelhantes ndo se repitam nos restantes Estados-Membros?

Resposta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissio
(17 de dezembro de 2013)

1. Os funciondrios do Eurostat estdo vinculados pelas normas em matéria de divulgacio de informagdo, conforme
especificadas no artigo 17.° do Estatuto dos Funciondrios. Nao foi detetado qualquer comportamento incorreto a este
respeito.

2 e 3. O relatério a que se refere o Senhor Deputado, datado de 10 de outubro de 2013 e acessivel ao pablico desde
24 de outubro de 2013, apresenta as conclusdes finais da visita de didlogo normal no ambito do procedimento
relativo aos défices excessivos (PDE), realizada pelo Eurostat a Portugal em 22-23 de novembro de 2012 ('). Esse
relatério foi tornado publico na integra, em conformidade com as normas que regem os relatorios a apresentar pela
Comissdo (Eurostat), relativos as conclusdes das visitas de didlogo, e que constam do Regulamento (CE) n.* 479/2009
do Conselho, de 25 de maio de 2009, relativo a aplicagdo do Protocolo sobre o procedimento relativo aos défices
excessivos anexo ao Tratado que institui a Comunidade Europeia.

() http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portalpage/portal/government_finance_statistics/documents|/Final_findings-EDP_Dialogue_Visit-PT_22-
23_Nov2012.pdf
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Question for written answer E-012618/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(7 November 2013)

Subject: Duty of secrecy of Eurostat officials

According to recital 3 of the Commission decision of 17 September 2012 on Eurostat (2012/504/EU) ‘Regulation
(EC) No 223/2009 also provides for the protection of confidential data, which should be used exclusively for
statistical purposes’.

According to Article 4 of the same Commission Decision, ‘Eurostat shall develop, produce and disseminate European
statistics in accordance with the statistical principles of professional independence, impartiality, objectivity, reliability,
statistical confidentiality and cost-effectiveness’.

Eurostat’s tasks are confined to ensuring that European statistics are made accessible to all users in accordance with
statistical principles, in particular the principles of professional independence, impartiality and statistical
confidentiality.

With the aim of providing all interested parties with information on its activities, Article 6 lays down that Eurostat
‘shall provide the technical explanations and the support necessary for the use of European statistics and may use
appropriate communication channels for the purpose of statistical news releases’.

The Director-General of Eurostat shall, in addition, take all necessary measures to protect data whose disclosure
would cause prejudice to Union interests, or to the interests of the Member State to which they relate.

According to an article recently published in the Portuguese national press, a report drawn up by Eurostat officials
following a visit to Lisbon claims that Eurostat wants to receive a list of potential sanctions for the Autonomous
Region of Madeira, which is suspected of deliberately concealing debt.

1. Is there any code of conduct governing the activity of Eurostat officials during their visits to Member States? If
so, does the Commission think it has been respected?

2. How does the Commission intend to ensure greater confidentiality in the data obtained by Eurostat officials and
in the internal documents they draw up?

3. What action will the Commission take to prevent a repetition of similar situations in the other Member States?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(17 December 2013)

1.  Eurostat officials are bound by the rules on disclosure of information as specified in Article 17 of the Staff
Regulations. No misbehaviour has been established in this respect.

2-3. The report referred to by the Honourable Member, dated 10 October 2013 and available to the public since
24 October 2013, presents the final findings of the EDP standard dialogue visit carried out by Eurostat to Portugal on
22-23 November 2012. (') It has been made fully public in accordance with the rules for the Commission (Eurostat)’s
reporting of the findings of dialogue visits in Council Regulation (EC) No 479/2009 of 25 May 2009 on the
application of the Protocol on the excessive deficit procedure annexed to the Treaty establishing the European
Community.

() http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portalpage/portal/government_finance_statistics/documents|/Final_findings-EDP_Dialogue_Visit-PT_22-
23_Nov2012.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012619/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(7 de novembro de 2013)

Assunto: Atuagdo do Eurostat no ambito do procedimento por défice excessivo
Considerando que:

— A edicio do dia 4 de novembro do Didrio Econdémico noticiava que «o Eurostat quer receber uma lista das
sangdes potenciais para a Regido Auténoma da Madeira, por suspeita de ter escondido divida de forma
deliberada», para além de solicitar ser informado de quaisquer desenvolvimentos no ambito de uma
investigacdo a cargo do Ministério Publico;

—  Ascompeténcias do Eurostat sdo definidas pelo Regulamento (CE) n.* 223/2009, de 11 de margo de 2009, bem
como pelo Regulamento (CE) n.* 479/2009, de 25 de maio de 2009, que estabelece normas particulares de
atuagdo no caso do procedimento por défice excessivo;

— A Comissdo, através da Decisdo de 17 de setembro de 2012 sobre o Eurostat (2012/504/UE), definiu o papel e
as responsabilidades do Eurostat dentro da organizagdo interna da Comissdo, considerando que era «necessario
definir e clarificar o papel e as responsabilidades do Eurostat dentro da Comissdo»;

—  Em 29 de maio de 2013, existiam procedimentos europeus relativos aos défices excessivos (PDE) em 20
Estados-Membros da Unido — com excegdo apenas da Bulgdria, da Alemanha, da Est6nia, do Luxemburgo, de
Malta, da Finlandia e da Suécia; que nesse mesmo dia, a Comissdo propds revogar o PDE relativamente 2 Itdlia,
Let6nia, Hungria, Litudnia e Roménia e instaurar um novo procedimento em relagdo a Malta;

—  Atualmente, 16 paises sio objeto de PDE;
—  Deacordo com o artigo 11.° do Regulamento (CE) n.” 479/2009, o Eurostat assegura um didlogo permanente
com os servicos estatisticos dos Estados-Membros e que, para este efeito, realiza periodicamente visitas de

didlogo, bem como eventuais visitas metodoldgicas, a todos os Estados-Membros;

— On.’3doartigo 11.° estabelece que «as visitas metodoldgicas ndo devem ir para além do dominio puramente
estatisticon.

Pergunta-se a Comissao:

1. Como classifica as recentes visitas a Portugal realizadas pelos peritos do Eurostat?
2. Qual foi o mandato que lhes foi conferido pelo Diretor-Geral do Eurostat?
3. Considera que o pedido de informacdo relativamente a uma investigagdo em curso junto das autoridades

judiciais portuguesas se enquadra no «dominio puramente estatistico» de atuacdo do Eurostat?

Resposta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissio
(19 de dezembro de 2013)

1. Avisita a que se refere o Senhor Deputado, a qual foi mencionada num artigo publicado no Didrio Econémico
em 4 de novembro de 2013, é uma visita de didlogo normal regular, em conformidade com o Regulamento (CE)
n.°479/2009 do Conselho. O relatério dessa visita, realizada em 22 e 23 de novembro de 2012, estd disponivel ao
publico desde 24 de outubro de 2013. ()

2. Trata-se de uma visita é uma visita de didlogo normal regular. Ndo foi atribuido qualquer mandato especifico
para a visita.

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/government_finance_statistics/documents/Final_findings-EDP_Dialogue_Visit-PT_22-
23_Nov2012.pdf
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3. Durante a referida visita, as autoridades estatisticas portuguesas informaram o Eurostat do seguimento dado ao
anterior caso de comunicacdo incorreta de estatisticas da Regido Auténoma da Madeira (questdo debatida no decurso
de uma visita do Eurostat a Portugal em 2011), incluindo a investigagdo iniciada a nivel nacional pelo Ministério
Pablico, as conversa¢des mantidas no Conselho Estatistico e a legislagdo nacional no dominio estatistico, em que se
preveem sangdes.

Convém recordar que a existéncia de indicagdes sérias da ocorréncia de factos suscetiveis de constituir uma
comunicagdo incorreta de dados relativos a divida e ao défice, quer intencionalmente, quer por negligéncia grave,
pode dar azo ao inicio de uma investigagdo pela Comissdo, nos termos do Regulamento (UE) n.° 1173/2011 e da
Decisdo Delegada 2012/678|UE da Comissdo. A confirmar-se a existéncia de tais declara¢des incorretas, a Comissdo
pode recomendar ao Conselho que imponha uma san¢io pecunidria ao Estado-Membro em causa. Essas sangdes,
contudo, s6 podem ser aplicadas a declaragdes incorretas que tiverem sido prestadas apés a entrada em vigor do
regulamento, em 13 de dezembro de 2011.
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Question for written answer E-012619/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(7 November 2013)

Subject: Eurostat’s activity under the excessive deficit procedure

According to a report in the newspaper Didrio Econdmico on 4 November 2013, Eurostat wants to receive a list of
potential sanctions for the Autonomous Region of Madeira, which is suspected of deliberately concealing debt, and
has asked to be kept abreast of any developments in the investigation by the Public Prosecutor.

Eurostat's powers are defined by Regulation (EC) No 223/2009 of 11 March 2009, as well as by Regulation (EC)
No 479/2009 of 25 May 2009, which lays down specific rules on conduct in the case of the excessive deficit
procedure.

By means of its Decision of 17 September 2012 on Eurostat (2012/504/EU), the Commission defined Eurostat’s role
and responsibilities within the internal organisation of the Commission, deeming it ‘necessary to further define and
clarify Eurostat’s role and responsibilities within the Commission.’

On 29 May 2013, there were European excessive deficit procedures (EDPs) in 20 EU Member States — with only
Bulgaria, Germany, Estonia, Luxembourg, Malta, Finland and Sweden not subject to an EDP. On the same day, the
Commission proposed cancelling the EDPs for Italy, Latvia, Hungary, Lithuania and Romania, and instituting a new
procedure for Malta.

At present, 16 countries are subject to an EDP.

In accordance with Article 11 of Regulation (EC) No 479/2009, Eurostat ensures a permanent dialogue with Member
States’ statistical authorities and, to this end, carries out in all Member States regular dialogue visits, as well as possible
methodological visits

Article 11(3) lays down that ‘the methodological visits shall not go beyond the purely statistical domain’.

1. How does the Commission categorise the recent visits to Portugal by Eurostat experts?

2. What mandate were they given by Eurostat’s Director-General?

3. Does the Commission think that the request for information submitted to the Portuguese judicial authorities
relating to an ongoing investigation falls within the ‘purely statistical domain’ of Eurostat’s activity?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(19 December 2013)

1.  The visit referred to by the Honourable Member, and quoted in the article of Didrio Econémico of
4 November 2013, is a regular standard dialogue visit, in line with Council Regulation 479/2009. The report from
this visit carried out on 22-23 November 2012 has been available to the public since 24 October 2013. (')

2. Thevisit is a regular standard dialogue visit. No specific mandate was given for this visit.

3. During the abovementioned visit, the Portuguese statistical authorities informed Eurostat on the follow-up of
the previous statistical misreporting case in the Autonomous Region of Madeira (discussed in a visit by Eurostat to
Portugal in 2011), including the investigation launched at national level by the Public Prosecutor, the discussions held
in the Statistical Council and the national statistical law, where sanctions are foreseen.

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/government_finance_statistics/documents/Final_findings-EDP_Dialogue_Visit-PT_22-
23_Nov2012.pdf
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It is worth recalling that serious indications of the existence of facts liable to constitute a misreporting of deficit and
debt data, either by intent or by serious negligence, may lead to an investigation launched by the Commission in
accordance with Regulation (EU) No 1173/2011 and Commission Delegated Decision 2012/678/EU. If the existence
of such misrepresentation is established, the Commission may recommend to the Council imposing a fine upon the
Member State concerned. Such sanctions can however only be applied to misrepresentation which have taken place
after the entry into force of the regulation in December 2011.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012620/13
adresatd Comisiei
Minodora Cliveti (S&D)
(7 noiembrie 2013)
Subiect: Definitie — Cetdtean european

Tratatul consolidat al UE defineste la articolul 9 notiunea de cetitean european:

,Este cetdtean al Uniunii orice persoand care are cetitenia unui stat membru. Cetdtenia Uniunii nu inlocuieste
cetdtenia nationald, ci se adauga acesteia”.

De asemenea, art. 20 din Tratatul de functionare a UE face preciziri in legdturd cu cetitenia europeani:

,(1) Se instituie cetdtenia Uniunii. Este cetdtean al Uniunii orice persoand care are cetdtenia unui stat membru”.

Acelasi articol stabileste drepturile cetdtenilor europeni, intre care dreptul la libera circulatie:

»(2) Cetdtenii Uniunii au drepturile si obligatiile previzute in tratate. Acestia se bucurd, printre altele, de:

(a) dreptul de liber circulatie si de sedere pe teritoriul statelor membre.”

Art. 26 din tratat defineste piata internd europeand:

,(1) Uniunea adoptd mdsurile pentru instituirea sau asigurarea functiondrii pietei interne, in conformitate cu
dispozitiile incidente ale tratatelor. (2) Piata internd cuprinde un spatiu fird frontiere interne, in care libera circulatie a
miarfurilor, a persoanelor, a serviciilor si a capitalurilor este asiguratd in conformitate cu dispozitiile tratatelor”.

Avand in vedere aceste prevederi din Tratate si constatand ci in spatiul public se vorbeste din ce in ce mai mult despre
,migratia economicd”, inclusiv cu referire la cetitenii europeni, intreb Comisia dacd nu considerd cd se impune o
clarificare terminologic a statutului cetiteanului european care se deplaseazd in spatiul UE, cetitean care nu poate fi

considerat drept ,migrant”, iar deplasarea acestuia in spatiul UE, indiferent de scopul acesteia, nu poate fi confundatd
cu fenomenul migratiei?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(13 ianuarie 2014)

Comisia recunoaste faptul ci terminologia este importanta.
in acest sens, Comisia constat3 ci dreptul cetdtenilor UE de a se deplasa si de a se stabili in interiorul UE, fie din motive
economice, fie din alte motive, in conformitate cu Tratatul UE, este fundamental diferit fatd de posibilitdtile pe care

Tratatul UE le oferd resortisantilor tdrilor terte care fac obiectul normelor in materie de imigratie.

Ar trebui sd nu existe nicio ambiguitate cu privire la aceastd diferentd legald intre doud statute si intre seturi diferite de
drepturi. Comisia subliniazd faptul ¢ limbajul utilizat trebuie sa reflecte aceasta diferentd.
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Question for written answer E-012620/13
to the Commission
Minodora Cliveti (S&D)
(7 November 2013)

Subject: Definition of a European citizen

Article 9 of the consolidated version of the Treaty on European Union defines the concept of a European citizen as
follows:

‘Every national of a Member State shall be a citizen of the Union. Citizenship of the Union shall be additional to and
not replace national citizenship.’

Moreover, Article 20 of the Treaty on the Functioning of the European Union specifies aspects of European
citizenship:

‘1. Citizenship of the Union is hereby established. Every person holding the nationality of a Member State shall be a
citizen of the Union.’

The same article sets out the rights of European citizens, including the right of free movement:

‘2. Citizens of the Union shall enjoy the rights and be subject to the duties provided for in the Treaties. They shall
have, inter alia:

(a) the right to move and reside freely within the territory of the Member States.’
Article 26 of the Treaty defines the European internal market:

‘1. The Union shall adopt measures with the aim of establishing or ensuring the functioning of the internal market, in
accordance with the relevant provisions of the Treaties. 2. The internal market shall comprise an area without internal
frontiers in which the free movement of goods, persons, services and capital is ensured in accordance with the
provisions of the Treaties.”

Taking into account these provisions enshrined in the Treaties and noting the increasingly frequent public discussion
about ‘economic migration’, including when referring to European citizens, I would like to ask the Commission
whether it does not think that the terminology needs to be clarified regarding the status of a European citizen moving
around the EU, who cannot be regarded as a ‘migrant’, and that movement around the EU, irrespective of its purpose,
cannot be confused with the activity of migration.

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 January 2014)

The Commission agrees that terminology is important.
In this regard it notes that the right of EU citizens to move and settle within the EU, whether for economic or other
purposes, according to the EU Treaty is fundamentally different from the possibilities that the EU Treaty offers to

non-EU nationals who are subject to immigration rules.

There should be no ambiguity regarding this legal difference between two statuses and different sets of rights. The
Commission stresses that the language used should reflect this difference.
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Epoton pe aitnpa ypantig anavinone P-012621/13
npog v Enrtpor)
Sophocles Sophocleous (S&D)
(7 Nogpfpiov 2013)

Oépa: Emotohn Ntaouvep mpoc Mnapoto

Topgova pe mAnpogopieg and MME, o Eidikog Avunpooemnog tou IT tou OHE, AleEdvtep Ntdouvep éotethe enotolr mpog
tov mpoedpo e Eupemaiknie Emrtpomng, Zolé Mavouéh Mnapolo mpokeipévou va anotpanel o Slopiopog edkol
angotalpévou yia to Kumplako and v Evpenaikr Eveor).

TMapakahe onwg pag evipepdoet 1 Evponaikn Enttponr| kata mocov akndever i ev Aoy mAnpogopia kat, av vat, Oneg
eviepU® eVOENEXOG Yia TO MEPLEYOPEVO, PAOEL TOU KAVOVIGHOU GYETIKA PE TV MPOGPaoT) Tou Kowou ota £yypaga g EE
(EK aptd. 1049/2001).

Andvtnor tov «. Fiile ££ ovopatog ¢ Emtpomic
(4 AexepfPpiov 2013)

H Enitponr| dev pmopel mapd va emfefarvoer m dflwon tou Tpageiov twv Hvopévev Edvov oty Kompo, g 29ng
Oktofpiov 2013. 2013. H Emitponr| dev €xer Adfer kapia emotoM] tou Alexander Downer dcov agopd to {itnpa e
avunpooonou g EE.
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Question for written answer P-012621/13
to the Commission
Sophocles Sophocleous (S&D)
(7 November 2013)

Subject: Letter from Alexander Downer to José Manuel Barroso
It has been reported in the media that Alexander Downer, the Special Adviser to the UN Secretary-General on Cyprus,
has sent a letter to Commission President José Manuel Barroso to prevent the appointment by the European Union of

a Special Envoy on Cyprus.

Will the Commission say whether these reports are correct? If so, can it brief me thoroughly about the content of this
letter, in accordance with the regulation on public access to EU documents (EC No 1049/2001)?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 December 2013)

The Commission can only confirm and echo the statement of the UN office in Cyprus of 29 October 2013. The
Commission has not received any letter from Alexander Downer regarding the issue of an EU representative.
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Question for written answer P-012623/13
to the Commission
Marta Andreasen (ECR)
(7 November 2013)

Subject: Comics published by the European Union to illustrate issues, policies and activities

Among the means used by the European institutions to communicate with the citizens of Member States is a series of
13 comics which can helpfully be found on this website: http://bookshop.europa.eufen/bundles/comics--
cbTMOep2Ix19kAAAEvzTkHowsR/

These publications are for the most part available only as downloads in varying numbers of official languages of the
European Union, plus, in one case, Catalan. They are presumably intended to inform and educate younger citizens of
the Member States about the European project and to influence their opinion in favour of it.

Presuming that some form of cost-benefit analysis has been carried out, I would like to know, for each of these
13 publications:

1. Who was the intended target audience?

2. What was the cost of developing the storyline and producing the artwork? Was it produced in-house? If not,
what tendering process was used?

3. What translation costs were allocated to the comics for each language used?

4. In the case of those comics which were produced in hard copy, what were the print runs for each language and
how many have been shipped?

5. In the case of the electronic versions, how many times has each one been downloaded in each of the languages
in which it was published and over what time span?

6.  What measures have been taken to assess the effectiveness of these publications as a means of influencing
attitudes among the target audience, and what results were obtained?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 December 2013)

As part of its effort to inform citizens about the European Union and its policies, the Commission pays specific
attention to young people. One effective way to engage the attention of this age group is by means of comic books
and, to this end, some of the Commission’s services choose to use this medium as part of their information policy.

Some of the comics in question provide concrete stories on how EU money is spent on the ground and how EU
policies can help citizens.

They were produced individually, by several Directorate Generals, over several years, with the help of external
contractors who are specialised in the field, by means of existing framework contracts for communication and
publication services. For each publication, detailed information on the target audience, creation and translation costs,
the number of copies printed and shipped as well as on the number of downloads can be found in the annex to this

reply.

As with any communication product, the success of these comics is measured in various ways, including qualitative
feedback, the number of copies ordered and the number of downloads registered.
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(Hrvatska verzija)

Pitanje za pisani odgovor P-012624/13
upuceno Komisiji
Andrej Plenkovié (PPE)
(7. studenog 2013.)

Predmet: Pokretanje postupka u slucaju prekomjernog deficita za Hrvatsku

Kao nova ¢lanica Europske unije, Republika Hrvatska suocena je s ¢injenicom da i dalje ne biljezi gospodarski rast.
Nedavno objavljeni podaci Eurostata i Drzavnog zavoda za statistiku Republike Hrvatske pokazuju da je u Hrvatskoj
manjak konsolidirane opce drzave u 2012. iznosio 16,35 milijardi kuna ili 5 % BDP-a, dok je konsolidirani dug opée
drzave iznosio 183,27 milijardi kunaili 55,5 % BDP-a.

U vezi s tim, zanima me kako Europska komisija ocjenjuje dosadasnji dijalog koji vodi s Vladom Republike Hrvatske
u okviru Europskog semestra?

Zanima me namjerava li i kada Europska komisija pokrenuti primjenu postupka u slucaju prekomjernog deficita na
Hrvatsku?

Ako je to slucaj, koje bi bile glavne preporuke Vladi Republike Hrvatske?

Odgovor g. Rehna u ime Komisije
(17. prosinca 2013.)

1. Do sada je dijalog s hrvatskim upravnim tijelima na podrucju gospodarske i proracunske politike bio
konstruktivan. Komisija ocekuje sljedeci europski semestar kada ¢e Hrvatska predstaviti svoj nacionalni program
reformi i program konvergencije kao dio postupka koordinacije gospodarske politike EU-a.

2. Postupak u slucaju prekomjernog deficita propisan je ¢lankom 126. Ugovora o funkcioniranju Europske unije.
U skladu s ¢lankom 126. Komisija je 10. prosinca 201 3. donijela Misljenje da u Hrvatskoj postoji prekomjerni deficit i
preporucila Vije¢u da donese preporuku Hrvatskoj kako bi se okoncalo stanje prekomjernog drzavnog deficita.

3. Prioplenje za tisak o mjerama postupka u slucaju prekomjernog deficita u skladu s ¢lankom 126. stavcima
5.— 7. nalazi se na sljedecoj stranici: http://europa.eu/rapid/press-release_ MEMO-13-1124_en.htm
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Question for written answer P-012624/13
to the Commission
Andrej Plenkovié (PPE)
(7 November 2013)

Subject: Launching of Excessive Deficit Procedure against Croatia

Croatia, the EU’s newest Member State, is still failing to achieve economic growth. Recently published data from
Eurostat and the Croatian Bureau of Statistics show that the consolidated general government deficit in 2012
amounted to HRK 16.35 billion, or 5% of GDP, while consolidated general government debt amounted to
HRK 183.27 billion, or 55.5% of GDP.

In this connection, what is the Commission’s assessment of the dialogue it has had so far with the Croatian
Government as part of the European Semester?

Does the Commission intend to launch an Excessive Deficit Procedure against Croatia? If so, when?

If such a procedure is launched, what would be the main recommendations for the Croatian Government?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 December 2013)

1. So far, the dialogue with the Croatian authorities in the area of economic and budgetary policies has been
constructive. The Commission looks forward to the next European Semester when Croatia will present its National
Reform Programme and the Convergence Programme as part of the EU process of economic policy coordination.

2. Excessive Deficit Procedure is laid down in Article 126 of the Treaty on the Functioning of the European Union.
In accordance with art.126, on 10 December 2013 the Commission adopted an Opinion that excessive deficit exists
in Croatia, and recommended the Council to adopt a recommendation to Croatia with a view to bringing end to the
situation of an excessive government deficit.

3. Press release on EDP measures under Article 126 (5-7) can be found here:
http:/[europa.eu/rapid/press-release. MEMO-13-1124_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-012625/13
a Comissdo
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE)
(7 de novembro de 2013)

Assunto: Periodo de pesca do atum rabilho com canas (isco) nas regides ultraperiféricas (Regulamento (CE)
n.° 302/2009)

No dia 2 de maio de 2013, a Comissdo langou uma proposta de Regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho
que altera o Regulamento (CE) n.* 302/2009 que estabelece um plano plurianual de recuperagdo do atum rabilho no
Atlantico Este e no Mediterraneo (COM(2013)0250). Esta proposta da Comissdo tem por objetivo transpor para o
Direito da UE a Recomendagdo 12-03 da Comissio Internacional para a Conservagio dos Tunideos do Atlantico
(ICCAT), adotada em novembro de 2012, que altera o plano plurianual de recuperagio do atum rabilho e modifica as
datas em que é autorizada a pesca com determinadas artes de pesca.

No 4mbito desta transposi¢do da Recomendagdo 12-03 da ICCAT, o n.° 3, do artigo 7.° («Campanhas de Pesca») do
Regulamento (CE) n.* 302/2009 passa a ter a seguinte redacdo: «A pesca do atum rabilho por navios de pesca com canas
(isco) e navios de pesca ao corrico € autorizada no Atldntico Este e no Mediterraneo no periodo compreendido entre 1 de julho e 31
de outubro». Contudo, durante a sua rota migratdria, o atum rabilho por vezes surge nas regides ultraperiféricas dos
Acgores, Madeira e Candrias antes da abertura ou depois do fecho da referida época de pesca, impossibilitando a sua
captura pelas embarcacdes das frotas atuneiras locais que operam com cana (isco), arte de pesca localmente designada
por «salto e vara». Ou seja, é precisamente a frota europeia que usa esta arte de pesca amiga do ambiente que estd
impedida de pescar, o que se afigura paradoxal. Por este motivo, é urgente alterar a época de pesca do atum rabilho
nestas RUP, sem modificacdo da sua duragdo efetiva e mediante a simples antecipagdo do respetivo calenddrio em
dois meses, ou seja, para o periodo entre 1 de maio e 31 de agosto.

Perante o exposto, e tendo em consideracdo que a pesca de tunideos com cana (isco) é unanimemente considerada
altamente sustentdvel e amiga do ambiente, o reduzido peso das capturas com esta arte de pesca face as capturas
globais, e a sua relevancia no contexto das pescas nas RUP, pergunta-se o seguinte:

—  Estd a Comissdo disponivel para apresentar e apoiar esta proposta de alteracdo da época de pesca do atum
rabilho nas RUP, para o periodo compreendido entre 1 de maio e 31 de agosto, na proxima reunido anual da
ICCAT (Cidade do Cabo, 18-25 novembro 2013)?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissio
(20 de dezembro de 2013)

As campanhas de pesca do atum rabilho no Mediterraneo e no Atlantico, conforme estabelecidas no plano de
recuperacdo do atum rabilho da ICCAT, tém constituido um importante instrumento de gestdo que contribuiu, até
agora, para o éxito do plano de recuperagio. No entanto, ocorreram casos em que os periodos de pesca no ambito das
referidas campanhas impediram certas frotas de explorar plenamente a respetiva atribui¢do do total admissivel de
capturas de atum rabilho.

Esta questdo foi sublinhada por diversas partes contratantes na ICCAT e Estados-Membros da Unido, tendo, durante a
reunido anual da ICCAT deste ano na Cidade do Cabo, sido aceite uma proposta que soluciona as referidas limitacdes.

Nos termos dessa proposta (ICCAT doc PA2-620B/2013), as partes contratantes na ICCAT poderdo especificar uma
data diferente para o inicio das campanhas de pesca abrangidas pelo artigo 23.° da Rec 12-03 [navios de pesca com
canas (isco) e navios de pesca ao corrico] para os navios que operam no Atlantico Este. As outras disposi¢Oes
introduzidas pela Rec 12-03 permanecerdo em vigor, nelas se incluindo a duragdo da campanha de pesca. As novas
disposigdes serdo aplicadas durante a préxima campanha de pesca, com inicio em 2014.
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Question for written answer P-012625/13
to the Commission
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE)
(7 November 2013)

Subject: Bluefin tuna fishing season for bait boats in the outermost regions (Regulation (EC) No 302/2009)

On 2 May 2013, the Commission presented a proposal for a regulation of the European Parliament and of the
Council amending Council Regulation (EC) No 302/2009 concerning a multiannual recovery plan for bluefin tuna in
the eastern Atlantic and Mediterranean (COM(2013)0250 final). The aim of this Commission proposal is to transpose
into EClaw recommendation 12-03 of the International Commission for the Conservation of Atlantic Tunas
(ICCAT), adopted in November 2012, which amends the multiannual recovery plan for bluefin tuna and modifies the
dates when fishing is permitted using certain types of gear.

As part of this transposition of ICCAT recommendation 12-03, Article 7(3) (Fishing seasons’) of Regulation (EC)
No 302/2009 will now read as follows: ‘Bluefin tuna fishing by bait boats and trolling boats shall be permitted in the
eastern Atlantic and Mediterranean during the period from 1 July to 31 October.’ During migration, however, bluefin
tuna are sometimes found in the outermost regions of the Azores, Madeira and the Canaries before or after this
fishing season, which means that bait boats belonging to local tuna fleets, which use a type of pole-and-line gear
known locally as ‘salto e vara’, will be unable to take any catches. It seems paradoxical that it should be precisely this
segment of the European fleet, which uses an environmentally friendly type of gear, that will be prevented from
fishing. Consequently, the fishing season for bluefin tuna in these outermost regions should be modified as a matter
of urgency, bringing it forward by two months without any change to its actual duration, so that the period would be
from 1 May to 31 August.

In the light of the above, and bearing in mind that tuna fishing with bait boats is unanimously held to be highly
sustainable and environmentally friendly, that the proportion of overall catches taken with this gear is extremely
small and that it is nevertheless very important for fishing in the outermost regions, can the Commission answer the
following question:

Is the Commission prepared to submit and support this proposed amendment of the fishing season for bluefin tuna in
the outermost regions, bringing the season forward to the period from 1 May to 31 August, at ICCAT’s forthcoming
annual meeting (Cape Town, 18-25 November 2013)?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(20 December 2013)

Fishing seasons for Bluefin Tuna in the Mediterranean and the Atlantic, as introduced in the ICCAT Bluefin Tuna
Recovery plan, have been an important management tool which has contributed to the success of the recovery plan
so far. However there have been cases where the timing of the fishing seasons has precluded certain fleets from fully
exploiting their allocation of the Bluefin tuna total allowable catch.

This has been highlighted by several ICCAT Contracting Parties (CPCs) and European Member States and a proposal
to address these limitations have been accepted during this year’s ICCAT annual meeting in Cape Town.

Under the terms of this proposal (ICCAT doc PA2-620B/2013), CPCs will be able to specify a different date for the
start of the fishing seasons covered under Article 23 of Rec 12-03 (baitboats and trolling boats) for vessels operating
in the Eastern Atlantic. The other provisions introduced under Rec 12-03 will remain effective, and this includes the
duration of the fishing season. The new provisions will be implemented during the next fishing campaign starting in
2014.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012629/13
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(7. November 2013)

Betrifft: Christin in eritreischer Haft verstorben

Medienberichten zufolge (') ist erneut eine 35 jihrige Christin, Wehazit Berhane Debesai, wegen ihres Glaubens zu
Beginn des Jahres in einem eritreischen Gefdngnis verstorben. Der genaue Zeitpunkt des Todes ist nicht bekannt; laut
Angaben ist die Christin an einer Lungenentziindung verstorben. Verursacht wurde dies durch unmenschliche
Haftbedingungen im Gefingnis ,Adi Quala“. Eine medizinische Behandlung wurde ihr aufgrund ihres Glaubens
verweigert. Die Zahl der verhafteten Christen ist im letzten Jahr massiv angestiegen. Weitere 300 Christen wurden
verhaftet, weil sie sich zum Gebet trafen. Man spricht von einer der hirtesten Offensiven gegen die Kirche seit der
Einfilhrung restriktiver Religionsgesetze im Jahr 2012. Das ostafrikanische Eritrea belegt auf dem
Weltverfolgungsindex von Open Doors Platz 12. Die Regierung hilt an ihrem Kurs gegen Gliubige fest, die sich nicht
in staatlich genehmigte Kirchen registrieren lassen wollen. Schon in den vergangenen Jahren kam es zu zahlreichen
Festnahmen von Christen.

Kann die Kommission dazu folgende Fragen beantworten:

1. Im Artikel wird von einen der hirtesten Verfolgungen seit Jahren gesprochen. Ist der oben genannte
Sachverhalt der Kommission bekannt?

2. Wenn ja, gibt es diesbeziiglich offentliche Aussagen seitens der Kommission bzw. der Hohe Vertreterin? Wenn
nein, warum nicht?

3. Gedenkt die Kommission Druck auf die eritreische Regierung auszuiiben, um der Verfolgung von Christen ein
Ende zu setzen? Wenn ja, mit welchen Mitteln?

4. Wie viel Entwicklungshilfe erhilt die eritreische Regierung jahrlich von der EU? Warum wird diese nicht an die
Einhaltung von Menschenrechten, insbesondere die Wahrung der Religionsfreiheit, gekoppelt?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(7. Januar 2014)

Die Kommission ist iiber die Menschenrechtslage in Eritrea unterrichtet und sehr besorgt, auch iiber die mangelnde
Religionsfreiheit. Am 18. September 2013 gab die Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin eine weitere Erklirung zur Lage
der politischen Gefangenen in Eritrea ab.

Diese Bedenken werden auch im offiziellen und inoffiziellen Dialog zwischen der EU und Eritrea regelmafig
angesprochen. Die EU appelliert immer wieder an Eritrea, alle Personen, die wegen ihrer Uberzeugung inhaftiert sind,
freizulassen. Sie hat die Regierung von Eritrea zudem aufgefordert, den Betroffenen Zugang zu medizinischer
Versorgung und Kontakte zu ihren Familien und zu Rechtsanwilten zu ermdglichen. Trotz all dieser Anstrengungen
werden bedauerlicherweise nach wie vor grundlegende Menschenrechte verletzt.

Allerdings ist die Entwicklungszusammenarbeit der EU fiir die Unterstiitzung der unter anhaltender Not leidenden
Bevolkerung von mafigeblicher Bedeutung. Die Zusammenarbeit erfolgt auf der Grundlage des Abkommens von
Cotonou und wird von einem férmlichen politischen Dialog begleitet, in dem die EU ihre Bedenken zur Sprache
bringt. Nach Auffassung der EU stellt dieser Ansatz in der derzeitigen Situation nach wie vor die beste politische
Option dar. Die Auszahlungen in den Jahren 2011 bis 2013 beliefen sich auf 24,5 Mio. EUR bzw. 7 Mio. EUR.

() Open Doors: http:|//www.opendoors.de/verfolgung/news/2013/10/3010201 3er/
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Question for written answer E-012629/13
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(7 November 2013)

Subject: Death of a Christian woman in an Eritrean prison

According to media reports ' yet another person, a 35-year old Christian woman, Wehazit Berhane Debesai, died in
an Eritrean prison at the start of the year on account of her faith. It is not known exactly when she died, but, according
to reports, she died of pneumonia. This was caused by inhumane conditions of detention in the Adi Quala prison. She
was denied medical treatment on account of her faith. The number of imprisoned Christians has risen sharply in the
last year. A further 300 Christians were arrested because they met for prayers. People are calling this one of the most
brutal offensives against the Church since the introduction of restrictive religious laws in 2012. East African Eritrea is
twelfth on the Open Doors World Persecution Index. The government is maintaining its line against believers who do
not want to be registered with state-approved churches. Numerous Christians have been arrested in recent years.

1. The article talks of one of the most severe cases of persecution for years. Is the Commission familiar with the
facts mentioned above?

2. If so, have any official statements been made in relation to this by the Commission or the High Representative?
If not, why not?

3. Does the Commission intend to exert pressure on the Eritrean Government to put an end to its persecution of
Christians? If so, by what means?

4. How much development assistance does the Eritrean Government receive from the EU each year? Why is this
not linked to respect for human rights, in particular the freedom of religion?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 January 2014)

The Commission is both aware of and concerned by the human rights situation in Eritrea, including the lack of
freedom of religion. On 18 September 2013, the HR/VP issued a further statement on the situation of political
prisoners in Eritrea.

These concerns are also systematically raised in formal and informal dialogue between the EU and Eritrea.The EU has
regularly urged the authorities to release all prisoners of conscience; the EU has also called on the Government of
Eritrea to allow them access to healthcare and to their families and lawyers. Despite all these efforts, it is regrettable
that basic human rights are still being violated.

EU development cooperation is, nevertheless, important to support a population that is suffering from prolonged
hardship. The cooperation takes place within the framework of Cotonou and is accompanied by a formal political
dialogue, in which the EU’s concerns are addressed. Given the present situation, the EU believes that this approach
remains the best policy option. Disbursements in the years 2011 to 2013 were EUR 24.5 and EUR 7 million
respectively.

() Open Doors - http:/[www.opendoors.de/verfolgung/news/2013/10/3010201 3er/
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimone E-012631/13
npog v Enrtpor)
Charalampos Angourakis (GUE/NGL)
(7 Nogpfpiov 2013)

O¢ua: Tapavopes kat KaTaypnotikés ot mapakpatioeg and v Tpanela [Nepaidg moowv unép Tpitwy, and Ty Eviaia
Evioyuorn tou 2013

H opyr| kau n ayavaktnon EexethiCouv ot peydAn mietoyneia Tov aypotev and Ty mapavopr] Kat TpoKAITIKT TapakpiTror)
OTHAVTIKGOV ooV and T npokatafolr) g Eviaiag Evioxuong tou 2013, mou Sikatolvtat 6to aképaio ot aypoTeg, Kat Ta
omoia MEPIHEVAY YIA VO QyOPACOUY AyPOTIKG £QOSI TIPOKEHEVOU VA GUVEXIGOULV TV aypoTiki) dpaoctnpiotnta, va
TAPOOOUY Ta TILO TECTIKA XPET] Kat vat {FJO0UV TV OIKOYEVELL TOUG, AoV TO (ypOTIKO E160STHA EXEL AMOdEKATIOTEL AmO Tr|
Mnotpikr), aypia moArtikr) e eAMvikr| kufépvniong. Ot mapakpatioels apopovoay acQalioTikés elo@opés atov Opyaviopo
Tewpykov Aopahicewv (OTA), Tig ewogopéc otov EATA (EN\nvikég Tewpyikéc Aogalioews), otg Evaoceig Aypotikav
Suvetaipiopav (EAZ) yia v attnon otov OZAE (OhokAnpopévo Zvotpa Awyeipong kat EXéyyov), av kat mnpdvovtar yia
TNV umnpeoia autr) and to Ynoupyeio Aypotikrg Avantuéng kat Tpogipov.

Ta kovdUMa auTev Tev evioxUoewy Tpogpyovtal ano to Eupenaiko Tewpyko Tapeio Eyyunoewv kat o Eupenaiko Tewpyiko
Tapeio Aypotikiic Avantugng, eivat et tov Aaov, Sivovtar oe 0Aoug Toug aypotes TG EE kat anotelovy elcodnpatik
evioyuon, xopic fefaa va avamhnpavouy TiG peyaAeS EI00ONHATIKEG ATONELES TWV AyPOTGV.

Qotooo oto apdpo 28 tou Kavov. (EK) apid. 1782/2003 tou Supfouliou avagepetar cagag 0Tt ot evVioYUoEIC 6To TAAIoL0
v kadeotwtwy otpiéng katafdllovial 6To aképato 6Toug dikatoUyouc. Suven®g ot Kapd mepintoon dev emtpénetal 1)
Tapapkpr] mapakpaton, dagopetikd eivar napavopr). Ogeilet homov 1 kuPépvnon va eacpaliler kar va diver kad’
olokAnpiav To moad ¢ evieyuorg atov dikaiolyo, Onwc AA\worte enifefainoe akopa pa opd kat o Enitponog Fewpyiag oe
EPWTIOEIC TOU TOU &yIVav OTNV MPoc@at emiokeyr) tou oty EAMada.

Epotdtat n Emtponn T evépyeteg Da KAVEL TPOKEWEVOU VOl GTAYLATIOEL 1] TAPAVOLLT TAPAKPATION KAL VA EMOTPAPOUY GTOUG
dkatoyoug aypdtes doa ypripata KaTaxproTikd EYouv Tapakpativel anod Tic TANPOHES TRV HLEGGY EVIOYUGEWV.

Anavtnon tou k. Ciolos €€ ovopatog ¢ Emrtponig
(17 Aexepfpiov 2013)

H Emitponr) dev eixe yvoon twv napakpatioenv mou avagépet o k. fouleutrc yio to £tog 2013.

H prytpa mAinpopic tov dikaiolywv oto aképaio mpoPAénetar oto apdpo 11 tou kavoviopou (EK) apw). 1290/2005 tou
Supfouliou yia T xprpatodotnorn e kowng yeopykng moArtikng ().

To 2010, 1 Emtporr|] €dece 0 {Tnpa TV MAPAKPATHOEGY TOU TPAYHATONOINGAV Ol ENMVIKEG apXEG OXETIKA HE TIG
evioyvoelg mou katafAidnkav oto mAaiolo Tou KadeoTHTOG eviaiag evioxuong yia dioiknTikés damaves mou agopouy Ty
epappoyn tou cuotipatog diayeipiong kar ehéyxou. H dadikacia mapafaocne mou kwvidnke katd g EANGdag dev
ouveyiotnke Sont 1 ENNGda Safefainwoe o €xel tedel TENOG o€ QUTO TO GUGTIHA TAPAKPATIOEWY KA, GUVENAG, EXEL
ouppopwdEl e T pritpa g A pou mAnpepnic to 201 1.

Yrevdupiletar On, kata ndyia vopoloyia tou Akaotpiou (%), «to kovotkd dikato dev amayopevel oe kpdtog peENog va
npofaivel Ge GUIPTQPIOHO TOU TOCOU TOU OPEINETAL OTOV OIKALOUXO EVIOKUOEMG [PACEL KOWOTIKG TPAEews e TG
AVEZOPANITTEG AMALTIOEIG TOU KPATOUG PENOUG QUTOU, UMO TOV 0PO OTL 01 EDVIKES apXEG EVEPYOUV Kata TpoOmo fir] diyovia v
AMOTENEOHATIKOTITA TOU KOWOTIKOU dikaiou kai Oac@aliovia Tyv 101 HETOAYEIPION TGV EMIXEPUATIOV. THG
AMOTENEOHATIKOTITAG TOU KOWOTIKOU dikaiou Kai va diao@alioTel 1 i01) HETAYELPLOT) TV OIKOVOHIKGV GopEwy. (QaTo00,
EVATOKELTAL 0TO EDVIKO OLKAOTIPLO VO KPIVEL AV OUVTPEXEL TETOLA MEPITTWOT) .

H Enitponr) Yo mpayHatonouoel TG anapaitntes enagis pe Tig ENAVIKEG apXeS yia T GUNNOYT) TATPOQOpLGY OXETIKA HE TIC
AVAQEPOHEVES TIOPOAKPATIOEIG.

() EEL209m¢11.8.2005, 0. 1-25.
() B\ oyeukd mv andgaon tou Akactpiouv ¢ 191¢ Maiou 1998 omy unddeon C-132/95, Bent Jensen, Lorn- og Foderstofkompagniet A[S kat
Landbrugsministeriet — EF-Direktoratet, SuN\oyr I-3007.
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Question for written answer E-012631/13
to the Commission
Charalampos Angourakis (GUE/NGL)
(7 November 2013)

Subject: Illegal and wrongful deductions on behalf of third parties by the Bank of Piraeus from 2013 Single Farm
Payments

The anger and resentment felt by the vast majority of Greek farmers is now reaching boiling point following the
illegal and wrongful deduction of substantial amounts of the 2013 Single Farm Payment advances, to which they are
entitled in full and which they need to purchase farm supplies, pay off their most pressing debts and provide for their
families, following the drastic loss of farm revenues caused by the ruthless and irresponsible policies adopted by the
Greek Government. The deductions were intended for contributions to the Agricultural Insurance Fund (OGA), the
Greek Farmers’ Insurance Fund (ELGA) and Agricultural Cooperatives (EAS) for completion of Integrated
Administration and Control System (IACS) formalities, despite the fact that the relevant fees are payable by the
Ministry for Rural Development and Food.

The aid in question is drawn from the European Agricultural Guarantee Fund and the European Agricultural Fund for
Rural Development. While these public funds provide income support intended for all EU farmers, it is insufficient to
cover their losses in full.

Article 28 of Council Regulation (EC) No 1782/2003 clearly states that payments under the support scheme shall be
made in full to the beneficiaries. Consequently, it is illegal to withhold even the smallest amount thereof. The Greek
Government is accordingly required to ensure that the support payment is made in full and without deductions to
intended recipients, as reiterated by the Commissioner responsible for Agriculture in reply to questions during a
recent visit to Greece.

In view of this:

What action will the Commission take to end any such illegal direct aid deductions and ensure appropriate refunds
for farmers entitled to them?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(17 décembre 2013)

La Commission m'a pas eu connaissance des retenues évoquées par I'Honorable Parlementaire portant sur
l'année 2013.

La clause du paiement intégral aux bénéficiaires est prévue a I'Article 11 du Réglement (CE) n° 1290/2005 du Conseil
relatif au financement de la politique agricole commune ().

En 2010, la Commission avait soulevé la question des prélévements effectués par les autorités helléniques sur les aides
au titre du régime de paiement unique pour des frais administratifs concernant I'application du systéme de gestion et
de controle. La procédure d'infraction ouverte contre la Gréce n'a pas été poursuivie car celle-ci a assuré avoir mis fin a
ce régime de prélevements et partant s'étre conformée a la clause du paiement intégral en 2011.

Il'y alieu de rappeler que selon la jurisprudence constante de la Cour (%), «le droit communautaire ne s'oppose pas a ce
qu'un Etat membre opére une compensation entre un montant dii au bénéficiaire d'une aide au titre d'un acte
communautaire et des arriérés de créances de cet Etat membre, 4 condition que les autorités nationales procédent de
maniére a éviter toute atteinte a l'efficacité du droit communautaire et a assurer un traitement égal des opérateurs
économiques. Il appartient cependant a la juridiction nationale de déterminer si tel est le cas».

La Commission prendra les contacts nécessaires aupres des autorités helléniques afin de recueillir des précisions sur
les retenues évoquées.

() JOL209,11.8.2005, pp. 1-25.
() Voir a cet égard arrét de la Cour du 19 mai 1998 dans laffaire C-132/95, Bent Jensen, Lorn— og Foderstofkompagniet A[S et
Landbrugsministeriet — EF-Direktoratet, Recueil I-3007.



17.7.2014 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C228/237

(English version)

Question for written answer E-012632/13
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(7 November 2013)

Subject: Walshaw Moor, West Yorkshire, UK

The Commission has recently received a complaint regarding the management and protection of part of the South
Pennine Moors managed by Walshaw Moor Estate Limited. The Commission will be aware that blanket bog habitats
in the UK are not only home to protected species, such as the hen harrier (Circus cyaneus), the European golden
plover (Pluvialis apricaria) and the dunlin (Calidris alpina schinzii), but that they also store billions of tonnes of
carbon.

It is alleged that the blanket bog habitats of Walshaw Moor have been severely degraded as a result of inappropriate
management measures, including the repeated burning of blanket bog areas to provide a habitat for red grouse.
Although these areas are protected under the habitats and birds directives, the competent authority, Natural England,
has apparently failed to take the steps needed to prevent ongoing damage and to restore the degraded areas of
Walshaw Moor.

Can the Commission confirm whether or not the competent authorities in the UK are fulfilling their obligations to
prevent the deterioration of natural habitats and habitats of species under Article 6(2) of the Habitats Directive?

Given the importance of blanket bog for biodiversity and carbon storage, is the Commission satisfied that this is an
isolated incident or does it have concerns that similar damage to blanket bog habitats is taking place elsewhere in the
UK?

What action does the Commission intend to take?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 December 2013)

The Commission has received two complaints regarding the management of Walshaw Moor and in particular the
issue of the burning of blanket bog habitats. As a result the Commission has started an investigation and contacted
the UK authorities on their views of the problems outlined, including the question whether the problem is of a more
general nature. An answer has been received and the Commission has informed the complainants about the main
elements of the answer from the UK in order for them to provide additional comments. So far comments have been
received only from one of the two complainants. Once all the necessary information is collected, the Commission will
finalise its assessment and take appropriate action.
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Question for written answer E-012633/13
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(7 November 2013)

Subject: Environmental improvement schemes in France
I have been contacted by a constituent who owns a second home in Saint-Genies-De-Fontedit, France.

My constituent informs me that there are environmental improvement schemes in the UK, such as the Green Deal (),
which help domestic households to reduce their heat losses by improving the internal and external insulation on their
houses. He says that the government and electricity and gas companies offer grants and loans as part of these
schemes.

My constituent tells me that his house in France is an old village house built from stone and that the external walls are
poorly insulated, which means that he has high heating costs outside the summer months. He says that his electricity
supplier in France is EDF, which seems to have various extra taxes and levies when it comes to reducing wasteful
consumption.

1. Could the Commission confirm if there are any energy saving improvement grants available in France which are
similar to the UK’s Green Deal?

2. Ifso, could it inform me how my constituent can apply for such a grant?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(6 January 2014)

Regarding French support schemes for energy efficiency measures in buildings, the Commission would advise the
Honourable Member to contact directly the French Ministry for Ecology, Sustainable Development and Energy. You
can however already find relevant information about specific support programmes on their website:
http://www.developpement-durable.gouv.fr/-Economies-d-energie, 1 54-html

()  www.gov.uk/greendeal
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Question avec demande de réponse écrite E-012634/13
ala Commission
Alain Cadec (PPE)
(7 novembre 2013)

Objet: Propositions de la Commission européenne contre le chdmage des jeunes

Le 22 octobre 2013, le rapport de Madame Katarina Nevedalovd a été adopté par le Parlement européen en séance
pléniere. Alors que le taux de chomage des jeunes atteint un record jusqu’a présent inégalé dans I'Union européenne et
qu'une partie de la jeunesse européenne peine a intégrer le marché du travail, ce rapport d'initiative est une avancée
considérable.

Au vu de ce rapport d'initiative:

1. La Commission européenne a-t-elle mené des études sur les moyens de lutter contre le chomage des jeunes en
Europe?

2. La Commission juge-t-elle opportun d’élaborer une proposition législative spécifiquement axée sur 'emploi des
jeunes?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(7 janvier 2014)

La Commission s'est constamment attachée a trouver des moyens pour lutter contre le chomage des jeunes en
Europe. Elle a présenté en décembre 2012 le train de mesures sur I'emploi des jeunes (). Sur la base de la proposition
de la Commission, le Conseil a adopté la recommandation sur la garantie pour la jeunesse en avril 2013. La
Commission travaille actuellement avec les Etats membres, les partenaires sociaux, les services publics de I'emploi et
toutes les parties intéressées pour mettre efficacement en ceuvre la garantie pour la jeunesse.

Afin d’accroitre le financement destiné a 'emploi des jeunes et, en particulier, a la garantie pour la jeunesse dans les
régions européennes qui en ont le plus besoin, la Commission a présenté cette année une proposition législative,
I'initiative pour 'emploi des jeunes, dotée d'un budget de 6 milliards d’euros, qui va maintenant étre mise en ceuvre
avec les Etats membres. De plus, le reglement relatif 2 un Fonds social européen, récemment adopté, contribuera
également de maniére substantielle a la lutte contre le chomage des jeunes. Le nouveau programme Erasmus+
permettra de renforcer le soutien a la mobilité, aux partenariats stratégiques et aux réformes pouvant faciliter le
passage de 'éducation et de la formation a I'emploi.

En outre, la Commission a lancé le 2 juillet 2013 une Alliance européenne pour l'apprentissage et a présenté le
4 décembre 2013 une proposition de recommandation du Conseil relative a un cadre de qualité pour les stages. Ces
initiatives visent a faire en sorte que les apprentissages et les stages aident de maniere efficace les jeunes a passer de
I'enseignement a la vie active. Par conséquent, a ce stade, il convient de se concentrer sur la bonne mise en ceuvre des
initiatives précitées.

()  COM(2012) 173 final.
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Question for written answer E-012634/13
to the Commission
Alain Cadec (PPE)
(7 November 2013)

Subject: Proposals for tackling youth unemployment

On 22 October 2013, Katarina Nevedalova’s report was adopted by Parliament in plenary. With so many young
people struggling to gain a foothold on the job market and youth unemployment reaching a historic peak in the EU,
this own-initiative report represents a major step forward.

In the light of this own-initiative report:
1. Hasthe Commission looked at ways of tackling youth unemployment in Europe?

2. Does the Commission think it would be helpful to draft a legislative proposal focusing specifically on youth
employment?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(7 January 2014)

The Commission has constantly been looking at ways of tackling youth unemployment in Europe. The Commission
presented in December 2012 the Youth Employment Package ('). On the basis of the Commission’s proposal the
Council adopted the recommendation on the Youth Guarantee in April 2013. The Commission is now working
together with Member States, social partners, public employment services and all relevant stakeholders in order to
efficiently implement the Youth Guarantee.

In order to increase funding for youth employment and in particular the Youth Guarantee for the European regions
most in need, the Commission made this year a legislative proposal, the Youth Employment Initiative with a
EUR 6 billion budget, which will now be implemented with the Member States. Moreover the recently adopted
Regulation for a European Social Fund will also contribute substantially to the fight against youth employment. The
new Erasmus+ programme will boost support to mobility, strategic partnerships and reforms that can improve
transition from education and training to jobs.

In addition, the Commission launched on 2 July 2013 a European Alliance for Apprenticeships, and presented on
4 December 2013 a proposal for a Council Recommendation for a Quality Framework for Traineeships. These
initiatives aim to ensure that both apprenticeships and traineeships effectively help young people’s transitions from
education to work. Therefore, at this stage, attention should be focused on the proper implementation of the above
initiatives.

()  COM(2012) 173 final.
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Pitanje za pisani odgovor E-012638/13
upuceno Komisiji
Andrej Plenkovié (PPE)
(7. studenog 2013.)

Predmet: Zaposljavanje hrvatskih drzavljana u sluzbe Europske komisije
Tijekom proteklih mjeseci raspisano je nekoliko natjecaja za prijem hrvatskih drzavljana u sluzbe Europske komisije.
Ovaj proces odvija se u okviru Sireg konteksta proracunskih ograni¢enja na razini EU-a i tendencije postupnog

smanjivanja broja zaposlenika.

Istodobno dinamika zaposljavanja hrvatskih drzavljana vazna je za zainteresirane gradane Republike Hrvatske i ima
refleksije na ukupnu sliku i percepciju o Europskoj uniji u hrvatskoj javnosti.

U vezi s tim, zanima me koliko je do sada ukupno primljeno hrvatskih drzavljana u sluzbe Komisije u razli¢itim
kategorijama natjecaja?

Koliki broj hrvatskih drzavljana Komisija planira zaposliti tijekom 2014. godine?

Kakva je dinamika zaposljavanja hrvatskih drzavljana na upravljackim razinama u Komisiji i koliko je to¢no takvih
radnih mjesta predvideno za Hrvatsku?

Odgovor g. Seféovica u ime Komisije
(8. sijecnja 2014.)

Informacije povezane s planom zaposljavanja za Hrvatsku iscrpno su opisane u komunikacijama potpredsjednika
Sefcovica Komisiji od 12.7.2012. [SEC (2012) 436] i od 27.3.2013. [SEC (2013)190].

Komisija je do sada zaposlila 57 hrvatskih drzavljana na mjestima duznosnika.

Ne postoji odredeni plan zaposljavanja hrvatskih drzavljana na godisnjoj razini vec za cijelo prijelazno razdoblje. Broj
novozaposlenih u 2014. (duznosnici, privremeno i ugovorno osoblje) ovisit ¢e o potrebama sluzbi Komisije.

Pocelo je zaposljavanje srednjeg rukovodeéeg osoblja. Odgovarajuce funkcije visokog rukovodeéeg osoblja na kojima
bi se mogli zaposliti hrvatski drzavljani bit ¢e utvrdene s obzirom na prvu objavu/prve objave u 2014. (sve do
30.6.2018.).
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Question for written answer E-012638/13
to the Commission
Andrej Plenkovié (PPE)
(7 November 2013)

Subject: Recruitment of Croatian citizens to the Commission
Over the past few months, a number of competitions have been announced for positions in the Commission. This
procedure is taking place against the wider backdrop of EU budget cuts and a trend for the gradual reduction of staff

levels.

At the same time, the recruitment of Croatian citizens is important for those Croatian citizens who are interested, and
it reflects on the overall image and perception of the European Union among the Croatian public.

In this connection, could the Commission say how many Croatian citizens in total have been recruited by the
Commission as officials through the various categories of competition?

How many Croatian citizens does the Commission plan to recruit in 2014?

What is the state of play as regards the recruitment of Croatian citizens to management positions in the Commission,
and precisely how many such positions are foreseen for Croatia?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(8 January 2014)

The information regarding the recruitment targets for Croatia are detailed in the communications of Vice-President
Seféovic to the Commission of 12.7.2012 [SEC(2012) 436] and of 27.3.2013 [SEC(2013)190].

The Commission has recruited so far 57 Croatian citizens as officials.

There are no specific targets for the recruitment of Croatians per year but for whole transition period. The number of
recruitments in 2014 (officials, temporary and contract staff) will depend on the needs of the Commission’s services.

Recruitment of Middle Managers has started. Suitable Senior Management functions for possible recruitment of
Croatians are to be identified in view of first publication(s) in 2014 (and up until 30/06/2018).
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012639/13
do Komisji
Piotr Borys (PPE)
(7 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Innowacyjna instalacja produkgji ultra czystego kwasu monochlorooctowego (U-P MCAA)

Spotka PCC P4 uzyskala dofinansowanie w ramach Programu Operacyjnego Innowacyjna Gospodarka 4.5.1. na
inwestycje w ,Innowacyjna instalacje produkdji ultraczystego kwasu monochlorooctowego”. Projekt zarejestrowany
pod nr 2012PL161PR045 podlega aktualnie procedurze zatwierdzenia wkladu unijnego w duzym projekcie zgodnie
zart. 41 rozporzadzenia (WE) nr 1083/2006 prowadzonym przez Dyrekcje Generalna ds. Polityki Regionalnej
i Miejskiej w Komisji Europejskie;.

W zwigzku z waznym dla Polski oraz regionu Dolnego Slaska projektem innowacyjnym w obszarze chemii i nowych
technologii prosze o informacje, w jakiej fazie jest ta procedura i na kiedy przewidywane jest jej zakonczenie?

OdpowiedzZ udzielona przez komisarza Johannesa Hahna w imieniu Komisji
(18 grudnia 2013 r.)

W ocenie duzego projektu pt. ,Innowacyjna instalacja produkgji ultraczystego kwasu monochlorooctowego” (nr
2012PL161PR0O45) Komisja wskazala na istotne kwestie, ktére wymagaly udzielenia dodatkowych informagji
i ztozenia wyjasnien przez polskie wladze. Komisja zwrdcila si¢ o przekazanie informacji w dniu 26 lipca 2013 r., na
co polskie wladze odpowiedzialy w dniu 27 wrzesnia 2013 r. Jedli otrzymana odpowiedZ zostanie oceniona
pozytywnie, Komisja prawdopodobnie zakonczy prace nad decyzjg w ciggu 2 miesiecy.
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Question for written answer E-012639/13
to the Commission
Piotr Borys (PPE)
(7 November 2013)

Subject: Innovative facilities for the production of ultra pure monochloroacetic acid (UP MCAA)

The company PCC P4 was granted funding under Measure 4.5.1 of the ‘Innovative Economy’ Operational Programme
for investment in ‘Innovative facilities for the production of ultra pure monochloroacetic acid’. The project
(No 2012PL161PR045) is currently awaiting approval by the Commission’s Directorate-General for Regional and
Urban Policy for co-financing as a large project pursuant to Article 41 of Regulation (EC) No 1083/2006. .

Given the importance for Poland and the Lower Silesian region of this innovative project in the field of chemistry and
new technologies, I should like to ask for information about the current status of the procedure and when it is likely
to be complete.

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(18 December 2013)

In the appraisal of the major project ‘Innovative facilities for the production of ultra pure monochloroacetic acid’
(No 2012PL161PR045), the Commission identified important points which required additional information and
clarification by the Polish authorities. The Commission requested this on 26 July 2013 and the Polish authorities
replied on 27 September 2013. If there is a positive assessment of the reply, the Commission expects to finalise a
decision within 2 months.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012642/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(7. November 2013)

Betrifft: Drohende Asien-Krise durch Hortung von Dollars in asiatischen Lindern

Der letzte Bericht der Bank fiir Internationalen Zahlungsausgleich (BIZ) mit dem Titel , Transmitting global liquidity
to East Asia“ brachte zu Tage, dass die Anzahl der Dollarkredite in China und anderen asiatischen Schwellenlindern
seit 2008 betrichtlich angestiegen ist. Als Folge der niedrigen Leitzinsen der westlichen Zentralbanken haben sich vor
allem chinesische Banken und Unternehmen bei US-amerikanischen und europdischen Banken geradezu mit Dollars
eingedeckt. Allein in den letzten vier Jahren hat sich die Zahl der Dollarkredite in China vervierfacht, so dass
mittlerweile tiber 80 % aller Fremdwahrungskredite in US-Dollar laufen.

Einen Vorgeschmack dessen, was geschieht, wenn die lockere Geldpolitik endet, haben wir ja dieses Jahr schon zu
spiiren bekommen: Nachdem die US-Notenbank eine baldige Drosselung der Geldpolitik in Aussicht gestellt hatte,
kamen die Markte vieler wichtiger Schwellenlinder ins Trudeln. Sollte die Ferderal Reserve (Fed) die Liquiditit
drosseln, besteht die Gefahr einer neuen Asien-Krise, ausgelost durch Chinas milliardenschwere Dollarkredite, die
auch Amerika, Europa und Japan erfassen wiirde. Allein die britischen Geldinstitute sollen mehr als ein Viertel der
Fremdwahrungskredite nach China vergeben haben. Indessen haben sich die Banken der Eurozone anscheinend
zuriick gehalten und die Kreditvergabe ins Reich der Mitte in den letzten Jahren sogar reduziert. Bedenklich ist
diesbeziiglich auch das chinesische Verhiltnis von Fremdwihrungskrediten zu Einlagen, welches sich der
200-Prozent-Marke angenihert haben soll.

1.  Wie steht die Kommission zu diesem Problem?

2. Gibt es Pline fiir den Fall, dass die Fed ihre lockere Geldpolitik im ,falschen Moment“ mit drastischen Folgen
beendet?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(23. Dezember 2013)

Der Anteil der Fremdwihrungskredite in China betrug Ende 2012 etwas mehr als 8 % und hatte vor der Finanzkrise
bei 7-8 % gelegen. Das Risiko von Wihrungsinkongruenzen ist angesichts der umfangreichen Dollareinnahmen aus
dem Ausfuhrhandel Chinas und der groffen Wihrungsreserven eher gering. Allerdings geben das rasche
Kreditwachstum in China, ob in RMB oder anderen Wihrungen, sowie die Zunahme der atypischen Formen der
Vermittlung Anlass zur Sorge hinsichtlich potenzieller Kreditrisiken und miissen aufmerksam verfolgt werden.

Auch in einigen anderen asiatischen Volkswirtschaften ist ein mit potenziellen Risiken behaftetes rasches
Kreditwachstum zu beobachten. Die Wihrungsreserven sind jedoch grofer und die wirtschaftlichen Eckdaten
erscheinen solider als in fritheren Phasen angespannter Finanzmirkte. Asien scheint somit besser geriistet zu sein,
sich einer Normalisierung der weltweiten wihrungspolitischen Bedingungen anzupassen.

Im Hinblick auf die US-Wahrungspolitik mochte die Kommission den Herrn Abgeordneten auf die Stellungnahme
der Teilnehmer des G20-Gipfels verweisen, der am 5. und 6. September 2013 in Sankt Petersburg stattfand: ,(...) Wir
behalten die Risiken und unbeabsichtigten negativen Nebenwirkungen der ausgedehnten Zeitrdume der monetiren
Lockerung im Auge. Wir erkennen an, dass ein verstirktes und nachhaltiges Wachstum von einem moglichen
Ubergang zur Normalisierung der Wiahrungspolitik begleitet wird. Unsere Zentralbanken haben sich verpflichtet,
kiinftige Anderungen der Wihrungspolitik weiterhin sorgfiltig zu kalibrieren und klar mitzuteilen.”
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Question for written answer E-012642/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(7 November 2013)

Subject: Impending Asian crisis as a result of the hoarding of dollars in Asian countries

The latest report by the Bank for International Settlements (BIS) entitled ‘Transmitting global liquidity to East Asia’
revealed that the number of dollar loans in China and other Asian countries with emerging economies has risen
sharply since 2008. As a consequence of the low base rates of the central banks in the West, Chinese banks and
companies in particular have simply stocked up on dollars from US and European banks. The number of dollar loans
in China has quadrupled in the last four years alone, so that over 80% of all foreign currency loans are now issued in
US dollars.

We have already had a foretaste of what will happen when the loose monetary policy ends: after the Federal Reserve
of the United States indicated that it would soon tighten its monetary policy, the markets in many important
countries with emerging economies were thrown into turmoil. If the Federal Reserve (Fed) were to reduce liquidity
there is a risk of a new Asian crisis, triggered by China’s billions in dollar loans, which would also encompass the US,
Europe and Japan. UK banks alone are said to have granted more than a quarter of the foreign currency loans to
China. The banks of the euro area, however, appear to have restrained themselves and even reduced their lending to
China in recent years. What is also worrying in this regard is the Chinese ratio of foreign currency loans to deposits,
which is said to have neared the 200% mark.

1. Whatis the Commission’s view of this problem?

2. Are there any plans in place should the Fed end its loose monetary policy at the ‘wrong moment’, with dramatic
consequences?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(23 December 2013)

The share of foreign currency loans in China was just over 8% at the end of 2012, compared to the level of 7-8% seen
before the financial crisis. The risk of currency mismatch is likely to be small, given China’s extensive dollar export
trade and large foreign currency reserves. However, rapid credit growth in China, whether in RMB or other currencies,
and the growth of non-standard forms of intermediation does raise broader concerns about potential credit risk and
needs to be monitored closely.

Some other Asian economies have also seen rapid credit growth which may pose risks. However foreign reserves are
higher, and economic fundamentals appear more sound, than during previous episodes of financial stress. Asia thus
seems to be better placed to adjust to a normalization of global monetary conditions.

Regarding the monetary policy in the US, the Commission would like to refer the Honourable Member to the
statement of the G20 Leaders’ Summit held in Saint Petersburg on 5-6 September 2013: ‘(...)We remain mindful of
the risks and unintended negative side effects of extended periods of monetary easing. We recognise that strengthened
and sustained growth will be accompanied by an eventual transition toward the normalization of monetary policies.
Our central banks have committed that future changes to monetary policy settings will continue to be carefully
calibrated and clearly communicated.’
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012643/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(7. November 2013)

Betrifft: Energiesparvorschriften im Rahmen der Okodesign-Richtlinie

Auf Grundlage der 2005 beschlossenen Okodesign-Richtlinie, die 2009 iiberarbeitet (und um die Frage des
Energieverbrauchs erweitert wurde) wird im Komitologie-Ausschuss erortert, welche Gerite zu viel Energie
verbrauchen bzw. wo Einsparungspotential vorhanden ist.

Nach dem Verbot der Glithbirne und dem mit 1. November des Jahres in Kraft tretenden Vorschriften zur
Kondensationseffizienz von Waschetrocknern sollen anscheinend ab kommenden Jahr Hochstgrenzen fiir die
Wattleistung von Staubsaugern festgelegt werden. Dem Vernehmen nach soll es zudem bereits Entwiirfe fir
Haushaltskaffeemaschinen geben, die sich ab einer bestimmten Zeit automatisch in einen Energiesparmodus schalten.

1. Kann die Kommission diese Vorhaben bestitigen?

2. Welche energierelevanten Gerdte sollen als nichstes unter die Lupe genommen werden?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(8. Januar 2014)

1. Im Juli 2013 wurden Verordnungen iiber die umweltgerechte Gestaltung (Okodesign) () und die
Energieverbrauchskennzeichnung (°) von Staubsaugern verdffentlicht. Die darin festgelegten Anforderungen gelten
ab September 2014 (Leistung, Energieverbrauch, Staubaufnahme) und September 2017 (Staubemission,
Schallleistungspegel und Haltbarkeit). Das kombinierte Einsparpotenzial dieser Malnahmen betrigt bis 2020 jihrlich
19 TWh.

Im Fall von Haushaltskaffeemaschinen wurde in Anbetracht des Einsparpotenzials beschlossen, keine umfassenden
Okodesign- und Energieverbrauchs-kennzeichnungsmafnahmen vorzusehen. Haushaltskaffeemaschinen unterliegen
jedoch der sogenannten ,Standby“-Verordnung (EG) Nr. 1275/2008, die am 7. Januar 2009 in Kraft trat und spiter
durch die Verordnung (EU) Nr.801/2013 geindert wurde. In letzterer werden die Anforderungen an die
Verbrauchsminimierung bei Kaffeemaschinen weiter prizisiert.

2. Produkte kommen nur dann fiir eine Verordnung zum Okodesign und zur Energieverbrauchskennzeichnung
in Betracht, wenn die sich daraus ergebenden Energieeinsparungen erheblich sind. Weitere Einzelheiten enthalt der
Okodesign-Arbeitsplan 2012-2014 (°). Die geschétzten Einsparungen aller verabschiedeten Mafnahmen belaufen
sich derzeit auf ca. 760 TWh, was einem Viertel der jahrlichen Stromerzeugung in der EU entspricht.

Bei Gefriergerdten beispielsweise betrdgt die durchschnittliche Differenz zwischen dem Energieverbrauch von
Gerdten der Klasse A™" und dem von Geriten der Klasse B ca.350kWh pro Jahr. Dies bedeutet
Stromkosteneinsparungen von jihrlich 70 EUR oder von rund 1 700 EUR wihrend der Lebensdauer des Gerites
(diese betragt bei Gefriergerdten im Durchschnitt 17 Jahre).

()  Verordnung (EU) Nr. 666/2013 der Kommission.
()  Delegierte Verordnung (EU) Nr. 665/2013 der Kommission.
() SWD(2012)434.
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Question for written answer E-012643/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(7 November 2013)

Subject: Energy-saving provisions within the framework of the Ecodesign Directive

On the basis of the Ecodesign Directive, adopted in 2005 and revised (and expanded to include the issue of energy
consumption) in 2009, the comitology committee discusses which appliances consume too much energy and where
there is potential for savings.

Following the ban on incandescent light bulbs and the entry into force on 1 November this year of the provisions
concerning the condensation efficiency of tumble driers, maximum limits for the wattage of vacuum cleaners are
apparently to be laid down from next year. Designs for domestic coffee machines which automatically switch to an
energy-saving mode after a specified time are also reported to exist already.

1. Canthe Commission confirm these plans?

2. Which energy-related appliances are to be scrutinised next?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(8 January 2014)

1. Ecodesign () and energy labelling () regulations for vacuum cleaners were published in July 2013. Their
requirements will apply from September 2014 (power, energy consumption, dust pick-up performance) and
September 2017 (dust re-emission, sound power level and durability). The combined savings potential of these
measures amounts to 19 TWh per year by 2020.

In light of its saving potential, it was decided not to proceed with full ecodesign and labelling measures for domestic
coffee machines. However, domestic coffee machines are subject to the so-called ‘standby’ Regulation 1275/2008,
which came into force on 7 January 2009 and was subsequently amended by Regulation (EC) No 801/2013. The
latter further specified the requirements for the power management of coffee machines.

2. Products are only considered for ecodesign and energy labelling regulations when the potential savings are
substantial. Further detail is provided in the Ecodesign Working Plan 2012-2014 (’). The estimated savings from all
the adopted measures today is around 760 TWh, which is equivalent to a quarter of the EU’s annual electricity
production.

By way of example, for freezers the average difference between A+++ appliances and class B appliances in energy
consumption is around 350 kWh per year. This represents around 70 euros electricity cost savings per year, or about
1700 euros over the lifetime of the appliance (17 years in average for freezers).

()  Commission Regulation (EU) No 666/2013.
()  Commission Delegated Regulation (EU) No 665/2013.
() SWD(2012) 434.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012646/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(7. November 2013)

Betrifft: Gewerbehypotheken-Deals

Experten beobachten schon seit einiger Zeit eine Abschwichung der Kreditqualitit auf dem Markt fir mit
Gewerbehypotheken unterlegte Wertpapiere (CMBS). Um bei risikoreichen Teilen von Deals ein Rating zu umgehen
(welches die Starke der Nachfrage negativ beeinflussen konnte), verpacken Banken Gewerbehypotheken in Anleihen.
Offenbar verschlechtern sich die Kredite — die Banken in neue Hypotheken-Anleihen verpacken — also wieder
zusehends. So soll die Deutsche Bank AG dem Vernehmen nach planen, mit Gewerbehypotheken gesicherte und
vergleichsweise niedrig bewertete Anleihen in Papiere mit einer besseren Bewertung neu zu verpacken.

Dies dhnelt dem Verfahren, welche die Verkaufe risikoreicherer Anlagen antrieben, bevor der Hypothekenmarkt vor
funf Jahren kollabierte und eine Finanzkrise einsetzte. Bei den sogenannten Collateralized-Debt-Obligations (CDOs),
die wiahrend der Boomphase geschaffen wurden, wurden Anleihen oder Kredite in neue Wertpapiere mit
unterschiedlichen Risiken und Renditen verpackt. Diese strukturierten Wertpapiere trugen dazu bei, die
Kreditvergabe an Kunden mit geringer Bonitit anzutreiben — bis die Immobilienpreise ab 2006 zusammenbrechen.

1. Kann die Kommission diesen Trend bestitigen?

2. In welchem Ausmafl werden Gewerbe-Immobilien-Anleihe-Transaktionen im Rahmen der europiischen
Finanzmarktaufsicht beriicksichtigt?

3. Beobachtet die Finanzmarktaufsicht auch die Auswirkungen von Hypothekenanleihen auf den
Immobilienmarkt?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(8. Januar 2014)

1.  Nach Angaben der EBA (') wurden verschiedene vor der Finanzkrise begebene europdische CMBS (%) in letzter
Zeit von den Ratingagenturen herabgestuft oder werden nach einem Ausfall neu strukturiert. In den néchsten Jahren
ist mit weiteren Herabstufungen und Verlusten zu rechnen, da noch mehr CMBS fillig werden und die Emittenten
nicht in der Lage sind, ihre Schulden zu refinanzieren.

In letzter Zeit haben die Neuemissionen europdischer CMBS wieder leicht zugenommen. Laut EBA entfielen im
Jahr 2012 5Mrd. EUR der insgesamt 250 Mrd. EUR an Verbriefungsemissionen auf CMBS und in der ersten
Jahreshilfte 2013 6,3 Mrd. EUR von insgesamt 83 Mrd. EUR (’). Seit der Finanzkrise ist in Europa bislang keine
Wiederverbriefungstransaktion (in neue Wertpapiere umverpackte Anleihe) auf den Markt gebracht worden.

2. CMBS fallen unter die Definition der Verbriefungspositionen und unterliegen als solche den Vorschriften von
CRR, Solvenz II, AIFMD, CRA 3 und Prospektrichtlinie.

Dariiber hinaus fallen Verbriefungstransaktionen auch unter die regelmifigen Meldungen an die nationalen
Aufsichtsbehorden (iiber die sogenannte COREP-Meldevorlage), so dass diese sehr genaue Kenntnis davon erhalten,
welche Verbriefungspositionen ein jedes Institut, auch in CMBS, hilt.

3. Gedeckte Schuldverschreibungen und Verbriefungstransaktionen (RMBS, CMBS) sind zwei der geldufigsten
Kapitalmarktinstrumente, iiber die Banken den Immobilienmarkt finanzieren. Auf europdischer Ebene enthilt
insbesondere der ESRB-Bericht vom 20. Dezember 2012 iiber die Finanzierung der Kreditinstitute (*) Analysen zu
diesem Thema. Dariiber hinaus ist uns bekannt, dass die Zusammenhidnge und die Auswirkungen der
Kapitalmarktfinanzierung auf dem Immobilienmarkt auch von verschiedenen nationalen Behorden beobachtet
werden.

Europiische Bankenaufsichtsbehorde.

Commercial mortgage-backed securities — durch Gewerbeimmobilien gesicherte Wertpapiere.
Von der AFME veréffentlichte Daten.

‘) Verfiigbar unter http://www.esrb.europa.eu/pub/html/index.en.html
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Question for written answer E-012646/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(7 November 2013)

Subject: Commercial mortgage deals

Experts have for some time been observing a reduction in credit quality on the market for commercial mortgage-
backed securities (CMBS). In order to avoid a rating for risky portions of deals (which could adversely affect the level
of demand), banks package commercial mortgages into bonds. Obviously the loans — which the banks package into
new mortgage bonds — deteriorate again rapidly. Thus, the German bank, Deutsche Bank AG, is reported to be
planning to repackage comparatively low graded bonds secured by commercial mortgages into securities with a
better grade.

This is similar to the process driven by the sales of risky assets before the mortgage market collapsed five years ago
and a financial crisis began. In the case of the so-called collateralised debt obligations (CDOs) created during the boom
phase, bonds or loans were packaged into new securities with different risks and returns. These structured securities
helped to drive lending to customers with a lower credit standing — until property prices collapsed from 2006
onwards.

1.  Can the Commission confirm this trend?

2. To what extent are commercial property bond transactions taken into account in the supervision of the
European financial markets?

3. Are the financial market supervisory authorities also monitoring the effects of mortgage bonds on the property
market?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(8 January 2014)

1. According to the information provided by the EBA (") various European CMBS () transactions issued before the
financial crisis have recently been downgraded by rating agencies or are in a restructuring phase following default.
More downgrades and losses are still expected in the next couple of years since more CMBS transactions are reaching
their maturity dates and issuers are not able to refinance the debt.

A limited increase in new issuances of European CMBS transactions has been observed in recent times. According to
the EBA, EUR 5 billion out of the EUR 250 billion securitisation issuance where CMBS transactions in 2012 and
EUR 6.3 billion out of the EUR 83 billion in the first half of 2013 (*). No re-securitisation transaction (re-packaged
bonds into new securities) being sold to the market in Europe following the financial crises has been observed so far.

2. CMBS transactions fall within the definition of securitisation instruments and as such are regulated by the CRR,
Solvency II, AIFMD, CRA 3 and the Prospectus directive.

Moreover, securitisation transactions are included in the regular reporting to national supervisors (through the so-
called COREP reporting template) allowing them to have very detailed information on the securitisation holdings of
each institution including CMBS transactions.

3. Covered bonds and securitisation transactions (RMBS/CMBS) are two of the most common capital market
instruments to provide bank funding to the property market. At European level, in particular the ESRB report of
20 December 2012 on funding of credit institutions (*) provides some analysis on the issue. Moreover, we are also
aware that a number of national authorities are monitoring the relation and effects of capital market funding on the
property market.

European Banking Authority.

Commercial mortgage-backed securities.

date published by AFME.

‘) Available at http:/[www.esrb.europa.eu/pub/html/index.en.html
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012647/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(7. November 2013)

Betrifft: Scannen von Kundengesichtern

Der grofSte britische Einzelhdndler Tesco will Kameras an den Kassen seiner Tankstellen installieren, um damit das
Gesicht des Kunden zu erfassen und passende Werbung zu zeigen. Das Angebot von Tesco umfasst Lebensmittel.
Kleidung, Elektrogerite und Benzin. Der Konzern besitzt zudem eine Telefongesellschaft, eine Bank und eine
Telefonauskunft. Zu Tesco gehoren insgesamt mehr als 6 400 Filialen, davon 3 150 in Grofibritannien. Der Konzern
ist auch in Irland und Polen vertreten.

Zunichst sollen lediglich Geschlecht und ungefihres Alter ermittelt und die Einkdufe registriert werden. Die Zeit, die
der Kunde zum Betrachten der Werbung aufbietet, wird ebenso tiberpriift wie die von ihm schlielich gekauften
Waren. Eine Sprecherin der Firma Amscreen, welche die fiir das Vorhaben nétigen Systeme liefern soll, erklirte, kein
Bild wiirde gespeichert und kein Kunde ohne seine Zustimmung iiberwacht.

Bereits jetzt ist es iiber das Internet moglich, Gesichtern Namen und Adressen zuzuordnen. Insbesondere ist bereits
hoher entwickelte Kameratechnologie verfiigbar, welche einen Gesichtsabgleich mit Facebook ermoglicht.

1. Wie steht die Kommission zu dem besorgniserregenden Trend zur Nutzung von invasiven Technologien in
Geschiften?

2. Isteinsolches Vorhaben tiberhaupt mit den europaischen Datenschutzregeln vereinbar?

3. Was wird auf EU-Ebene unternommen, um zu verhindern, dass die Sammelwut zur Erfassung personlicher
Daten nicht aufler Kontrolle gerat?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(8. Januar 2014)

Der Kommission ist bekannt, dass insbesondere Geschifte zunehmend die Gesichtserkennungstechnik fiir eine
Vielzahl von Zwecken wie Werbung nutzen.

Fir die Verarbeitung personenbezogener Daten in der EU gelten unter anderem die Bestimmungen der
Richtlinie 95/46/EG (). Die Nutzung der Technik zur Gesichtserkennung stellt eine automatisierte Form der
Verarbeitung personenbezogener Daten dar, da diese Technik Informationen wie Alter, Geschlecht und Rasse iiber
Personen offenlegt, selbst wenn es sich nur um ein Foto oder eine Videoaufnahme handelt, die anschliefend nicht
gespeichert werden. Insofern als es sich um eine bestimmte oder bestimmbare natiirliche Person (,betroffene Person®)
handelt, geht es um personenbezogene Daten, und deren Verarbeitung hat gemaf§ den nationalen Rechtsvorschriften
zur Durchfithrung der in der Richtlinie 95/46/EG festgelegten Anforderungen zu erfolgen; so muss die Verarbeitung
personenbezogener Daten fiir rechtmiflige Zwecke erfolgen, einem spezifischen Zweck dienen und den Zwecken
entsprechen, fiir die die Daten erhoben werden. Betroffene Personen miissen iiber die Datenverarbeitung unterrichtet
werden.

Unbeschadet ihrer Befugnisse als Hiiterin der Vertrége ist die Kommission fiir die Uberwachung der Anwendung der
Datenschutzvorschriften durch den privaten Sektor nicht zustindig. Sie schldgt daher vor, sich mit diesem Fall an die
Datenschutzbehérde der EU-Mitgliedstaaten zu wenden, in denen Tesco niedergelassen ist.

()  Richtlinie 95/46/EG des Europiischen Parlaments und des Rates vom 24. Oktober 1995 zum Schutz natiirlicher Personen bei der Verarbeitung
personenbezogener Daten und zum freien Datenverkehr (ABI. L 281 vom 23.11.1995, S. 31-50).
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Question for written answer E-012647/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(7 November 2013)

Subject: Scanning of customers’ faces

The UK’s largest retailer, Tesco, wants to install cameras at the tills in its petrol stations to capture the faces of
customers and to show appropriate advertising. Tesco sells food, clothing, electrical goods and petrol. The group also
owns a telephone company, a bank and a directory enquiries service. Tesco has a total of more than 6 400 branches,
with 3 150 of these in the UK. The company also has a presence in Ireland and Poland.

Initially, only gender and approximate age are to be determined and the purchases recorded. The time customers
spend watching the advertising will also be examined, as well as the goods that they ultimately purchase. A
spokeswoman from the company Amscreen, which is to supply the systems required for the project, explained that
no images would be stored and no customers would be monitored without their consent.

It is already possible, via the Internet, to put names and address to faces. In particular, more advanced camera
technology is already available which enables face matching with Facebook.

1. Whatis the Commission’s view of the worrying trend in the use of invasive technologies in shops?
2. Issuch a move actually compatible with European data protection rules?

3. What is being done at EU level to prevent the obsessive collection of personal data from getting out of the
control?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(8 January 2014)

The Commission is aware that facial recognition technology is increasingly used particularly by shops and for a range
of purposes like advertising.

The processing of personal data in the EU is governed inter alia by the provisions of Directive 95/46/EC (). The use of
facial recognition technology constitutes an automated form of processing of personal data as it reveals information
about individuals, such as age, gender, race, sex, even if a photo or video is taken but not saved afterwards. Insofar as
that information relates to an identified or identifiable natural person (‘data subject), it is personal data and the
processing of that data needs to be carried out in line with the national laws implementing the requirements laid
down in the directive 95/46/EC: inter alia, personal data must be processed on legitimate grounds, for a specific
purpose and must be proportionate to the aim pursued. The data subjects concerned must be informed about the
processing.

Without prejudice to its prerogatives as guardian of the Treaties, the Commission is not competent for the
monitoring of the application of the data protection rules by the private sector and therefore suggests to address this
case to the data protection authority of EU Member States where Tesco is established.

() Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995, p. 31-50.
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Question for written answer E-012650/13
to the Commission
Emma McClarkin (ECR)
(7 November 2013)

Subject: GERYON

Following enquiries from constituents in the East Midlands region of the United Kingdom, I would like to ask the
Commission to elaborate on the details of its objectives and plans for the GERYON project.

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(7 January 2014)

The basis for the GERYON project is the 2011 Call for Proposals and the Work Programme of the Security Theme of
the Seventh Framework Programme (FP7). All the relevant details on FP7 and the Security Theme can be found under
the following link: http://ec.europa.eu/research/participants/portal/page/home

The consortium of GERYON submitted a proposal for a topic from this Work Programme entitled ‘Topic SEC-
2011.5.2-1 Technical solutions for interoperability between first responder communication systems — Capability
Project’. This proposal was successfully evaluated by independent experts and subsequently selected for co-funding by
the Commission.

The objective of the GERYON project is to develop cost-effective solutions for interoperable communications of first
responders in the EU. GERYON started on 1 December 2011 and is due to be completed by 31 May 2014.

Further details concerning the GERYON project itself can be found on the website of the project:
http://www.sec-geryon.eu/
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012652/13
alla Commissione
Lara Comi (PPE)
(7 novembre 2013)

Oggetto: Liberalizzazione degli orari di apertura degli esercizi commerciali e tutela delle PMI
Vistife:

— i principi e le norme del TFUE in merito alla libera concorrenza, liberta di prestazione di servizi e libera
circolazione delle merci;

—  ledisposizioni della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea con particolare riferimento alla tutela del
lavoratore, alla sua salute, attraverso condizioni di lavoro giuste, eque, sane, sicure, dignitose e alla limitazione
della durata massima del lavoro e a periodi di riposo giornalieri e settimanali;

— ladirettiva servizi 2006/123/CE.
Premesso che:

— la normativa italiana ha previsto la liberalizzazione totale dei giorni e degli orari di apertura degli esercizi
commerciali (da ultimo, con i cosiddetti decreti Salva Italia e Cresci Italia);

—  una totale deregolamentazione avvantaggia in maniera sproporzionata le grandi imprese a discapito delle PMI
che non posseggono le medesime risorse economiche, strutturali ed umane per reggere la concorrenza;

—  una siffatta disciplina uniforme su tutto il territorio dello Stato pud mortificare importanti specificita locali e
regionali che meriterebbero, attraverso il principio di proporzionalita, l'individuazione di una diversa
disciplina, in ragione della protezione di un particolare tessuto economico, caratterizzato da PML

Puo la Commissione:

1.  fornire un'interpretazione chiara della liberta di concorrenza e dei limiti che lo Stato deve rispettare, con
particolare riferimento alla liberalizzazione degli orari di apertura e chiusura degli esercizi commerciali?

2. indicare se, tra gli effetti anticoncorrenziali diretti e indiretti, prodotti da una disciplina nazionale di totale
deregolamentazione in materia di orari di apertura degli esercizi commerciali, si possa annoverare anche il
pregiudizio subito dalle PMI?

3. specificare, in termini generali, se e quali forme di tutela dalla libera concorrenza sono previste per le PMI?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(7 gennaio 2014)

1. LaCommissione ¢ consapevole delle difficolta di ordine generale che i lunghi orari di apertura comportano per i
piccoli esercizi commerciali al dettaglio. Tuttavia, la regolamentazione (o deregolamentazione) degli orari di apertura
dei negozi non rientra nelle norme di concorrenza sancite dal trattato sul funzionamento dell'UE (TFUE). Nella
giurisprudenza della Corte di giustizia () & sancito che, su questa materia, gli Stati membri sono autorizzati ad
adottare misure a livello nazionale per i motivi di pubblico interesse che reputano necessari.

2. La questione degli orari di apertura ¢ solo uno dei tanti fattori che i consumatori prendono in considerazione
quando decidono dove fare acquisti. Sono importanti, e incidono sulla concorrenza, anche aspetti quali il prezzo e la
qualita dei prodotti, nonché servizi che vanno oltre la semplice fornitura di tali prodotti. Quanto alla liberalizzazione
degli orari di apertura a livello degli Stati membri, la Commissione non dispone di informazioni specifiche circa il
possibile impatto negativo sulla concorrenza per gli operatori al dettaglio e, in particolare, per quanto riguarda le PMI.

() Corte di giustizia dell'Unione europea.
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3. 1l 31 gennaio 2013 la Commissione ha adottato il piano d’azione europeo per il commercio al dettaglio (),
volto a migliorare la competitivita del settore del commercio al dettaglio, comprese le PMI, proponendo 11 azioni
concrete per affrontare un certo numero di sfide che si pongono per il settore. Una di queste riguarda l'eliminazione
delle pratiche commerciali sleali nella catena di fornitura tra imprese, di cui sono vittima, in particolare, le PML Le
azioni previste nel piano d’azione dovrebbero essere attuate entro il 2014. La Commissione valutera gli sviluppi e nel
2015 pubblichera una relazione per riferire sui progressi ottenuti con l'attuazione del piano. La Commissione istituira
inoltre un gruppo per la competitivita nel commercio al dettaglio incaricato di sviluppare ulteriori obiettivi specifici
per i settori individuati e di prestare consulenza, se necessario, alla Commissione stessa in merito ad altre nuove
iniziative che potrebbero essere proposte.

(&) COM(2013)36 final.
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Question for written answer E-012652/13
to the Commission
Lara Comi (PPE)
(7 November 2013)

Subject: Liberalisation of shop opening hours and protection of SMEs
Having regard to:

— the principles and rules of the TFEU regarding free competition, the freedom to provide services and the free
movement of goods;

— the provisions of the Charter of Fundamental Rights of the European Union with particular reference to the
protection of workers and their health by means of fair and just working conditions which respect their health,
safety and dignity; the limitation of maximum working hours; and daily and weekly rest periods;

—  the Services Directive (2006/123/EC),
given that:

—  Italian law has provided for the total liberalisation of shop opening hours and days (most recently under the
‘Save Italy’ and ‘Economic Growth in Italy’ decrees);

—  total deregulation gives large enterprises a disproportionate advantage to the detriment of SMEs which do not
possess the same economic, structural and human resources to allow them to compete;

—  such a uniform set of rules across Italy could destroy important local and regional peculiarities. Under the
principle of proportionality, different rules should be identified for them in order to protect a specific economic
fabric characterised by the presence of SMEs,

can the Commission:

1. provide a clear interpretation of the freedom of competition and the limits which the State must respect, with
particular reference to the liberalisation of shop opening and closing hours;

2. state whether the harm suffered by SMEs could be included among the direct and indirect anti-competitive
effects caused by national rules to completely deregulate shop opening hours;

3. specify, in general terms, whether any measures to protect free competition are envisaged for SMEs, and what
form they take?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 January 2014)

1. The Commission is aware of the general difficulties smaller players of the retail sector face in relation to long
opening hours. However, the regulation or deregulation of shop opening hours does not fall under the competition
rules in the TFEU. It is well established in the case law of the ECJ (') that Member States are allowed to take measures
regarding shop opening hours at national level for public policy reasons, which they consider necessary.

2. The aspect of opening hours is only one of the many factors that consumers consider when choosing where to
shop. The price and quality of products as well as services beyond the pure provision of these products is also relevant
and influences competition. Regarding the liberalisation of opening hours at Member State level, the Commission
does not have any specific information about the possible negative impact on retail competition in general and SMEs
in particular.

() European Court of Justice.
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3. On 31 January 2013, the Commission adopted the European Retail Action Plan () which aims at improving the
competitiveness of the retail sector, including SME retailers, by putting forward 11 concrete actions addressing a
number of challenges the sector faces. One of the actions concerns the elimination of unfair trading practices in the
business-to-business supply chain. SMEs in particular are victims of such practices. The actions set out in the action
plan should be implemented by 2014. The Commission will monitor developments and report on the progress in
implementing this Plan by issuing a report in 2015. The Commission will also set up a Group on Retail
Competitiveness that will help develop further specific objectives for the areas identified and, where necessary, will
advise the Commission on additional new actions that could be proposed.

(&)  COM(2013) 36 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012653/13
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(7 novembre 2013)

Oggetto: Nuove norme sugli aspirapolvere e tutela dei consumatori
Si apprende che gli aspirapolvere sono stati oggetto di una modifica normativa da parte dell'Unione europea.

Le nuove regole entreranno in vigore tra circa un anno e avranno effetto diretto su chi produce, vende e usa questo
elettrodomestico. Da settembre 2014, infatti, i nuovi aspirapolvere non potranno pitt avere un motore che supera la
potenza di 1.600W, mentre dal 2017, la potenza massima verra ridotta ancora fino a 900W.

Poiché si ritiene che, al momento, la maggior parte degli aspirapolvere venduti ha una potenza di 2.000W, questa
modifica comportera una vera e propria rivoluzione sul mercato. Oltre a limitare la potenza massima (a discapito
dell'utilita), gli aspirapolvere verranno anche classificati da A a G secondo lefficienza energetica e la prestazione. Le
regole in questione sono state introdotte per diminuire le emissioni di diossido di carbonio, e anche per risparmiare
energia. A seguito di queste nuove norme, potrebbero essere risparmiati annualmente nell'Unione europea ben 19
terawattora (un terawatt equivale a 1.000 watt, il simbolo ¢ TWh) entro il 2020.

Le aziende produttrici mettono in dubbio l'utilita del provvedimento in termini ecologici, sostenendo che la riduzione
di potenza diminuira la capacitd di aspirare lo sporco dal suolo. Di conseguenza, con i nuovi apparecchi, gli
utilizzatori saranno costretti a passare l'aspirapolvere per il doppio del tempo, azzerando di fatto il risparmio di
energia.

Pare inoltre che I'UE abbia testato gli aspirapolvere vuoti e senza polvere per verificarne il consumo e che quindi la
metodologia usata non simuli le condizioni reali di utilizzo, rendendo i risultati di laboratorio molto diversi da cio che
accade nelle case dei consumatori.

La Commissione puo specificare esattamente come sono stati testati gli aspirapolvere?

La Commissione non ritiene che I'entrata in vigore delle nuove regole non tuteli realmente il consumatore?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(19 dicembre 2013)

Il consumo energetico degli aspirapolvere dipende anche dalla capacita dell'apparecchio di raccogliere lo sporco. Per
questo motivo la formula prevista dalle norme per calcolare il consumo energetico tiene conto non solo della potenza
ma anche di questa prestazione. Occorre inoltre chiarire che gli aspirapolvere con tempi di pulizia lunghi sono
considerati inefficienti ai fini della normativa.

I regolamento sulla progettazione ecocompatibile (') e quello sulletichettatura energetica () prevedono
l'applicazione di metodi di prova affidabili, accurati e riproducibili. La Commissione ritiene che il metodo che utilizza
l'aspirapolvere con contenitore vuoto soddisfi questi requisiti. Al momento non si dispone di alcun metodo che
esegua prove con contenitore parzialmente pieno ed ¢ intenzione della Commissione chiedere agli organismi di
standardizzazione di mettere a punto questo tipo di metodo in tempo per la revisione delle norme nel 20138.

La Commissione ¢ del parere che le norme adottate vadano a beneficio dei consumatori, in quanto garantiranno loro
informazioni pill accurate sulle prestazioni energetiche e sulla capacita aspirante degli apparecchi in commercio, in
considerazione del fatto che molti consumatori non sanno che la potenza di un aspirapolvere non va necessariamente
di pari passo con l'efficacia di rimozione dello sporco. Grazie a queste misure, inoltre, si otterra un notevole risparmio
di energia elettrica, pari a 19 TWh annui entro il 2020.

() Regolamento (UE) n. 666/2013 della Commissione.
()  Regolamento delegato (UE) n. 665/2013 della Commissione.
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Question for written answer E-012653/13
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(7 November 2013)

Subject: New rules on vacuum cleaners and consumer protection
It has emerged that the EU is amending the law on vacuum cleaners.

The new rules will come into force around one year from now, and will directly affect manufacturers, retailers and
users of this electrical household appliance. From September 2014, motors in new vacuum cleaners may no longer
exceed 1 600 W, whereas from 2017, the maximum power will be further reduced to 900 W.

Since it is believed that currently the majority of vacuum cleaners sold are 2 000 W, this change will truly
revolutionise the market. As well as limiting their maximum power (to the detriment of their usefulness), vacuum
cleaners will also be given a rating from A to G based on their energy efficiency and performance. The rules in
question were brought in to cut carbon dioxide emissions and to save energy. With the introduction of these new
rules, as much as 19 terawatt-hours (TWh) could be saved annually in the EU (1 terawatt is equivalent to 1 000 watts).

Manufacturers are challenging the environmental friendliness of the measure, maintaining that by lowering the
appliances’ power, their capacity to suck up dirt from the floor will be reduced. Consequently, users will be forced to
do the vacuuming for twice as long, thereby cancelling out any energy savings.

It also appears that the EU tested the vacuum cleaners while empty and dust-free to ascertain their energy
consumption, and therefore the methodology used does not simulate real-life use, meaning that the laboratory results
are very different to what happens in people’s homes.

Can the Commission specify exactly how the vacuum cleaners were tested?

Does the Commission not believe that the entry into force of the new rules does not really protect consumers?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(19 December 2013)

Energy consumption of vacuum cleaners depends, among others, on how well a vacuum cleaner picks up dust. For
this reason, the energy consumption formula in the regulations takes into account not only power, but also dust pick-
up performance. It should therefore be clarified that vacuum cleaners with long cleaning time are considered
inefficient for the purpose of the regulation.

The regulations on ecodesign (') and energy labelling (%) require reliable, accurate and reproducible test methods to be
used. The Commission considers that the test method using an empty receptacle has fulfilled these requirements. At
present, a test method with a partly loaded receptacle is not available and the Commission intends to ask
standardisation organisations to develop this test method in time for the review of the regulations in 2018.

The Commission believes the regulations are beneficial to consumers because they will provide more accurate
information to consumers as regards the energy and dust pick-up performance of the vacuum cleaners on the market.
Many consumers are not aware that vacuum cleaners with higher power do not necessarily perform better. Moreover,
the measures will achieve considerable energy savings of 19 TWh of electricity per year by 2020.

()  Commission Regulation (EU) No 666/2013.
()  Commission Delegated Regulation (EU) no 665/2013.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012654/13
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(7 novembre 2013)

Oggetto: Violazioni nei delfinari del'UE

Alcune associazioni animaliste denunciano che i delfinari dell'Unione europea, inclusi quelli nazionali, non rispettano
la direttiva 1999/22/CE relativa alla custodia degli animali selvatici nei giardini zoologici.

Ad oggi in Europa ci sono 34 delfinari (suddivisi in 15 Stati membri) con 305 cetacei (piccole balene, delfini e focene)
tenuti in cattivita. In particolare, gli Stati membri vengono meno al loro obbligo di assicurare che gli zoo partecipino
ad attivita di conservazione delle specie, di promuovere 'educazione e la sensibilizzazione del pubblico, di offrire agli
animali ambienti in grado di soddisfare le loro esigenze biologiche e di conservazione. Si denunciano anche decessi
prematuri e basso successo riproduttivo, che hanno reso insostenibile la conservazione dei delfini tursiopi, e nessuno
degli attuali delfinari dell'UE ha effettuato reinserimenti nellambiente naturale; sono comuni situazioni di stress e
comportamenti stereotipati. Inoltre, il contatto diretto fra il pubblico e i cetacei in cattivita espone entrambi a notevoli
rischi di contrarre malattie o riportare infortuni. Il rapporto conferma che i tassi di sopravvivenza dei cetacei tenuti in
cattivita sono inferiori a quelli che si riscontrano in natura.

I dati commerciali indicano che, fra il 1979 e il 2008, sono stati importati 285 cetacei vivi nell'UE, nonostante il
divieto di cui al regolamento (CE) n. 338/97 (CITES) sullimportazione di cetacei nell'UE a fini prevalentemente
commerciali: se il numero dei delfinari dell'UE restera inalterato o aumentera, saranno necessarie altre importazioni di
delfini catturati in mare, una grave minaccia per le popolazioni di cetacei che vivono in natura.

La Commissione € al corrente di quanto sopra descritto?

La Commissione quali interventi intende attuare al fine di ottenere che in tutti i delfinari europei siano rispettati la
direttiva 1999/22/CE e il regolamento (CE) n. 338/97 (CITES)?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(6 gennaio 2014)

La Commissione non ¢ a conoscenza dei fatti cui 'onorevole parlamentare fa riferimento.

La Commissione ha intrapreso una serie di azioni volte a garantire che i delfinari dell'Unione europea siano conformi
alle disposizioni della direttiva sui giardini zoologici (') e ai regolamenti dell'UE relativi al commercio di animali
selvatici (3.

Al riguardo, la Commissione sta esaminando ogni elemento ben documentato e circostanziato portato alla sua
attenzione in merito al mancato recepimento o alla mancata attuazione della normativa e, se necessario, adottera i
provvedimenti del caso. Sono prese in considerazione anche le norme applicabili alle importazioni di cetacei catturati
allo stato selvatico che prescrivono determinate licenze e certificazioni, le quali possono essere rilasciate solo dopo
che le autorita scientifiche degli Stati membri abbiano accertato che le catture non hanno un effetto pregiudizievole
sullo stato di conservazione della specie in ambiente naturale e che esse sono effettuate soltanto a fini di riproduzione,
ricerca scientifica o insegnamento.

La Commissione sta inoltre elaborando un documento orientativo e di migliori pratiche volto a incoraggiare
l'attuazione della direttiva sui giardini zoologici.

()  Direttiva 1999/22/CE del Consiglio, del 29 marzo 1999, relativa alla custodia degli animali selvatici nei giardini zoologici.

()  Regolamento (CE) n. 338/97 del Consiglio, del 9 dicembre 1996, relativo alla protezione di specie della flora e della fauna selvatiche mediante il
controllo del loro commercio, e regolamento (CE) n. 865/2006 della Commissione, del 4 maggio 2006, recante modalita di applicazione del
regolamento (CE) n. 338/97 del Consiglio.
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Question for written answer E-012654/13
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(7 November 2013)

Subject: Non-compliance of dolphinaria in the EU

Certain animal welfare associations have complained that dolphinaria in the EU, including those in Italy, do not
comply with Directive 1999/22/EC relating to the keeping of wild animals in zoos.

Currently there are 34 dolphinaria in Europe (in 15 Member States) with 305 cetaceans (small whales, dolphins and
porpoises) kept in captivity. In particular, Member States are not meeting their obligation to ensure that zoos play a
role in the conservation of species and public education and awareness, and that they accommodate the animals
under conditions which satisfy their biological and conservation requirements. The associations also report
premature deaths and low breeding success, making the conservation of bottlenose dolphins unsustainable, and none
of the current dolphinaria in the EU have released any animals into the wild. Stress and stereotypic behaviour are
commonplace. Furthermore, direct contact between the public and cetaceans exposes both groups to significant risk
of disease or injury. The report confirms that the survival rates of cetaceans held in captivity are lower than those
found in the wild.

Trade figures show that between 1979 and 2008, 285 live cetaceans were imported into the EU despite the ban under
Regulation (EC) No 338/97 (CITES) on imports of cetaceans into the EU for primarily commercial reasons. If the
number of dolphinaria in the EU remains the same or expands, imports of further wild-caught dolphins may be
necessary. This poses a serious threat to cetacean populations in the wild.

Is the Commission aware of the above?

What action will the Commission take to ensure that all EU dolphinaria comply with Directive 1999/22/EC and
Regulation (EC) No 338/97 (CITES)?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(6 January 2014)

The Commission is not aware of the facts mentioned by the Honourable Member.

The Commission has taken a number of actions to ensure that EU dolphinaria comply with the Zoos Directive (') and
the EU Wildlife Trade Regulations (*).

In that regard, the Commission is examining any well-founded and substantiated evidence that is brought to its
attention as regards failures of transposition or implementation of that legislation and, if necessary, will take the
appropriate steps. This includes rules applying to imports of wild-caught cetaceans that require appropriate permits
and certificates, which can only be issued when the Scientific Authorities in the Member States have established that
this would not have a harmful effect on the conservation status of the species in the wild and that it is intended only
for breeding, scientific research or educational purposes.

The Commission is also currently preparing the production of an ‘EU Zoos Directive Guidance and Best Practice
Document’.

() Council Directive of 29 March 1999 relating to the keeping of wild animals in zoos. 1999/22/EC.
()  Council Regulation (EC) No 338/97 on the protection of species of wild fauna and flora by regulating trade therein and Commission Regulation
(EC) No 865/2006 of 4 May 2006 laying down detailed rules concerning the implementation of Council Regulation (EC) No 338/97.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012656/13
aan de Commissie
Philippe De Backer (ALDE)
(7 november 2013)

Betreft: Naleving Rij- en rusttijden (Verordening (EG) nr. 561/2006) voor bestuurders van tweedehandsvrachtwagens

Verordening (EG) nr. 561/2006, tot harmonisatie van bepaalde voorschriften van sociale aard voor het wegvervoer,
legt de rij- en rusttijden vast voor bestuurders in het wegvervoer.

Er is onduidelijkheid over de toepassing van de Verordening voor bestuurders van tweedehandsvrachtwagens, die
aangekocht worden in een ene lidstaat, en dan vervoerd moeten worden naar een andere lidstaat.

Om een verkochte tweedehandsvrachtwagen van de ene lidstaat naar de andere te brengen, is een bestuurder nodig.
De lege tweedehandsvrachtwagen wordt opgehaald bijvoorbeeld in Frankrijk om die naar het Belgisch bedrijf te
brengen dat de vrachtwagen aankocht. Op dit traject rijdt de vrachtwagen leeg en met een handelaarsplaat, pas als de
vrachtwagen bij de koper is wordt hij ingeschreven en krijgt hij een kentekenplaat.

Het gaat hierbij dus enkel om het transporteren van de vrachtwagen van de verkoper naar de koper van die
vrachtwagen of de garage waar de vrachtwagen hersteld zal worden.

Door de controleurs in de verschillende lidstaten is heel wat onduidelijkheid gerezen over dergelijk transport.
Vandaar volgende vragen aan de Commissie:

1. Valt een vrachtwagenbestuurder, die met een lege tweedehandsvrachtwagen rijdt om die naar de koper te
brengen onder de verplichtingen inzake rij- en rusttijden zoals vastgelegd in Verordening (EG) nr. 561/2006?
Is hij dus verplicht zich aan de rij- en rusttijden te houden?

2. Kan een bestuurder van een dergelijke vrachtwagen uitgezonderd worden op basis van artikel 3 van
Verordening (EG) nr. 561/2006 valt? Zo ja, op welke paragraaf van het artikel kan die uitzondering dan
gebaseerd zijn?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(19 december 2013)

1. In artikel 4, lid a, van Verordening (EG) nr. 561/2006 tot harmonisatie van bepaalde voorschriften van sociale
aard voor het wegvervoer (') wordt wegvervoer omschreven als iedere verplaatsing die geheel of gedeeltelijk over voor
openbaar gebruik toegankelijke wegen plaatsvindt, in lege of beladen toestand, door een voertuig, bestemd voor het
vervoer van personen of goederen. Daarom moet de bestuurder van een onbeladen voertuig dat binnen de
werkingssfeer van Verordening (EG) nr. 561/2006 valt en niet voor algemene of nationale vrijstellingen in
aanmerking komt, de bepalingen van die Verordening eerbiedigen.

2. Verordening nr. 561/2006 voorziet niet in een afwijking voor een bestuurder die een lege (nieuw aangekochte)
tweedehandsvrachtwagen van de plaats van aankoop brengt naar de plaats waar hij uiteindelijk zal worden
ingeschreven. Artikel 3, lid g, van deze Verordening staat namelijk een afwijking toe voor voertuigen die op de weg
worden beproefd met het oog op de technische ontwikkeling, reparatie of onderhoud, en nieuwe of vernieuwde
voertuigen die nog niet in gebruik zijn genomen. Deze afwijking kan niet tot bovengenoemde voertuigen worden
uitgebreid, omdat als algemene regel geldt dat alle vrijstellingen van de EU-wetgeving restrictief worden toegepast.
Het is namelijk vaste rechtspraak dat de bij deze Verordening vastgestelde afwijkingen strikt moeten worden
geinterpreteerd om niet strijdig te zijn met de hoofddoelstellingen ervan, met name verkeersveiligheid (zie het arrest
van het Hof van Justitie van 28 juli 2011 in zaak C-554/09 Seeger).

()  PBL102van 11.4.2006.
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Question for written answer E-012656/13
to the Commission
Philippe De Backer (ALDE)
(7 November 2013)

Subject: Compliance with driving times and rest periods (Regulation (EC) No 561/2006) for drivers of second-hand
goods vehicles

Regulation (EC) No 561/2006 on the harmonisation of certain social legislation relating to road transport lays down
driving times and rest periods for drivers engaged in road transport.

There is a lack of clarity about the application of the regulation to drivers of second-hand goods vehicles that are
bought in one Member State and then have to be transported to another Member State.

In order to get a second-hand goods vehicle sold in one Member State to a second Member State, a driver is necessary.
The empty second-hand goods vehicle may, for example, be collected in France in order to be transported to the
Belgian company that has bought it. On such a journey, the goods vehicle is driven empty bearing a trade licence
plate. It is only when it reaches the buyer that registration takes place and a (registration) licence plate is issued.

This thus refers solely to the transportation of the goods vehicle from seller to buyer or to the garage where the goods
vehicle is to be repaired.

A great deal of uncertainty has arisen among inspectors in the various Member States about this kind of transport
operation.

I have the following questions for the Commission in this connection:

1. Does a goods vehicle driver who is driving an empty second-hand goods vehicle in order to deliver it to a buyer
fall under the obligations laid down by Regulation (EC) No 561/2006 with regard to driving times and rest
periods? Is that driver, in other words, obliged to observe these driving times and rest periods?

2. Canadriver of such a vehicle be subject to an exception under Article 3 of Regulation (EC) No 561/2006? If so,
on which paragraph of the said article could such an exception be based?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(19 December 2013)

1. Article 4(a) of Regulation (EC) No 561/2006 on the harmonisation of certain social legislation relating to road
transport (') defines carriage by road as any journey made entirely or in part on roads open to the public by a vehicle,
whether laden or not, used for the carriage of passengers or goods. Hence, the driver driving an empty vehicle that
falls in the scope of Regulation (EC) No 561/2006 and is not subject to any general or national exemptions is obliged
to respect the provisions of that regulation.

2. Regulation (EC) No 561/2006 does not provide for a derogation for a driver driving an empty (newly
purchased) second-hand goods vehicle from the place of purchase to the place where it will be ultimately registered.
Indeed, Article 3(g) of this regulation allows for a derogation for vehicles undergoing road tests for technical
development, repair or maintenance purposes and for new or rebuilt vehicles not yet put into service. This derogation
cannot be extended to cover also the abovementioned vehicles, as in general, all exemptions from the EU rules should
be applied restrictively. It is indeed settled case-law that the derogations established by this regulation should be
interpreted strictly so as not to be contrary to its main objectives such as road safety (See the judgment of the Court of
justice of 28 July 2011 in Case C-554/09 Seeger).

() OJL1020f 11.4.2006.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012657/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(7 de novembro de 2013)

Assunto: Possivel implementagdo de um imposto sobre a riqueza — relatério do FMI

Num relatério publicado no inicio de outubro pelo Fundo Monetdrio Internacional (FMI), refere-se que um imposto
sobre a riqueza teria «fortes hip6teses» de sucesso, precisando que uma cobranga de 10 % nos 15 paises da zona euro
permitiria a estes paises repor os défices aos niveis de antes da crise.

A ideia suscitou polémica, porquanto é sabido que a opcdo para «epor os défices», plasmada, desde logo, nos
programas UE-FMI, tem sido a de cortar nos rendimentos da generalidade da populagdo (saldrios, reformas,
prestagdes sociais, fungdes sociais do Estado), poupando as grandes fortunas, que, nalguns casos, até tém aumentado
o seu pectilio.

Em face da polémica, responsaveis do FMI vieram entretanto afirmar que o imposto sobre a riqueza era apenas uma
«sugestdo» de peritos do FMI e ndo uma recomendagio politica da instituigdo.

Solicitamos a Comissdo que nos informe sobre o seguinte:
1. Tem conhecimento do referido relatério? Que avaliagio faz do mesmo?
2. Qualasua posi¢do relativamente a criagio de um imposto sobre a riqueza?

3. Reconhece que, como ¢ afirmado no relatério, existe «margem suficiente» em economias avancadas para
aumentar os impostos sobre as grandes fortunas?

4. Em face dos dados agora dados a conhecer pelo relatério, manterd a Comissdo a sua posigdo de defesa de cortes
nos rendimentos da generalidade da populagdo (salrios, reformas, prestagdes sociais, fungdes sociais do
Estado), sob o pretexto de «repor os défices»?

Resposta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissio
(19 de dezembro de 2013)

1. Sim. O relatdrio reflete o crescente relevo dado a tributacio da riqueza nos meios académicos e no debate
politico, favorecido por uma maior disponibilidade de dados e necessidades prementes de mais receitas. Dd conta de
uma posi¢io equilibrada quando reflete sobre os prés e os contras das op¢des em matéria de tributagdo da riqueza.

2. A introdugdofalargamento da tributacdo da riqueza tem sido suscitada pela Comissio em relagio aos bens
iméveis, enquanto parte de uma transicdo da carga fiscal recomendada no ambito do Semestre Europeu. No que diz
respeito a tributacdo de outras formas de riqueza, a Comissdo ndo tomou posi¢do até a data.

3. E amplamente reconhecido que a tributagio da riqueza é menos prejudicial para o crescimento do que a de
outras bases tributdveis, como, por exemplo, os rendimentos do trabalho. As conclusdes do relatério parecem, no
entanto, ser menos simples. O relatério analisa cuidadosamente as dificuldades de tributar diferentes tipos de ativos e
salienta a necessidade de coopera¢do internacional. S6 sio apresentadas conclusdes firmes no que se refere aos
impostos sobre iméveis destinados a habitagio. E necessdria mais investigagio para compreender a dinimica das
desigualdades em termos de riqueza e a margem para tributacéo.

4. A Comissdo nio defende a ideia de cortes generalizados nos rendimentos da populagdo em geral. Continua a
defender que a consolidagdo or¢amental € inevitivel em paises que ndo disponham de sustentabilidade orgamental,
deve ser realizada com um impacto negativo minimo sobre o crescimento e a criagio de emprego, tendo em devida
conta os possiveis efeitos sociais prejudiciais e a necessidade de proteger os mais vulnerdveis. As orientagdes da
Comissdo em matéria de reforma fiscal em paises que estdo sob pressdo para garantir a consolidacdo orcamental
evidenciam preocupagdes de natureza social e de equidade. A Comissdo partilha a opinido de que devem ser
exploradas todas as fontes de rendimento possiveis.
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Question for written answer E-012657/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(7 November 2013)

Subject: Possible introduction of a wealth tax — IMF report

A report published at the beginning of October by the International Monetary Fund (IMF) states that the ‘conditions
for success are strong’ for a wealth tax, with a tax rate of 10% in the 15 euro area countries required to bring down
public debt to pre-crisis levels.

This proposal has sparked controversy, as it is recognised that the chosen method, reflected in EU-IMF programmes
from the beginning, to ‘reset the deficits’ has been to cut the income of the general population (salaries, pensions,
benefits and State social responsibilities), and to protect large fortunes, which have in some cases, even grown in size.

IMF representatives have responded to the controversy by stating that the wealth tax was only a ‘suggestion’ from IMF
experts and not a policy proposal from the institution.

1. Isthe Commission aware of this report? What is its opinion of it?
2. What s its view of introducing a wealth tax?

3. Does it agree that, as stated in the report, there is ‘sufficient margin’ in advanced economies to increase the taxes
on large fortunes?

4. Given the data in this report, does the Commission continue to defend the cuts to the income of the general
population (salaries, pensions, benefits and State social responsibilities), under the pretext that it will ‘reset the
deficits’

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(19 December 2013)

1. Yes. The report reflects increasing consideration of wealth taxation in academia and policy debate, spurred by
improved data availability and pressing revenue needs. It gives a balanced view when reflecting the pros and cons of
wealth taxation options.

2. Introducing/broadening wealth taxation has been urged by the Commission with regard to recurrent taxation of
immovable property as part of the ‘tax shift’' recommended in the European Semester. As regards the taxation of other
forms of wealth, the Commission has not taken a position to date.

3. Itis widely held that the taxation of wealth is less detrimental to growth than other bases, e.g. labour income.
The report’s conclusions seem however to be less straightforward. The report carefully discusses difficulties of
taxation of different types of assets, and highlights the need for international cooperation. Strong conclusions are
only presented for taxes on residential property. More research is needed to understand the dynamics of wealth
inequalities and the scope for taxation.

4. The Commission does not defend the idea of cuts in the income of the general population across the board. It
continues to posit that fiscal consolidation is inevitable in countries lacking fiscal sustainability, and should be
achieved with the least detrimental impact on growth and employment creation, taking due account of possible
harmful social impacts and of the protection to the most vulnerable. The Commission’s guidance on fiscal reform in
countries under consolidation pressure has emphasised the issues of social concern and equity. The Commission
shares the view that all possible sources of revenue have to be exploited.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012658/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(7 de novembro de 2013)

Assunto: Despedimentos na multinacional Alstom

Noticias publicadas hoje na imprensa portuguesa ddo conta de que a multinacional Alstom se prepara para despedir
1300 trabalhadores, sobretudo na Europa. Todavia, o comunicado do grupo industrial francés, citado nas noticias,
ndo esclarece em que paises serdo suprimidos postos de trabalho.

Solicitamos a Comissdo que nos informe sobre o seguinte:

1. Tem conhecimento desta situacdo? Em particular, sabe que paises da UE serdo afetados e quais os postos de
trabalho em causa em cada caso?

2. Que diligéncias efetuou ou vai efetuar tendo em vista a salvaguarda dos postos de trabalho destes
trabalhadores?

3. Recebeu a Alstom, em algum momento, financiamentos da UE? Em caso afirmativo, em que paises e quais os
montantes em causa em cada caso?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(7 de janeiro de 2014)

1. A Comissdo ndo tem conhecimento dos pormenores dos planos da Alstom no que respeita aos paises
abrangidos e a0 nimero de trabalhadores em cada pais.

2. A Comissdo ndo tem competéncia para intervir em decisdes especificas das empresas. No entanto, a Comissdo
insta as empresas a adotar boas praticas relacionadas com a antecipacdo e a gestdo socialmente responsivel da
reestruturagdo. Na sequéncia do seu Livro Verde de janeiro de 2012 (')e da aprovagio pelo Parlamento Europeu do
relatorio Cercas (%), em 15 de janeiro de 2013, a Comissdo propord, em dezembro de 2013, uma comunicacdo
relativa a um quadro de qualidade para as operagdes de reestruturagdo, que ird enquadrar a legislagdo da UE e as
iniciativas relevantes para a reestruturagdo e apresentard as melhores praticas a serem implementadas por todas as
partes interessadas.

Além disso, a Comissdo recorda que, em caso de encerramento de empresas, a entidade patronal tem de respeitar as
suas obrigagdes em matéria de informagdo e consulta dos trabalhadores, em conformidade com a legislacdo da UE ().

3. As informagbes sobre quais as organizagdes e empresas que receberam financiamento proveniente do
or¢amento da UE podem ser consultadas utilizando o motor de pesquisa criado no quadro do sistema de
transparéncia financeira, disponivel em BudgWeb (*).

A Comissdo também salienta que os trabalhadores afetados pela reestruturagio podem candidatar-se ao apoio do FSE
e, se reunirem as condigdes necessarias para tal, do Fundo Europeu de Ajustamento a Globalizagio.

() Veras respostas e um resumo em:
http:/[ec.europa.eu/social[BlobServletrdocld=8908&langld=en

()  Resolugdo do Parlamento Europeu, de 15 de janeiro de 2013, em matéria de informacdo e consulta dos trabalhadores, antecipacdo e a gestdo da
reestruturacao
http:/|www.europarl.europa.eu|sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+TA+P7-TA-2013-0005+0+DOC+XML+VO//EN

()  Ver, em especial, as Diretivas 2009/38/CE, 2002/14/CE e 98/59/CE.

()  http:[/ec.europa.eu/contracts_grants/beneficiaries_en.htm
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Question for written answer E-012658/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(7 November 2013)

Subject: Dismissals at the multinational Alstom

The Portuguese press has today reported that the multinational Alstom is preparing to dismiss 1300 workers, mainly
in the EU. However, the statement from the French industrial group, quoted in the reports, does not make it clear in
which countries the jobs will be lost.

1. Is the Commission aware of this situation? If so, does it know in which EU countries the jobs will be lost and the
numbers involved in each case?

2. What measures has the Commission taken or does it intend to take to safeguard the jobs of these workers?

3. Has Alstom received EU funding at any time? If so, in which countries and how much in each case?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(7 January 2014)

1. The Commission is not aware of the details of Alstom plans with regard to the countries covered and the
number of workers in each country.

2. The Commission has no powers to interfere in specific company’s decisions. It urges them, however, to follow
good practices anticipation and socially responsible management of restructuring. Following its January 2012 Green
Paper (') and the adoption by the European Parliament on 15 January 2013 of the Cercas report (%), the Commission
will present in December 2013 a communication establishing a EU Quality Framework for Restructuring that will
frame the EU legislation and initiatives relevant to restructuring and will present the best practices to be followed by
all stakeholders.

In addition, the Commission reminds that, in case of closure of undertakings, the employer has to respect his/her
obligations relating to information and consultation of workers in accordance with EC law (°).

3. Information on which organisations and companies have received funding from the EU budget may be found
by using the search engine set up within the Financial Transparency System available on BudgWeb (*).

The Commission would also point out that workers affected by restructuring may qualify for support from the ESF
and, provided that the necessary conditions are met, from the European Globalisation Adjustment Fund.

() See the replies and a summary under http://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docld=8908&langld=en

() EP Resolution of 15January 2013 on Information and consultation of workers, anticipation and management of restructuring,
http:/|www.europarl.europa.eu|sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+TA+P7-TA-2013-0005+0+DOC+XML+VO//EN

()  Inparticular, Directives 2009/38/EC, 2002/14/EC, 98/59/EC.

()  http:[/ec.europa.eu/contracts_grants/beneficiaries_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012659/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(7 de novembro de 2013)

Assunto: Tentativa de despedimentos ilegais na McDonald’s

Em Portugal, jovens trabalhadores de restaurantes da cadeia norte-americana McDonald’s, confrontados com uma
abrupta série de propostas de rescisio de contratos — que o Sindicato da Hotelaria do Sul considerou como
despedimento coletivo ilegal — decidiram unir-se e organizar-se, para resistirem e defenderem os postos de trabalho e
os seus direitos.

Na semana passada vérios trabalhadores foram impedidos de entrar ao servigo, sendo-lhes comunicado que deveriam
comparecer numa reunido mais tarde e noutro local. Foram, entdo, confrontados com propostas para rescisdo de
contratos, apresentadas em escritorios de advogados e com fortes pressdes para aceitarem, o que alguns recusaram
tendo solicitado o apoio do Sindicato da Hotelaria do Sul, da CGTP-IN.

Os trabalhadores desmentem a versio da empresa, que diz tratar-se de 53 funciondrios que «ndo correspondem ao
perfil tragado», existindo mesmo relatos de discriminagio racial por parte da empresa.

Solicitamos a Comissdo que nos informe sobre o seguinte:

1. Tem conhecimento de situagdes idénticas, de tentativas de despedimentos ilegais e de existéncia de relatos de
praticas de discriminagdo racial por parte da McDonald’s, noutros paises da UE?

2. Em caso afirmativo, que diligéncias efetuou ou pensa efetuar para evitar situagdes de abuso sobre os
trabalhadores?

Resposta dada por Liszlé6 Andor em nome da Comissdo
(6 de janeiro de 2014)

A Comissdo ndo tem conhecimento de que a McDonald’s tenha tentado despedir trabalhadores em Portugal ou em
qualquer outro Estado-Membro da forma descrita pelo Senhor Deputado.

A Comissio recorda que a legislagdo da UE (') proibe a discriminacdo em razdo da raca ou da origem étnica no que diz
respeito as condi¢des de emprego e de trabalho, incluindo o despedimento.

A legislacdo da UE (%) estabelece igualmente que os empregadores devem informar e consultar os representantes dos
trabalhadores antes de decidir efetuar despedimentos coletivos, em fungdo de determinados limiares que variam com
o Estado-Membro em causa. O termo «despedimentos coletivos» refere-se aos despedimentos efetuados por um
empregador, por um ou vérios motivos ndo relacionados com as pessoas dos trabalhadores em causa ().

A Comissio ndo estd em posicdo de avaliar os factos ou de decidir se uma empresa privada cumpriu ou nio as
disposi¢des nacionais que transpdem as diretivas da UE. Cabe as autoridades nacionais competentes, nomeadamente
os tribunais, assegurar que a legislagio nacional que transpde as diretivas da UE é correta e eficazmente aplicada pelo
empregador em causa, tendo em conta as circunstancias especificas de cada caso.

() Emespecial, a Diretiva 2000/43/CE do Conselho, de 29 de junho de 2000, que aplica o principio da igualdade de tratamento entre as pessoas, sem
distingdo de origem racial ou étnica (JOL 180 de 19.7.2000).

()  Em especial, a Diretiva 98/59/CE do Conselho , de 20 de julho de 1998, relativa & aproximacdo das legislagdes dos Estados-Membros respeitantes
aos despedimentos coletivos, JO L 225 de 12.8.1998.

()  Artigo 1.°, n.° 1, alinea a), da Diretiva 98/59/CE.
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Question for written answer E-012659/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(7 November 2013)

Subject: McDonald's illegal attempts to dismiss workers

In Portugal, young employees of the US chain, McDonald’s, when confronted with the sudden threat of redundancy
— which the Southern Union of Hotel Workers considers as illegal collective dismissal — have responded by uniting
and organising themselves to stand up for and defend their jobs and their rights.

Last week several employees were prevented from entering their workplace and were told they must attend a meeting
later at another location. They were presented with proposals to terminate their contracts at lawyers’ offices and were
pressured strongly to accept these. Some refused, having accepted the support of the Southern Union of Hotel
Workers of the General Portuguese Trade Union.

The workers contest the company’s version of event, which is that the 53 workers ‘did not meet the required profile’.
There are also reports of racial discrimination within